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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the
highest standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using
your new Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully
and keep in a safe place for future reference.

€ cauTioN

© Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Remington®.

© Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or damaged,
or dropped into water.

‘®| DESCRIPTION |

% Pivoting Head & cutter assembly %

Head release button

Individual flexing heads
On/Off Push button

Power port

LED light (R4150):
- Green charging indicator

LED light (R5150):
- Green charging indicator
- Red low battery indicator

LCD Display (R6150/7130):
- Minutes remaining
- Recharge warning

Trimmer button
Power plug




Featur R4150 R5150 R6150 R7130

Power System Cordless Cord/ Cord/ Cord/
Cordless Cordless Cordless
Full Charge Time 16 hours 90 minutes 90 minutes 90 minutes
Cordless Shave 30 minutes 30 minutes 60 minutes 60 minutes
Time
Quick Charge No Yes Yes Yes
Indicators Single green Fuel gauge LCD LCD
LED for
charging
Voltage Type Worldwide Worldwide Worldwide Worldwide
Replacement
Part No. SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF2

@ 1 GETTING STARTED | ®

For best shaving performance, it is recommended that you use your new shaver daily
for up to four weeks to allow time for your beard and skin to become accustomed to
the new shaving system.

CHARGING YOUR SHAVER

Always ensure that your hands, shaver and power cord are dry before charging your

shaver.

P Ensure the shaver is switched off. Connect the shaver to the adapter (Fig. A), then to the
mains (Fig. B) and charge for at least 24 hours when using for the first time (Fig. C).

P Charge for at least 24 hours when using for the first time

D After the shaver batteries are fully , the greein indicator light will blink (R4150), the fuel
gauge (R5150) or the LCD display (R6 150, R7130) will indicate the shaver is fully charged.

b Use product until the battery is low. This is indicated by illuminated red light or the LCD
display.

P Fully recharge for 24 hours every 6 months to maintain battery condition.

P When empty, the battery will be fully charged around 90 minutes for the R5150, R6150,
R7130 and around 24 hours for the R4150.

P The shaver adapts automatically to a mains voltage between 100V and 240V.

T ® —
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ENGLISH

CORDED USE (R5150, R6150, R7130)
D Connect the shaver to the adapter, then to the mains and recharge for 5 min. before using.

© CAUTION:
Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

@ HOW TO USE

SHAVING

Switch the shaver on (Fig. D).

Use the trimmer to remove long hair first (see below)

Hold the shaving head so all three heads touch your face simultaneously (Fig.E). The
independently floating heads will automatically adjust to the contours of your face

Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

Only apply light pressure on the shaving head while shaving (pressing too hard can damage
the heads and make them vulnerable to breakage).

P Use short, circular strokes.

@ TRIMMING @

P Push the trimmer button down (Fig. F). Place trimmer at desired trim line for a quick, easy,
professional trim. Hold the shaver as shown in the illustration (Fig. G). To retract and
switch off the trimmer, push the trimmer lock button in and downwards (Fig. H).

vwv vevw

g\ TIPS FOR BEST RESULTS
Ensure your skin is dry. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all
three heads are touching the skin with equal pressure. Use moderate to slow stroking
movements. The use of short circular motions in stubborn areas may obtain a closer shave,
especially along the neck and chin line.
DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the rotary heads.

00| CARE FORYOUR SHAVER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend you
clean your shaver after each use. Using a brush clean the internal parts of the
head assembly and shaver body. Always keep the protective cap on the shaving
head and keep the trimmer in the “off” position when the shaver is not in use.

® -
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CLEANING DAILY

D Ensure the shaver is switched off and unplugged from the mains.

P Open the shaver head by pressing the release button on the front of the shaver (Fig. I) and
flipping open the head away from the body of the shaver (Fig. J)

P Rinse the shaver head with warm water (Fig. K).

D Close head assembly (Fig. L).

CLEANING WEEKLY

P Perform the daily cleaning steps first

P Open the shaver head by pressing the release button on the front of the shaver (Fig. )
and flipping open the head away from the body of the shaver (Fig. J).

P Release the inner cutter carrier by rotating the locking arms counter-clockwise (Fig. M)

P Pull the inner cutter carrier away from the inner cutters (Fig. N).
P Thoroughly brush hairs from the inner and outer cutters (Fig. P) and rinse out remaining debris .
P Replace inner cutter (Fig.O).
P Place the inner cutter carrier back onto the upper hairpocket and lock in place by rotating
the locking arms clockwise until the arms ‘click’ into place (Fig. Q - R)

© CAUTION:

Never submerge your shaver in water. The shaver can be rinsed with water. The water @
temperature should not exceed 70 degrees. Attention. Unplug the shaver before cleaning with

water. Keep the adaptor and cable dry.

CLEANING TRIMMER
Lubricate the teeth of the trimmer every six months with one drop of sewing machine oil.

‘ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE,
ORINJURY TO PERSONS:

> An appliance should never be left unattended when plugged in to a power outlet, except
when charging. Keep the power adaptor and cord away from heated surfaces.

Make sure the power adaptor and cord do not get wet.

Do not plug or unplug the shaver with wet hands.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via the
Remington® Service Center.

Charge, use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

v vew

® T
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ENGLISH

v

Always unplug from the mains when cleaning or when being used under running water.
Only use parts supplied or recommended by Remington®.

Do not submerge.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

vwv

A¥ TROUBLESHOOTING

P If your shaver battery is completely empty or the shaver has not been used for an
extended period of time, the shaver may not start when operated using the cord. If this
occurs, charge the shaver for approximately |5 sec. before shaving.

Your shaver should be mainly used in cordless mode and only recharged when battery
charge is low. Extended mains only use or continuous connection to the mains will result in
the reduction of the battery life.

v

& PROTECT THEENVIRONMENT

This appliance contains an environmental friendly rechargeable Nickel Metal Hydride
battery. Do not dispose the appliance or the battery in the household waste as
restrictions exist in most countries. Adhere to the national or local regulations for
collection and disposal that apply for your specif ¢ location. In case you are required
to remove the battery from the appliance for separate disposal see instructions in the
‘Battery Removal’ section on how to open the housing. For further information on
recycling see www.remington-europe.com

© CAUTION:
Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release toxic materials

mmmm For further information on recycling see www.remington-europe.com

® -
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¢} BATTERY REMOVAL

© DANGER:
Once the shaver has been dismantled for disposal, do not attempt to reassemble and/or use.

> Unplug the shaver.

P Remove the head from the shaver (Press release button and pull head straight away from
the shaver body)

Using a small screwdriver, pry front cover from the shaver.

Remove the 4 screws located on the front of shaver. (Fig. S)

Remove rear cover from inner housing to expose batteries (Fig. T)

Pry batteries free from circuit board and cut wires (Fig. U - V)

Dispose of batteries

vVVVvVYyw

' SERVICE ANDWARRANTY |

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any @
defects that are due to faulty material or workmanship for a 2 year period from the original

date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty

period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it

without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of

the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include shaving heads / foils and cutters which are consumable
parts. Also not covered is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration
to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions required.
This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

® T
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DEUTSCH

Unsere Produkte wurden entwickelt, um die héchsten Anspriiche an Qualitit,
Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem Remington®
Rasierer viel Freude. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung
sorgfiltig durch und bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschlagen gut auf.

€ ACHTUNG |

@ Bitte verwenden Sie dieses Gerit ausschlieBlich fiir den in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Gebrauchszweck.

@ Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemaB funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in Wasser gefallen ist.

‘®  BESCHREIBUNG |

Scherkopf und Klingenblock
Scherkopf-Entriegelungstaste @

Individuelle f exible Scherképfe
Ein-/Aus-Schalter
Netzanschluss

[6] LED-Anzeige (R4150):
Griine LED Ladekontrollanzeige

LED-Anzeige (R5150):
- Griine LED Ladekontrollanzeige
- Rote LED Nachladewarnanzeige

LCD-Anzeige (R6150/R7130):
- Verbleibende Zeit (Minuten)
- Nachladewarnanzeige

Taste fiir Langhaarschneider

Netzanschluss

| ® —
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R4150 5150 Ré R7130

Netzstrom ohne Kabel mit und mit und mit und ohne
ohne Kabel ohne Kabel Kabel
Full Charge Time 24 Std. 90 Min. 90 Min. 90 Min.
Kabellose 30 Min. 30 Min. 60 Min. 60 Min.
Betriebsdauer
Schnellladung Nein Ja Ja Ja
Anzeigen Einzelne Lade- LCD LCD
grine LED als zustands-
Ladeanzeige anzeige
Spannung Weltweit Weltweit Weltweit Weltweit

Ersatzteil-Nr.
reatzreln SP-SFD2 SP-TR2 SP-TR2 SP-DF2

‘7 ERSTE SCHRITTE |

®

Fiir beste Rasurergebnisse wird empfohlen, dass Sie lhren neuen Rasierer bis zu vier Wochen
lang tdglich benutzen, damit sich Ihr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewGhnen.

LADEN IHRES RASIERERS

Achten Sie immer darauf, dass lhre Hinde, Rasierer und Stromkabel trocken sind, ehe Sie den

Rasierer aufladen

P Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet ist. SchlieBen Sie den Rasierer zuerst an
den Adapter an (Abb. A), dann an das Stromnetz (Abb. B) und laden Sie ihn vor dem ersten
Gebrauch mindestens 24 Stunden lang auf (Abb. C).

D R7130 - Stellen Sie Ihren Rasierer in die Ladestation, verbinden Sie den Ladeadapter mit dem
Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Stromnetz an.

P Laden Sie ihn vor dem ersten Gebrauch mindestens 24 Stunden lang auf.

P Wenn der Akku voll aufgeladen ist, blinkt die griine Anzeige (R4150), die Ladezustandsanzeige
(R5150) oder die LCD-Anzeige (R6150/R7130) zeigen an, dass der Rasierer voll aufgeladen ist.

P Verwenden Sie das Gerit, bis der Akku leer ist. Die rote Nachladewarnanzeige oder die LCD-
Anzeige leuchtet, wenn der Akku fast leer ist.

P Laden Sie Ihren Rasierer alle sechs Monate 24 Stunden lang auf, um die optimale
Funktionsfahigkeit des Akkus zu erhalten.

D Ein leerer Akku ist nach 90 Minuten (R5150, R6 150, R7130) bzw. 24 Stunden (R4150) wieder
vollstindig aufgeladen.

P Das Gerit stellt sich automatisch auf Netzspannungen zwischen 100 V und 240 V ein.

T ® —
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BETRIEB AM STROMNETZ (R5150, R6150, R7130)

D Verbinden Sie den Rasierer mit dem Stromnetz und laden Sie ihn vor dem Gebrauch fiir 5
Minuten auf.

© ACHTUNG: Lingerer Einsatz des Rasierers im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

®| BENUTZUNG

RASUR

Schalten Sie den Rasierer ein. (Abb. D)

Benutzen Sie den Trimmer, um zuerst lange Haare zu entfernen (siehe unten).

Halten Sie den Scherkopf so, dass alle drei Képfe lhr Gesicht gleichzeitig beriihren (Abb. E).
Die flexiblen Scherkopfe passen sich automatisch den Konturen lhres Gesichts an

Glitten Sie mit der freien Hand lhre Haut, sodass die Barthaare aufrecht stehen.

Uben Sie wihrend der Rasur nur leichten Druck auf den Scherkopf aus. (Zu starker Druck
kann die Scherfolien beschadigen und sie fiir Perforationen anfillig machen.)

Fiihren Sie kurze, kreisformige Streichbewegungen aus.

v vwv vevw

TRIMMEN

Driicken Sie auf den Schalter fir den Langhaarschneider (Abb. F). Platzieren Sie den Trimmer @
an der gewiinschten Trimmlinie fiir schnelles, einfaches und professionelles Trimmen. Halten

Sie den Rasierer wie in der Abbildung zu sehen (Abb. G). Zum Beenden und Abschalten des

Trimmers driicken Sie den Trimmerknopf hinein und nach unten. (Abb. H).

v

TIPPS FUR EIN OPTIMALE RASUR

Achten Sie darauf, dass Ihre Haut trocken ist. Halten Sie den Rasierer stets im rechten Winkel
zur Haut, sodass die Rotationsscherkopfe die Haut mit dem gleichen Druck beriihren. Fiihren
Sie nicht zu schnelle bis langsame Streichbewegungen aus. Kurze, kreisformige Bewegungen
kénnen in schwierigeren Bereichen zu einer griindlicheren Rasur fiihren. Dies gilt vor allem
fiir die Bereiche am Hals und an der Kinnlinie. Driicken Sie NICHT zu fest gegen die Haut, um
Beschadigungen der Rotationskopfe zu vermeiden.

’OO‘ DIE PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege lhres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende und gleich bleibende
Leistungsfihigkeit. Wir empfehlen lhnen, den Rasierer nach jedem Einsatz zu reinigen. Reinigen
Sie mit der mitgelieferten Biirste das Innere von Scherkopf und Rasierergehiuse. Am einfachsten
und hygienischsten reinigen Sie Ihren Rasier, indem Sie den Rasierer nach dem Gebrauch unter
flieBend warmem Wasser abspiilen. Wird der Rasierer nicht benutzt, setzen Sie stets die
Schutzkappe auf den Scherkopf auf und belassen Sie den Langhaarschneider in der Stellung ,,Off*".
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REINIGUNG TAGLICH

D Stellen Sie sicher, dass der Rasierer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

P Offnen Sie den Scherkopf durch Druck auf den entsprechenden Knopf an der Vorderseite des
Rasierers (Abb. 1) und durch Wegklappen des Scherkopfes vom Rasiergehduse. (Abb J).

P Spiilen Sie den Rasierer unter flieBend warmem Wasser ab. (Abb. K)

D SchlieBen Sie den Scherkopf (Abb. L)

REINIGUNG WOCHENTLICH

P Fiihren Sie zuerst die tiglichen Reinigungsschritte aus

P Offnen Sie den Scherkopf durch Driicken der Freigabetaste vorne am Rasierer (Abb. I) und
klappen Sie den Kopf vom Rasierer ab (Abb. J).

> Lésen Sie den inneren Klingentriger durch Drehen der Verschlussleisten gegen den
Uhrzeigersinn (Abb. M).

P Ziehen Sie den inneren Klingentriger von den inneren Klingen weg (Abb. N).

P Biirsten Sie die Haare von der inneren und der duBeren Klinge sorgfiltig ab (Abb. P) und
spiilen Sie den verbleibenden Schmutz ab.

P Setzen Sie die innere Klinge wieder ein. (Abb. O)

P Setzen Sie den inneren Klingentriger wieder auf die obere Barthaartasche und fixieren Sie ihn
dort durch Drehen der Verschlussleisten im Uhrzeigersinn bis die Arme einrasten (Abb. Q-R).

© ACHTUNG: @

Tauchen Sie den Rasierer nie ins Wasser. Der Rasierer kann mit Wasser abgespiilt werden. Die
Wassertemperatur sollte héchstens 70 °C betragen. ACHTUNG: Ziehen Sie vor der Reinigung
mit Wasser den Stecker aus der Steckdose. Adapter und Kabel miissen trocken bleiben.

REINIGUNG DES TRIMMERS
Schmieren Sie die Zihne des Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen Nahmaschinendl.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer stromfiihrenden
Steckdose verbunden ist. Eine Ausnahme stellt das Aufladen der Akkus dar

P Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern

P Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

P Beriihren Sie den Netzstecker oder das Netzkabel des Rasierers nur mit trockenen Handen.

P Verwenden Sie den Rasierer nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist. Ein Ersatzteil kénnen
Sie liber unsere International Service Centers beziehen.

P Laden, verwenden und lagern Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 0°C
und 32°C.

® T
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Achten Sie darauf, den Rasierer stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie ihn reinigen oder
unter flieBendem Wasser verwenden

Verwenden Sie nur solche Teile, die mit dem Rasierer geliefert wurden. Die Verwendung von
Ersatzteilen, die nicht von Remington® stammen, kann bei diesem Produkt zu gefihrlichen
Situationen fiihren.

Nicht ins Wasser tauchen.

Nicht in der Nahe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder mangelnden
Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit verantwortliche
Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen oder diese
iiberwachen.

v

vwv

A¥ FEHLERSUCHE |

P Wenn der Akku vollstindig leer ist oder der Rasierer lingere Zeit nicht benutzt wurde, kann

es vorkommen, dass der Rasierer auch im Netzbetrieb nicht funktioniert. Ist dies der Fall,

laden Sie den Rasierer vor der Benutzung fiir ca. 60 Sek. auf.

Ihr Rasierer sollte hauptsichlich im Akkubetrieb verwendet und nur dann aufgeladen werden,

wenn der Ladezustand des Akkus niedrig ist. Lingerer Einsatz des Gerits im Netzbetrieb oder

dauerhafte Verbindung zum Stromnetz fiihrt zu einer Verkiirzung der Akkulaufzeit. @

v

’(ﬁ%}‘ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT ‘

Dieses Gerit enthilt einen umweltfreundlichen aufl dbaren Nickel-Metall-Hybridakku.
Werfen Sie das Gerit oder den Akku nicht in den Hausmiill, da dies in den meisten Landern
untersagt ist. Beachten Sie die entsprechenden nationalen und lokalen Vorschriften bei der
Entsorgung Falls es erforderlich ist, Akku und Gerit getrennt zu entsorgen, befolgen Sie
bitte die Anweisungen zum Offnen des Rasierergehiuses, die im Abschnitt ,,Akkuaustausch*
beschrieben sind.

ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder &6ffnen! Akkus kénnen explodieren oder
giftige Stoffe freisetzen.

© ACHTUNG:
Akkus nicht ins Feuer werfen oder &ffnen! Akkus kénnen explodieren oder giftige Stoffe
freisetzen.

hid

= Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

® -
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AKKUAUSTAUSCH

© VORSICHT:
Nachdem der Rasierer zur Entsorgung demontiert wurde, versuchen Sie nicht, ihn erneut
zusammenzusetzen und/oder zu benutzen.

Entfernen Sie das Netzkabel vom Rasierer.Entfernen Sie den Scherkopf vom Rasierer.
(Driicken Sie die Freigabetaste und ziehen Sie den Scherkopf gerade vom Rasierer ab.)

Losen Sie mit einem kleinen Schraubendreher die vordere Abdeckung vom Rasierer.
Entfernen Sie die vier Schrauben vorne am Rasierer. (Abb. S)

Entfernen Sie die riickwiartige Abdeckung vom inneren Gehause, um an die Akkus zu gelangen.
(Abb. T)

Entfernen Sie die Akkus von der Leiterplatte und |&sen Sie die Drihte. (Abb. U-V)

Entsorgen Sie die Akkus.

vwv vew v

' SERVICE & GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verarbeitung
zuriickzufiihren sind, fiir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs. Tritt wihrend der
Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein
Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der Garantiezeit. Rufen Sie in einem
Garantiefall Inr Remington®-Servicecenter vor Ort an.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu Ihren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Lénder, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wird.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherklingen aus. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Schiaden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den technischen oder
Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das
Gerit von einer nicht von Remington® autorisierten Person demontiert oder repariert wurde.
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NEDERLANDS

Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan de
hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen.

Wij hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken.
Lees a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor
toekomstig gebruik.

© LeTOP |

@ Gebruik dit product alleen waar het voor bedoeld is, zoals in deze gebruiksaanwijziging
beschreven.

9 Gebruik dit product niet, als het niet op de juiste wijze werkt, als het product gevallen of
beschadigd is, of in het water gevallen is.

‘®| BESCHRIJVING |

@ Eenheid met ronddraaiende kop & mesjes @
Scheerkop ontgrendelknop

Individuele flexibele koppen

Aan/Uit-knop
Spanningsuitgang
LED-lampje (R4150):

- Groene oplaadindicator

LED-lampje (R5150):
- Groene oplaadindicator
- Rode indicator voor opnieuw opladen

LCD-display (R6150/R7130):
- Resterende minuten
- Oplaadwaarschuwing

Trimmerknop
Netstekker

| ® —
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NEDERLANDS

R4150 R5150 Ré R7130
Elektrisch Draadloos Snoer/ Snoer/ Snoer/
systeem Draadloos Draadloos Draadloos
Full Charge Time 24 uur. 90 min. 90 min.. 90 min.
Snoerloze 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
scheertijd
Snel opladen Nee Ja Ja Ja
Indicators Enkele groene Laadindicator LCD LCD

LED voor

opladen
Voltagetype Wereldwijd Wereldwijd Wereldwijd Wereldwijd
R derdeel
m:eserveon erdee SP-SFD2 SP-TF2 $.TE2 SP.DF

‘# BEGINNEN

e

Voor het beste scheerresultaat adviseren wij u om gedurende vier weken uw nieuwe
scheerapparaat dagelijks te gebruiken. Op deze wijze wennen uw baard en huid aan
het nieuwe scheersysteem.

UW SCHEERAPPARAAT OPLADEN
Controleer altijd of uw handen, het scheerapparaat en het snoer droog zijn voordat u uw
scheerapparaat gaat laden.
b Controleer of het scheerapparaat is uitgeschakeld. Sluit het scheerapparaat voor het eerste

gebruik aan op de adapter (Afb. A), daarna op de netvoeding (afb. B) en laat het ten minste 24

uur opladen (Afb. C).

P R7130 — Plaats uw scheerapparaat in het laadstation, sluit de laadadapter op het station aan
en vervolgens op het stopcontact.

P Voor het eerste gebruik dient u het scheerapparaat minimaal 24 uur op te laden.

D Nadat de accu‘s van het scheerapparaat geheel opgeladen zijn, zal het groene indicatielampje
knipperen (R4150), en zal de laadindicator (R5150) of het LCD-display (R6150/R7130)
aangeven of het scheerapparaat volledig geladen is.

te behouden.

v v v v
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®

Gebruik het product tot de accu bijna leeg is. Dit wordt door een rood indicatielampje op het
LCD-display aangegeven.
De batterij elke 6 maanden gedurende 24 uur volledig opladen om de status van de batterij

Een geheel lege accu kan in circa 90 minuten volledig worden opgeladen voor de R5150,
R6150, R7130 en in ongeveer 24 uur voor de R4150.
Het product past zich automatisch aan de netspanning tussen 100 VAC en 240 VAC.

04.03.2009 22:37:58 Uhr
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GEBRUIK MET SNOER (R5150, R6150, R7130)

P Sluit voor het gebruik het scheerapparaat op de stroomvoorziening aan en laad gedurende 5
minuten nogmaals op.

© LET OP: Het voortdurend gebruik van de functie “Alleen netvoeding” of het voortdurend
aansluiten op de stroomvoorziening zal de levensduur van de batterij verlagen.

‘®| HOE TE GEBRUIKEN

SCHEREN

Schakel het scheerapparaat aan. (Afb. D)

Gebruik de trimmer eerst om lange haren te verwijderen (zie hieronder).

Houd het scheerapparaat zo vast dat alle drie de scheerkoppen uw gezicht tegelijkertijd
aanraken (Afb. E). De zelfstandig zwevende koppen zullen zich automatisch aan de contouren
van uw gezicht aanpassen

Trek de huid met uw vrije hand strak, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

Zorg tijdens het scheren voor slechts een geringe druk op de scheerkop (te hard drukken kan
de scheerkoppen beschadigen en kwetsbaar maken voor perforaties).

Maak korte, ronddraaiende bewegingen.

@ TRIMMEN / BYWERKEN @
Duw de trimmerknop omlaag (Afb. F). Plaats de trimmer op de gewenste bijwerklijn, voor het

snel, gemakkelijk en professioneel bijwerken. Houd het scheerapparaat vast zoals weergegeven
in de illustratie (Afb. G). Om de trimmer in te kunnen trekken, dient de trimmerknop omlaag,
in de “Uit”-stand gezet te worden. (Afb. H).

vevw

v v

v

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Zorg dat uw huid droog is. Houd het scheerapparaat altijd in een rechte hoek t.o.v. de huid
zodat de scheerkoppen de huid met eenzelfde druk raken. Maak gemiddelde tot langzame,
gelijkmatige bewegingen. Maak korte, ronddraaiende bewegingen op gedeeltes met veel
haargroei voor een beter scheerresultaat, vooral langs de hals en de kin. Duw NIET hard tegen
de huid om schade aan de roterende koppen te voorkomen.

’OO‘ ZORG VOOR UW SCHEERAPPARAAT

Ga, voor een lange levensduur, zorgvuldig met uw product om.

Wij adviseren u uw scheerapparaat na ieder gebruik te reinigen. Gebruik het meegeleverde
schoonmaakborsteltje om de interne delen van de scheerkop en de behuizing van het
scheerapparaat te reinigen De eenvoudigste en meest hygiénische manier om uw scheerapparaat
te reinigen is om na het scheren de scheerkop met warm water af te spoelen. Laat altijd

het beschermingskapje op de scheerkop en laat de trimmer in de “Uit”-stand staan, als het
scheerapparaat niet wordt gebruikt.

® -
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DAGELIJKS REINIGING
D Controleer of het scheerapparaat uitgeschakeld is en de stekker uit het stopcontact is
genomen.
Open de scheerkop door de ontgrendelknop aan de voorkant van het scheerapparaat in te
drukken (Afb.l) en de kop naar buiten toe open te klappen (Afb.)).
Spoel de scheerkop met warm water af (Afb. K).
Sluit de scheerkopeenheid (afb. L)

vy v

WEKELIJKS REINIGEN
Voer eerst de handelingen voor de dagelijkse reiniging uit.

1) te drukken en duw de scheerkop weg van het scheerapparaat. (afb. J).

Ontgrendel de binnenste messenhouder door de sluitarmen tegen de klok in te draaien (afb.
M).

Trek de binnenste messenhouder weg van de binnenste mesjes (afb. N).

P Borstel alle haren it de binnenste en buitenste mesjes (afb. P) en spoel resterend vuil weg.
D Zet het binnenste mesije terug (afb. O).

P Zet de binnenste messenhouder terug op het bovenste haarbakje en draai de sluitarmen met
de klok mee totdat ze op hun plaats klikken (afb. Q-R).

@ ¢ LET OP:

Dompel uw scheerapparaat nooit geheel onder water. Het scheerapparaat kan met water
worden afgespoeld. De watertemperatuur mag maximaal 70 graden bedragen. Let op: het
scheerapparaat altijd uit het stopcontact halen alvorens met water af te spoelen.

v v vy

TRIMMER REINIGEN
Smeer de tanden van de trimmer eens per zes maanden met een druppeltje naaimachineolie.

Open de scheerkop door op de ontgrendelknop aan de voorkant van het scheerapparaat (afb.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN VERBRANDEN, ELEKTROCUTIE,
BRAND OF VERWONDINGEN VAN PERSONEN TE VOORKOMEN

b Een product dat op stroom is aangesloten, dient nooit zonder toezicht achtergelaten te
worden, tenzij het apparaat aan het opladen is.
Houd de stekker en het snoer uit de buurt van warmtebronnen.
Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.

halen.

Gebruik het product niet als het snoer is beschadigd. Het snoer kan via onze Internationale
Service Centra worden vervangen.

Het product bij een temperatuur tussen 0°C en 32°C. opladen, gebruiken en bewaren.

- ®

P Nooit het snoer van het scheerapparaat met natte handen in het stopcontact steken of er uit

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd NL16 04.03.2009 22:37:58 Uhr



NEDERLANDS

P Neem de stekker altijd uit het stopcontact als het wordt gereinigd of onder stromend water
wordt afgespoeld.

P Gebruik alleen de onderdelen die met dit product zijn meegeleverd. Het gebruik van niet-

Remington® onderdelen bij dit product kan risico’s met zich meebrengen.

Niet onderdompelen.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit product door

personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht op

het gebruik van het product te houden.

vwv

PROBLEEMOPLOSSING

v

Als de batterij van uw scheerapparaat helemaal leeg is of als het scheerapparaat gedurende

langere tijd niet werd gebruikt, kan het zijn dat het scheerapparaat niet werkt als het op de

stroomvoorziening wordt aangesloten. Als dit van toepassing is, laadt het scheerapparaat dan

gedurende ca.60 seconden op voordat u gaat scheren.

Uw scheerapparaat dient vooral name in de snoerloze functie gebruikt te worden en alleen

opgeladen te worden als de batterij bijna leeg is. Langdurig gebruik via de stroomvoorziening

@ kan een beperkte levensduur van de batterijen tot gevolg hebben @

v

&> BESCHERM HET MILIEU |

Dit product bevat een milieuvriendelijke oplaadbare nikkelmetaal hybride batterij. Gooi geen
product of batterijen met het huishoudelijk afval weg. In de meeste landen bestaan hiervoor
speciale regels.

Handel volgens de landelijke of plaatselijke voorschriften voor de afvalverwijdering die

voor uw woonplaats gelden. Als u de batterijen uit het product moet verwijderen voor een
gescheiden afvalverwerking, zie dan de instructies in het hoofdstuk ‘Batterij verwijderen’ over
hoe de behuizing kan worden geopend.

© LET OP:
De batterijeenheid niet verbranden of kapot maken, omdat de eenheid hierdoor zou kunnen
exploderen of giftige stoffen kunnen vrijkomen.

hid

mmmm Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

® -
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¢} BATTERIJ UITNEMEN

© GEVAAR:
Als het scheerapparaat voor de verwijdering uit elkaar werd gehaald, niet weer in elkaar te
zetten en / of gebruiken.

D Neem de stekker van het scheerapparaat uit het stopcontact.

D Verwijder de kop van het scheerapparaat (druk daarvoor op de ontgrendelknop en trek de
kop recht van het scheerapparaat)

D Verwijder het voorpaneel van het scheerapparaat met een kleine schroevendraaier.

D Verwijder de 4 schroeven op de voorzijde van het scheerapparaat. (Afb. S)

D Verwijder het achterpaneel van de binnenmantel om de accu's bloot te leggen (afb. T)

D Trek de accu's van de printplaat af en snijd de draden door (afb. U-V)

D Voer de accu’s af.

' SERVICE EN GARANTIE |

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product voor
@ alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode van @
2 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door de consument. Als het product
binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw product toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen.
Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het product binnen de
garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten repareren of u
een nieuw product toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen. Dit heeft geen
verlenging van de garantieperiode tot gevolg.
Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het Remington®
Servicecentrum in uw regio.
Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.
Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde dealer
werd verkocht.
Deze garantie is niet van toepassing op verbruiksgoederen zoals vervangbare scheerkoppen/
bladen en mesjes. Evenmin is de garantie van toepassing op schade door ongevallen, onjuist
gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen of een gebruik dat in strijd is
met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze garantie is niet van toepassing als
het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door een persoon die daartoe door ons
niet is gemachtigd.

T ® —
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FRANCAIS

Merci d‘avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux
exigences les plus élevées de qualité, de performances et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre nouveau rasoir Remington® Veuillez lire
attentivement cette notice et la conserver en un lieu sir pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

<€) ATTENTION |

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a l'utilisation décrite dans ce manuel. N'utilisez que les
accessoires recommandés par Remington®.

© Nutilisez pas ce produit s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé ou s'il est
endommagé, ou s'il a été immergé dans |'eau.

‘®| DESCRIPTION |
@ Ensemble téte pivotante et lame @

Bouton de dégagement de la téte
Tétes flexibles individuelles
Bouton marche/arrét

Port d’alimentation

(6] diode (R4150):
- Témoin vert de charge

diode (R5150):
- Témoin vert de charge
- Témoin rouge de décharge

Ecran LCD (R6150/R7130):
- Minutes restantes
- Alerte de rechargement

Bouton de la tondeuse

Prises secteur

‘ ® -
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R4150 150 R615 R7130
Systéme Sans f| Avec ou Avec ou Avec ou
d’alimentation sans fi sans fi sans fi
Durée de 24 heures 90 min. 90 min.. 90 min.
rechargement
Rasage sans fi 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
Recharge rapide Non Oui Oui Oui
Témoins Diode verte Témoin LCD LCD

simple pour le | d’alimentation
chargement

Type de tension Mondial Mondial Mondial Mondial
Numéro de piéce
de remplacement SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF2

‘1 AVANT DE COMMENCER |

Nous vous recommandons d‘utiliser votre nouveau rasoir tous les jours pendant
quatre semaines pour laisser a votre barbe et a votre peau le temps de s‘accoutumer
au nouveau systéme de rasage. Vous obtiendrez alors un rasage au plus prét.

POUR CHARGER VOTRE RASOIR
Assurez-vous toujours que vos mains, le rasoir et le cible d’alimentation sont secs avant de
recharger |‘appareil.
Assurez-vous que I'appareil est éteint. Branchez |‘appareil sur le bloc d‘alimentation (Fig. A),
puis sur le secteur et chargez-le pendant au moins 24 heures avant la premiére utilisation
(Fig. C).
R7130 - Placez votre tondeuse sur son support de charge et branchez le bloc d‘alimentation
sur I'appareil, puis sur le secteur.
Pour la premiére utilisation, chargez-le pendant au moins 24 heures.
Aprés le rechargement total de la batterie du rasoir, la diode verte témoin clignotera (R4150),
le témoin d‘alimentation (R5150) ou I'’écran LCD (R6150/R7130)indiqueront que le rasoir est
complétement rechargé.
Utilisez I'appareil jusqu‘a épuisement de la batterie. Le témoin lumineux rouge ou |‘écran LCD
indiquent que la batterie doit étre rechargée.
Rechargez complétement la batterie pendant 24 heures tous les six mois pour maintenir la
batterie en bon état.
Lorsque la batterie est épuisée, son rechargement complet dure environ 90 minutes (R5150,
R6150, R7130, et environ 24 heures pour le R4150.
Le rasoir s‘adapte automatiquement a une tension secteur entre 100 V et 240 V.

v

v

vy v Vv v

T ® —
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UTILISATION SUR SECTEUR (R5150, R6150, R7130)

P Branchez le rasoir sur le secteur et rechargez-le pendant 5 minutes avant de l‘utiliser.

© ATTENTION: [‘utilisation prolongée sur secteur ou le branchement en permanence sur
secteur réduit la durée de vie de la batterie.

‘@  CONSEILS D‘UTILISATION |

RASAGE
P Allumez le rasoir. (Fig. D)
P Utilisez la tondeuse pour couper d'abord les poils longs (voir ci-dessous).
P Maintenez la téte de rasage de telle sorte que les trois tétes soient simultanément en contact

avec votre peau (Fig. E). Les tétes flottantes s‘adapteront automatiquement aux contours de
votre visage

Tendez la peau avec la main libre pour redresser les poils.

N‘appliquez qu‘une pression légére sur les tétes de rasage (une pression trop forte peut
endommager les tétes et les fragiliser).

Déplacez le rasoir en effectuant de petits mouvements circulaires.

vwv

v

TONDEUSE

Pousser le bouton de la tondeuse vers le bas (Fig. F). Placez la tondeuse selon la ligne de @
coupe souhaitée Hold the shaver as shown in the illustration (Fig. G). Pour 6ter et éteindre la

tondeuse, appuyez sur le bouton de verrouillage de la tondeuse et positionnez-le vers le bas.

(Fig. H).

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTANTS

Assurez-vous que votre peau est bien séche. Tenez toujours le rasoir a angle droit par rapport
a la peau pour que les trois tétes appliquent la méme pression sur la peau..Appliquez le rasoir
avec des mouvements modérés ou lents. The use of short circular motions in stubborn areas
may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line. NE PAS appuyer trop
fortement sur la peau, pour éviter d'endommager les tétes rotatives.

®

’OO‘ ENTRETIEN DEVOTRE RASOIR

L‘entretien régulier de votre rasoir vous permettra de |‘utiliser plus longuement

Nous vous recommandons de nettoyer votre rasoir aprés chaque utilisation. Nettoyez l'intérieur
de la téte et le corps du rasoir avec la brosse fournie. La méthode la plus simple et la plus
hygiénique pour nettoyer le rasoir consiste a rincer les tétes a |‘'eau chaude. Placez toujours le
capot de protection sur la téte de rasage et la tondeuse en position “off” lorsque vous n‘utilisez
pas le rasoir.

® -
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NETTOYAGE AU QUOTIDIEN

Assurez-vous que le rasoir est éteint et débranché de la prise de courant Ouvrez la téte du
rasoir en appuyant sur le bouton de dégagement situé a I'avant de I'appareil (Fig. I) et en faisant
pivoter la téte pour la séparer du corps du rasoir (Fig. I).

Rincez la téte de rasage sous I‘eau chaude (Fig. K).

Refermez la téte de rasage (Fig. L).

v

vw

NETTOYAGE HEBDOMADAIR

Appliquez d’abord les consignes de nettoyage quotidien.

Ouvrez la téte du rasoir en pressant le bouton de déblocage situé a I‘avant de I'appareil (Fig. I)
et en la faisant basculer pour la séparer du boitier (Fig. J).

Désengagez le support de lame interne en faisant tourner les bras de verrouillage dans le sens
inverse des aiguilles d‘'une montre (Fig. M.).

Retirez le support de lame (Fig. N.).

Utilisez la brosse de nettoyage pour 6ter les poils des lames internes et externes (Fig. P) et
rincez les résidus.

Replacez la lame interne (Fig. O).

Replacez le support de lame interne dans le compartiment a poils supérieur et verrouillez-le
en faisant tourner les bras de verrouillage dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre
jusqu‘a encliquetage (Fig. Q-R).

vwv vwv v vwv

© ATTENTION:
@ N'immergez jamais votre rasoir dans I'eau ! Le rasoir peut étre rincé sous I'eau. La température de I'eau @
ne doit pas dépasser 70 degrés. Attention: débranchez le rasoir avant de le nettoyer a I'eau. Evitez que

I'adaptateur et le cable n’entrent en contact avec I'eau.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
Lubrifiez la lame de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile pour machine a coudre

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES \

ATTENTION - PROCEDEZ COMME SUIT POUR EVITER LES RISQUES DE
BRULURE, D‘ELECTROCUTION, D‘INCENDIE OU DE BLESSURES :

P Maintenir la prise de courant et le cordon d‘alimentation a I'écart des surfaces chaudes.
Veillez a ce que ni la prise, ni le cordon d’alimentation ne soit en contact avec I'eau.

Ne pas brancher ni débrancher le rasoir avec les mains mouillées.

Ne pas utiliser le produit si le cordon est endommagé. Vous pouvez vous procurer un cordon
de rechange auprés de nos Centres internationaux de service aprés-vente.

Charger, utiliser et ranger le produit 2 une température comprise entre 0°C et 32°C.
Toujours débrancher |‘appareil du secteur pour le nettoyer ou pour |‘utiliser sous |‘eau
courante.

N'utilisez que les éléments livrés avec I'appareil. L'utilisation d’accessoires autres que
Remington® avec ce produit pourrait s‘avérer dangereuse.

Ne pas plonger le rasoir dans I'eau.

v v vwv vevw
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P Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux personnes
responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les surveiller lors
de l'utilisation de 'appareil.

A DEPANNAGE |

P Sila batterie de votre rasoir est complétement vide ou si le rasoir n‘a pas été utilisé pendant
une période prolongée, il est possible que le rasoir ne démarre pas, méme utilisé sur secteur.
Dans ce cas, charger le rasoir pendant environ 60 secondes avant de vous raser.

Votre rasoir devrait étre principalement utilisé sans fil. Ne le recharger que lorsque la batterie
est déchargée. L'utilisation prolongée sur secteur ou le branchement en permanence sur
secteur réduit la durée de vie de la batterie.

v

&> PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT |

@ Cet appareil contient une batterie au nickel-métal-hydrure rechargeable de qualité écologique.
Ne pas jeter I'appareil ou la batterie parmi les déchets ménagers. La plupart des pays
disposent d’une réglementation stricte a cet égard.

Respectez les lois nationales et locales relatives au ramassage et a Iélimination des déchets en
vigueur dans votre lieu de résidence.

Si vous étes amené a enlever la batterie de I'appareil pour I'éliminer séparément, veuillez vous
reporter aux instructions du chapitre « Oter la batterie », ol il vous sera expliqué comment
ouvrir le boitier.

© ATTENTION:
Ne jetez par les batteries au feu et ne les démontez pas, pour éviter tout risque d‘explosion ou
de dégagement de produits toxiques.

ﬁ Pour davantage d'informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
= www.remington-europe.com

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd FR23 04.03.2009 22:37:59 Uhr



FRANCAIS

RETRAIT DE LA BATTERIE

© DANGER:
Si le rasoir a été démonté pour étre jeté, n‘essayez pas de le remonter et/ou de [‘utiliser.

Débranchez le rasoir.

Otez la téte du rasoir (appuyez sur le bouton de dégagement et retirez la téte du corps du
rasoir).

Faites levier a I'aide d’un petit tournevis a téte plate pour retirer le couvercle frontal du rasoir.
Otez les 4 vis situées 4 I'avant du rasoir. (Fig. S)

Retirez le couvercle arriére du boitier interne pour exposer les batteries (Fig. T)

Retirez les batteries du circuit imprimé et coupez les fils (Fig. U-V)

Mettez les batteries au rebut.

vVVVvVYyw vwv

' SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit contre
@ tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, a compter de la date @
d‘achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, veuillez vous
adresser au magasin ot vous avez effectué I'achat qui procédera a un échange sur présentation
d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune prolongation de la période de garantie.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n‘inclut pas les dégats causés a |‘appareil suite & un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modif cation du produit ou une utilisation ne respectant
pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas si le produit a
été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satisfacer
las demandas mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio. Esperamos
que disfrute utilizando su nuevo producto Remington® Por favor lea atentamente las
instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura consulta.

<€) ADVERTENCIA | @ |

@ Utilice esta afeitadora solamente para el uso previsto segn lo descrito en este manual.

© No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido al suelo o al
agua o si ha sido dafiado.

‘®  DESCRIPCION |

Conjunto de cuchillas y cabezal pivotante

@ Boton de liberacion del cabezal @

Cabezales flexibles individuales

Boton on/off
Puerto de alimentacién
Luz LED (R4150):

- Luz verde indicadora de carga

Luz LED (R5150):
- Luz verde indicadora de carga
- Luz roja indicadora de bateria baja

Pantalla LCD (R6150/R7130):
- Minutos restantes
- Advertencia de bateria baja

Botén del cortapatillas
Casquillo de conexién

| ® —
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R4150 5150 Ré R7130
Sistema de Sin cable Conl/sin Conl/sin Con/sin
alimentacion cable cable cable
Tiempo de carga 24 horas 90 min. 90 min.. 90 min.
completa
Tiempo de 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
afeitado sin cable
Carga rapida No Si Si Si
Indicadores LED verde Indicador de LCD LCD

individual de carga

carga
Tipo de voltaje Mundial Mundial Mundial Mundial
N.° de pieza de
recambio SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF2

7 COMO EMPEZAR |

®

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barba y la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

Aseglirese siempre de que sus manos, la afeitadora y el cable de alimentacién estén secos antes

de cargar la afeitadora.

P Asegirese de que la afeitadora esté apagada. Al usarla por primera vez, conecte la afeitadora
al adaptador (Fig. A), éste a la red eléctrica (Fig. B) y cargue el aparato por lo menos durante
24 horas (Fig. C).

P R7130 - Coloque la afeitadora en el soporte de carga, conecte el adaptador al producto y
luego a la red eléctrica.

P Al usarlo por primera vez, cargue el aparato por lo menos durante 24 horas.

P Cuando las baterias de la afeitadora estén completamente cargadas, la luz indicadora verde
parpadeara (R4150), o bien lo sefialara el indicador de carga (R5150) o la pantalla LCD
(R6150/R7130).

D Utilice el producto hasta que la bateria esté baja. Esto se indicara mediante una luz roja
encendida o a través de la pantalla LCD.

P Recarguela completamente durante 24 horas cada 6 meses para conservar la baterifa.

P Una vez descargada, la bateria volvera a cargarse totalmente en aprox. 90 minutos para los
modelos R5150, R6150, R7130, y aprox. 24 horas para el R4150.

D La afeitadora se adapta automaticamente a un voltaje de entre 100V y 240V.

o ® |
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UTILIZACION CON CABLE (R5150, R6150, R7130)
D Conecte la afeitadora a la red eléctrica y recarguela durante 5 minutos antes de utilizarla.

© ADVERTENCIA: El uso continuo de la afeitadora enchufada o su conexion permanente a la
red eléctrica provocarid la reduccion de la vida atil de la bateria.

‘®| INDICACIONES DE USO | ) |

AFEITADO

Encienda la afeitadora (Fig. D).

Utilice el cortapatillas para eliminar primero el pelo largo (ver abajo).

Sostenga el cabezal de la afeitadora de forma que los tres cabezales toquen simultineamente

su cara. (Fig. E). Los cabezales flotantes se ajustardn automaticamente a los contornos de su

cara.

D Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba

> Haga una ligera presién sobre el cabezal de la afeitadora durante el afeitado (una presién
fuerte puede causar dafios en los los cabezales y hacerlos propensos a roturas).

D Utilice movimientos cortos y circulares.

vew

v

@ RECORTE @
Pulse hacia abajo el botén del cortapatillas (Fig. F). Coloque el cortapatillas en la linea de corte
deseada para un corte répido, sencillo y profesional. Sujete la afeitadora tal y como se muestra
en la ilustracién (Fig. G). Para guardar y apagar el cortapatillas, pulse su botén de bloqueo y
deslicelo hacia abajo (Fig. H).

CONSEJOS PARA OBTENER RESULTADOS OPTIMOS

Aseglrese de que su piel esté seca. Sostenga siempre la afeitadora en dngulo recto con la

piel para que los tres cabezales se apoyen sobre ella con igual presién. Utilice movimientos
moderados o lentos. Haciendo movimientos circulares cortos en dreas problemiticas se
obtendra un afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla
NO presione con fuerza contra la piel a fin de evitar que los cabezales flotantes se deteriore

’OO‘ CUIDADO DE LA AFEITADORA

Cuide su afeitadora para asegurar un éptimo rendimiento. Recomendamos limpiar la afeitadora
después de cada uso Con el cepillo suministrado limpie las partes internas del conjunto del
cabezal y el cuerpo de la afeitadora. La manera més higiénica y sencilla de limpiar su afeitadora
es enjuagando el cabezal del aparato con agua tibia después de su uso. Mantenga siempre la
tapa protectora en el protector del cabezal y el cortapatillas en la posicién “off” cuando no esté
utilizando la afeitadora.

® -
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LIMPIEZA DIARIA

> Aseglrese de que la afeitadora estd desconectada de la red de corriente eléctrica.

P Abra el cabezal de la afeitadora pulsando el botén de liberacién de la parte frontal (Fig. I) y
levantando el cabezal del cuerpo de la afeitadora. (Fig. J).

P Enjuague el cabezal de la afeitadora con agua tibia (Fig. K).

b Cierre el conjunto del cabezal (Fig. L).

LIMPIEZA SEMANAL
P Realice primero los pasos de limpieza diaria
P Abra el cabezal de la afeitadora pulsando el botén de liberacién de la parte frontal (Fig. 1) y
retirando el cabezal del cuerpo de la afeitadora (Fig. )).
Libere el soporte de cuchillas interiores rotando los brazos de bloqueo en sentido contrario a
las agujas del reloj (Fig. M).
Retire el soporte de cuchillas interiores de las cuchillas interiores (Fig. N).
Con un cepillo, limpie bien el pelo de las cuchillas interiores y exteriores (Fig. P) y enjuague
los restos.
Coloque de nuevo la cuchilla interior (Fig. O).
Coloque de nuevo el soporte de cuchillas interiores en el depésito de pelo superior y fijelo
rotando los brazos de bloqueo en el sentido de las agujas del reloj hasta que los brazos
encajen con un clic (Fig. Q-R).

@ © CAUTION: @

No sumerja la afeitadora en agua.
La afeitadora puede aclararse con agua. La temperatura del agua no debe exceder los 70 grados.
Atencion: desenchufe la afeitadora antes de lavarla con agua. Mantenga secos el adaptador y el cable.

vwv v v

LIMPIEZA DEL CORTAPATILLAS
Lubrifique los dientes del cortapatillas cada seis meses con una gota de aceite para maquinas de coser

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS,
ELECTROCUCION, INCENDIO O LESIONES A PERSONAS:

P Nunca deje enchufada la afeitadora cuando usted no esté presente, excepto cuando se esté
recargando.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes

Aseglrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

No enchufe ni desenchufe la afeitadora con las manos himedas.

No utilice este producto si el cable estéd dafiado. Puede obtener un cable nuevo en nuestros
Centros Internacionales de Servicio.

Cargue, utilice y guarde la afeitadora a una temperatura de entre 0°C y 32°C.

Desenchufe siempre la afeitadora antes de limpiarla o cuando la esté lavando con agua
corriente.

vwv vvwwy
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v

Desenchufe siempre la afeitadora antes de limpiarla o cuando la esté lavando con agua
corriente.

P No sumergir.

P Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso si lo
utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la experiencia o
los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y bienestar deberan
dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

SOLUCION DE PROBLEMAS

v

Si la bateria de la afeitadora esta totalmente descargada o si la afeitadora no ha sido utilizada
durante un largo periodo, es posible que la maquina no se ponga en marcha cuando se utilice
el cable. Si esto ocurriera, cargue la afeitadora durante 60 segundos aproximadamente antes
de iniciar el afeitado.

Su afeitadora debe ser utilizada principalmente sin enchufar, debiendo recargarla solamente
cuando la bateria esté baja. El uso continuo de la afeitadora enchufada o su conexién
permanente a la red eléctrica provocara la reduccién de la vida util de la bateria.

v

&> PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

Este aparato contiene una bateria recargable de niquel-metal-hidruro, respetuosa con el
medio ambiente. No tire el aparato ni la bateria al cubo de la basura, ya que en la mayoria de
paises existen restricciones al respecto. Cumpla las normas nacionales o locales de recogida y
eliminacién de desechos que correspondan a su localidad especif ca. En caso de que se le exija
que elimine la bateria del aparato de forma separada, consulte las instrucciones de la seccién
“Eliminacion de la bateria” para averiguar cémo abrir la carcasa del aparato.

© ADVERTENCIA:
No queme ni destruya las baterias porque pueden explotar o liberar sustancias toxicas.

ﬁ Para mas informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
= www.remington-europe.com
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3 CAMBIO DE LA BATERIA

© PELIGRO! :
Una vez que la afeitadora haya sido desarmada para ser desechada no vuelva a montarla y/o
utilizarla.

D Retire el cabezal de la afeitadora (pulse el boton de liberacion y extraiga inmediatamente el
cabezal del cuerpo de la afeitadora)

D Con ayuda de un destornillador, retire la tapa frontal de la afeitadora.

D Retire los 4 tornillos de la parte frontal de la afeitadora. (Fig. S)

D Retire la tapa posterior de la carcasa interior para dejar al descubierto las baterias (Fig. T).

D Retire del panel de circuito las baterias y corte los cables (Fig. U-V).

D Deseche las baterfas.

' SERVICIO YGARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una
@ garantia de 2 afios a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto @

de material o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo

de garantia, nos comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a

sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y

cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica una extensién

del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estdndar como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya

sido vendido a través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre productos consumibles como cabezales de afeitado / laminas y cuchillas.

La garantia tampoco cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso

incorrecto, modif cacion o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o de

seguridad. Esta garantia no sera vélida si el producto ha sido desmontado o reparado por una

persona no autorizada por nosotros.

T ® —
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati per
soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design.

Grazie a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per
future consultazioni.

€) ATTENZIONE |

9 L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente manuale.

© Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato, se caduto a
terra o in acqua.

‘® DESCRIZIONE |

Set lamine e lame a rotazione

Pulsante per il rilascio delle testine @
Testine flessibili ed indipendenti

Pulsante di accensione/spegnimento

Foro di alimentazione

Spia LED (R4150):
- Indicatore di ricarica a luce verde

Spia LED (R5150):
- Indicatore di ricarica a luce verde
- Indicatore di batteria scarica a luce rossa

Display LCD (R6150/R7130):
- Minuti rimanenti
- Avviso di ricarica

Pulsante del trimmer/rif nitore

Fonti di alimentazione

® -
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R4150 150 Ré615! R7130
Sistema di Senzafli Con cavo Con cavo Con cavo
alimentazione elettrico / elettrico / elettrico /

Senzafli Senza fli Senzafli
Tempo di ricarica 24 ore 90 minuti 90 minuti 90 minuti
completa
Tempo di rasatura 30 minuti 30 minuti 60 minuti 60 minuti
in modalita
batteria
Ricarica veloce No Si Si Si
Indicatori LED verde Indicatore del LCD LCD
singolo perla | livello di carica

ricarica
Tipo di voltaggio Internazionale | Internazionale | Internazionale | Internazionale
Componente SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF2
sostitutivo n.

® ‘1 OPERAZIONI PRELIMINARI | ®

Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di utilizzare quotidianamente il nuovo
rasoio per quattro settimane, in modo da abituare la barba e la pelle al nuovo
sistema di rasatura.

CARICA DEL RASOIO

Prima mettere in ricarica il rasoio, accertarsi di non avere le mani umide e verificare che

I'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione siano asciutti.

P Accertarsi che il rasoio sia spento. Collegarlo all'adattatore (Figura A), quindi alla presa di rete
(Figura B) e, in caso non sia stato mai utilizzato prima, lasciarlo in carica per almeno 24 ore
(Figura C).

P R7130 - Posizionare il rasoio sul supporto di carica, collegare I'adattatore al supporto, quindi
alla presa di rete.

P Se I'apparecchio non & mai stato utilizzato prima, lasciarlo in carica per almeno 24 ore

P A batterie completamente cariche, I'indicatore verde emettera una luce intermittente (R4150).

In alternativa, I'indicatore del livello di carica (R5150) o il display LCD (R6150/R7130)

segnalera che la carica & stata completata.

Utilizzare I'apparecchio fino ad esaurimento della batteria, indicato dall’accendersi della spia

rossa o dal display LCD.

Per una corretta manutenzione della batteria, il rasoio deve essere ricaricato completamente

per 24 ore ogni sei mesi..

Una volta esaurita, la batteria dei modelli R5150, R6150 e R7130 si ricarichera completamente

in circa 90 minuti. Per la batteria del modello R4150 saranno invece necessarie circa 24 ore

v v v
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P Il rasoio si imposta automaticamente su una tensione di alimentazione compresa tra 100 e
240 V.

UTILIZZO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA (R5150, R6150, R7130)
P Collegare il rasoio alla rete di alimentazione e ricaricarlo per 5 minuti prima
dell'uso.
© ATTENZIONE: I'uso esclusivo o prolungato del prodotto tramite alimentazione elettrica o
il continuo collegamento dello stesso alla rete influira negativamente sul ciclo di vita della batteria

®| ISTRUZIONI PER L'USO

RASATURA

P Accendere il rasoio (Figura D).

P Rimuovere innanzitutto i peli it lunghi utilizzando il trimmer/rifinitore (vedere di seguito)

P Tenere la testa di rasatura in modo che tutte e tre le testine aderiscano sulla pelle
contemporaneamente.(Figura E). Le testine oscillanti autonome si adatteranno
automaticamente ai lineamenti del viso

P Tendere la pelle con la mano libera in modo che i peli siano pit evidenti.

P Non premere con forza sul blocco di rasatura (una pressione eccessiva potrebbe danneggiare

@ le lamine e renderle piti vulnerabili a eventuali perforazioni). @

P Eseguire la rasatura con movimenti brevi e circolari.

RIFINIRE
P Spingere il pulsante del trimmer verso il basso (Figura F). Spingere il pulsante di blocco del

trimmer e muovere verso l'alto. Tenere il rasoio come indicato nell'immagine (Figura G). Per
far rientrare il trimmer e spegnerlo, spingere il relativo pulsante di blocco e muovere verso il
basso (Figura H).

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Accertarsi che la pelle sia perfettamente asciutta. Tenere sempre il rasoio ad angolo retto
con la pelle in modo che entrambe le lamine aderiscano con eguale pressione. Procedere alla
rasatura con movimenti lenti o circolari

Procedendo con movimenti brevi e circolari sui punti piu difficili, & possibile ottenere una
rasatura pill profonda, in particolare lungo il collo o il mento NON applicare una pressione
eccessiva per evitare di danneggiare le testine oscillanti.

’OO‘ MANUTENZIONE DEL RASOIO

Una corretta manutenzione del prodotto garantisce prestazioni di lunga durata.
Si consiglia di pulire sempre il rasoio dopo I'uso. Pulire internamente il set testine e il blocco di
impugnatura utilizzando la spazzolina in dotazione Per pulire il rasoio nel modo piti igienico e

@
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facile, sciacquare il blocco delle testine con acqua tiepida prima di riporre I'apparecchio. Quando
I'apparecchio non & in uso, il blocco di rasatura deve essere sempre ricoperto con I'apposita
protezione e il rifinitore deve essere ritratto.

PULIZIA GIORNALIERA

Accertarsi che il rasoio sia spento e scollegato dalla presa di alimentazione

Premendo il pulsante di rilascio situato sulla parte anteriore dell’apparecchio, aprire la testa del
rasoio in modo che si distacchi dal blocco di impugnatura (Figura 1) and flipping open the head
away from the body of the shaver (Figura J).

Sciacquare le testine del rasoio con acqua tiepida (Figura K).

Chiudere il set testine (Figura L)

vw

vw

PULIZIA SETTIMANALE

Eseguire innanzitutto le operazioni di manutenzione igienica quotidiana

Aprire la testina di rasatura premendo il pulsante di rilascio situato sulla parte anteriore

dell'apparecchio (ill. 1) e allontanando la testina dal blocco di impugnatura del rasoio (ill. J).

Rilasciare il supporto lame interno ruotando i morsetti di fissaggio in senso antiorario (ill. M).

Allontanare il supporto lame interno dalle lame interne (ill. N).

Utilizzando uno spazzolino, rimuovere accuratamente i peli dalle lame interne ed esterne (ill.

P), quindi sciacquare per eliminare definitivamente i residui.

Riposizionare la lama interna (ill. O). @
Collocare il supporto della lama interna sul raccoglitore dei peli superiore e bloccarlo

ruotando i morsetti di fissaggio in senso orario finché non scatta in posizione (ill. Q-R).

vwv vwvw v

O ATTENZIONE:

Non immergere mai il rasoio nell'acqua.

Non immergere mai completamente il rasoio nell'acqua La temperatura dell’acqua non deve superare i
70 gradi Attenzione: scollegare il rasoio dall'alimentazione prima di lavarlo.

MANUTENZIONE IGIENICA DEL TRIMMER/RIFINITORE
Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi usando una minima quantita di olio per macchine da cucir

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O DANNI FISICI ALLE PERSONE:

‘ IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

> Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa
elettrica, se non durante le normali operazioni di ricarica.

b La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.
Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con I'acqua.

» Non collegare o scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica con mani umide.

T ® —
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ITALIANO

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. Un cavo sostitutivo pud essere richiesto
ai Centri di Assistenza Internazionali Remington®.

L’apparecchio deve essere caricato, utilizzato e custodito a una temperatura compresa tra 0
e32°C.

Prima delle operazioni di pulizia o durante I'uso sotto acqua corrente, scollegare sempre
I'apparecchio dalla rete di alimentazione

Utilizzare esclusivamente i componenti forniti con I‘apparecchio. L'utilizzo di questo prodotto
con accessori provenienti da terze parti potrebbe risultare pericoloso.

Non immergere il rasoio nell’acqua.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

vy Vv Vv Vv Vv

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI ‘

v

Se la batteria & completamente scarica oppure I'apparecchio non ¢ stato utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, & possibile che il rasoio non si accenda quando utilizzato con
collegamento alla rete elettrica. In questo caso, ricaricare il rasoio per circa 60 secondi prima

v

@ di procedere. @
E opportuno utilizzare il rasoio principalmente in modalita batteria e ricaricare quest’ultima
solo quando scarica. L'uso esclusivo o prolungato del prodotto tramite alimentazione elettrica
o il continuo collegamento dello stesso alla rete influira negativamente sulla durata del ciclo di
vita della batteria.

’@‘ PROTEZIONE DELL’AMBIENTE ‘

Questo apparecchio contiene una batteria di idruro di metallo al nickel (NiMH) ricaricabile
ed ecologica. Non smaltire I'apparecchio o la batteria tra i rif uti domestici, ma attenersi alle
normative locali. Osservare le leggi nazionali o locali per la raccolta e lo smaltimento dei
rifiuti

© ATTENZIONE:
Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché potrebbe scoppiare o
rilasciare sostanze tossiche.

ﬁ Per ulteriori informazioni visitare il sito www.remington-europe.com
—
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ITALIANO

3 RIMOZIONE DELLA BATTERIA

© PERICOLO:
Non tentare di riassemblare e/o riutilizzare il rasoio dopo averlo smontato per lo smaltimento.

P Scollegare il rasoio.

P Rimuovere la testina dal rasoio premendo il pulsante di rilascio ed estraendola con un
movimento deciso dal blocco di impugnatura dell’apparecchio

P Servendosi di un piccolo cacciavite, sollevare il pannello anteriore del rasoio.

P Rimuovere le 4 viti dal pannello anteriore del rasoio (Figura S).

P Rimuovere il pannello posteriore dall'alloggiamento interno cosi da poter vedere le batterie
(Figura T)

P Sollevare le batterie in modo da staccarle dalla scheda dei circuiti e poter quindi rimuovere i
fili (Figura U-V

P Procedere allo smaltimento delle batterie (tramite il cedntro di assistenza piu vicino)

E ASSISTENZA E GARANZIA ‘

@ Questo prodotto ¢ stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed & esente da @
difetti. Remington® garantisce I'apparecchio contro eventuali difetti di materiale o
produzione per un periodo di due (2) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto
del prodotto durante il periodo di garanzia, Remington® provvedera ad effettuarne
la riparazione o la sostituzione gratuita, completa o dei componenti non
funzionanti su presentazione della prova di acquisto. Con ci¢ non viene
comunque intendersi alcun prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara suff ciente rivolgersi al centro di
assistenza Remington® piu vicino.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto presso un rivenditore autorizzato.
Questa garanzia non include i componenti normalmente soggetti a usura, quali testine, lamine
e lame, né potra essere ritenuta valida in caso di incidenti, uso improprio o non corretto,
modif che sostanziali del prodotto o mancata osservanza delle istruzioni di sicurezza e delle
informazioni tecniche riportate. La garanzia verra inoltre a decadere qualora I'apparecchio
venga smontato o riparato da persone non esplicitamente autorizzate.

La garanzia decade se il consumatore dovesse compiere modif che o lavori sul prodotto,
inerenti al funzionamento del prodotto. Ogni modif ca o lavorazione del prodotto va
effettuata dal personale specializzato ed autorizzato Remington.

Il manuale e le specif che tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun

preavviso.
Le specif che tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun preavviso.

®
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Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de lever
op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber, du far

P e

glaede af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvej gen gr
den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen

b

0g op!

<€) ADVARSEL |

@ Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne vejledning.

@ Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet tabt, beskadiget

eller tabt ned i vand.

‘@ BESKRIVELSE |

Pivoterende hoved & skereenhed
Udlgserknap til barberhoved
@ Individuelle, bojelige hoveder @
On/Off knap
Strgmport

(6] LED-Iys (R4150):
- Gron indikator for opladning

LED-lys (R5150):
- Gron indikator for opladning
- Red indikator for tomt batteri

LCD-Display (R6150/R7130):

- Minutter tilbage
- Advarsel for genopladning

Trimmerknap
Stremkabelsko

‘ ® -
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R4150 150 R6 R7130
Elnet Ledningsfri Ledning/ Ledning/ Ledning/
ledningsfri ledningsfri ledningsfri
Fuld opladningstid 24 timer 90 min. 90 min.. 90 min.
Ledningsfri 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
barberingstid
Hurtig opladning Nej Ja Ja Ja
Indikatorer Enkelt gren Strgmindikator LCD LCD
LED
for opladning
Spaendingstype Verdensoms- Verdensoms- Verdensoms- Verdensoms-
pandende pandende pandende pandende
Reservedel nr.
SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF2

1 SADAN KOMMER DU | GANG

e

For at opna den bedste barbering anbefales det, at du bruger den nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger for at vanne skag og hud til den nye made at barbere dig pa

SADAN OPLADES BARBERMASKINEN
Kontroller altid, at dine hander, barbermaskinen og elledningen er terre, for du oplader din

barbermaskine.

P Kontrollér, at produktet er slukket. Szt laderstikket i barbermaskinen (Fig. A), slut derefter

laderen til lysnettet (Fig. B), og oplad i mindst 24 timer forste gang (Fig. C).

P R7130 - Placer din barbermaskine i opladningsstanderen, tilslut opladeren til apparatet og
derefter til stikkontakten.
P Oplad apparatet i mindst 24 timer ved forste brug.
> Nar barbermaskinens batterier er fuldt opladt, vil det grenne indikatorlys blinke (R4150),
stromindikatoren (R5150) eller LCD-display (R6 150/R7130) vil indikere, at den er fuldt opladt.
P Brug apparatet indtil batteriet er tomt. Dette vises med et lysende redt lys eller pa LCD-

displayet.

P Foretag fuld genopladning i 24 timer hver 6. mined for at holde batteriet i god stand.
D Nar batteriet er tomt, vil det blive fuldt opladet pa 90 minutter, hvad angar R5150, R6150,

R7130 og omtrent 16 timer for R4150
P Maskinen tilpasses automatisk en netspanding pa mellem 100 V og 240 V..
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MED LEDNING (R5150, R6150, R7130)
P Slut barbermaskinen til stikkontakten, og genoplad i 5 minutter for brug.

© ADVARSEL: Hyvis batterierne gennem lzngere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.

‘®| SADAN KOMMER DU | GANG |

BARBERING

P Tand barbermaskinen (Fig. D)

P Brug trimmeren for at fierne de lange har forst.

P Hold shaverhovedet, s alle tre hoveder rorer dit ansigt pa samme tid (Fig. E). De uafhangigt
flydende hoveder vil automatisk tilpasse sig ansigtets konturer

P Straek huden med den frie hind, si hirene stritter.

P Tryk kun meget let pa shaverhovedet under barberingen (hvis der trykkes for hirdt, kan
hovederne tage skade).

P Brug korte og cirkulere bevagelser.

TRIMMING
P Skub trimmerknappen ned (Fig. F). Placer trimmeren pa den onskede trimlinie for en hurtig, @
nem og professionel trimning. Hold barbermaskinen som vist pa illustrationen (Fig. G). For at

treekke trimmeren tilbage og slukke den trykkes trimmerknappen ind og ned (Fig. H).

SADAN OPNAR DU DET BEDSTE RESULTAT

Serg for, at huden er tor. Hold altid barbermaskinen i en ret vinkel pa huden, siledes at

alle tre hoveder rorer huden med et ensartet pres. Brug moderat til langsomme glidende
bevagelser. Korte cirkelbevagelser pa genstridige omrader, iser langs hals og kabe, kan give
en tettere barbering. Tryk IKKE hardt mod huden, hvis du vil undga skader pa de roterende
hoveder.

’OO‘ PAS PA BARBERMASKINEN

Pas pa barbermaskinen, si den holder lengere. Vi anbefaler, at barbermaskinen altid rengores
efter brug. Brug af den vedlagte borste til rengering af de indre dele af skarehoved-enheden og
barbermaskinen. Den nemmeste og mest hygiejniske méde at rengere barbermaskinen pé er at
skylle hovedet med varmt vand efter brug. Lad altid beskyttelseskappen sidde pa barberhovedet
og trimmeren st i positionen "off”, nar barbermaskinen ikke er i brug.
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DAGLIG RENG@RING

D Kontroller at barbermaskinen er slukket, og at ledningen er trukket ud af stikkontakten.

» Aben barberingshovedet ved at trykke pa udlgserknappen pa forsiden af barbermaskinen (Fig.
1) og tippe hovedet vak fra barbermaskinens krop. (Fig. J).

P Rens shaverhovedet med varmt vand (Fig. K)

D Luk hovedenheden (Fig. L)

UGENTLIG RENG@RING

P Udfer de daglige rengoringstrin forst.

P Abn barberhovedet ved at trykke pa udlaserknappen pa forsiden af barbermaskinen (fig. I) og
klappe barberhovedet op vk fra selve barbermaskinen (fig. J).

b Frigar holderen til de indvendige knive ved at dreje lasearmene mod uret (fig. M).

P Trak holderen til de indvendige knive vak fra de indvendige knive (fig. N).

P Borst grundigt harene vk fra de indvendige og udvendige knive (fig. P), og skyl tilbagevarende
aflejringer vaek.

D Sat de indvendige knive pa plads igen (fig. O)

P Placer holderen til de indvendige knive pa det ovre harkammer igen, og las den fast ved at
dreje lasearmene med uret, indtil armene klikker'pé plads (fig. Q-R).

© FORSIGTIG:

@ Lad aldrig din barbermaskine komme under vand. Barbermaskinen kan skylles med vand. Vandets
temperatur bar ikke overstige 70 grader. Bemzrk. Hiv stikket ud af barbermaskinen, for der renses med
vand. Hold adapteren og ledningen torre.

RENGQRING AF TRIMMEREN
Smer tznderne pa trimmeren hver 6. maned med en dribe symaskineolie.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FGLGENDE B@R OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR
FORBR/AENDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

> Ec apparat bor aldrig efterlades uden opsyn, nér stikket sidder i stikkontakten, undtagen under
opladning. Hold netadapteren og -ledningen vk fra opvarmede overflader
Undga, at netstik og ledning bliver vade.

D Stikket ma ikke szttes i eller trakkes ud med vide hander.

> Brug ikke apparatet med en beskadiget ledning. En ny kan skaffes fra et Remington®
servicecenter.

D Brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pa mellem 0 °C og 32 °C.

> Tag altid stikket ud af stikkontakten, nar apparatet renses, eller nar det bruges under rindende
vand.

> Brug kun dele, der er leveret med dette apparat.

D Lad den ikke ligge i vandet.

- ®
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»

Hold dette produkt uden for berns raekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis dette
apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give dem en
udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

A FEJLFINDING |

P Hvis barbermaskinens batteri er helt fladt, eller barbermaskinen ikke har vaeret i brug i en

lengere periode, vil barbermaskinen muligvis ikke starte, hvis den er tilsluttet lysnettet. Skulle

det ske, oplad da barbermaskinen i ca. 60 sekunder for barbering. -
P Barbermaskinen ber fortrinsvis bruges uden ledning og ber kun oplades, nir batteristanden

er lav. Hvis maskinen i lzngere tid kun bruges med tilslutning til lysnettet, eller konstant er

tilsluttet lysnettet, reduceres batteriets levetid.

&3 BESKYT MILJBET |

Dette apparat indeholder et miljovenligt, genopladeligt nikkel-metalhydrid-batteri. Smid ikke apparatet @
eller batteriet ned til det almindelige husholdningsaffald, da der er regler mod dette i de fleste land .

Folg de nationale eller lokale regler for indsamling og bortskaffelse, som gaelder der, hvor du bor. Hvis

du skal fierne batteriet fra apparatet for at bortskaffe det seperat, se venligst instruktionerne i afsnittet

“Udtagning af batterier* for at se, hvordan kabinettet skilles ad.

© ADVARSEL:
Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere eller frigive giftige
stoffer.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
mmm  se www.remington-europe.com
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¢} BATTERY REMOVAL

O FARE:
Nar barbermaskinen er blevet adskilt for bortskaffelse, ber du ikke forsgge at samle den igen
eller at bruge den.

Trak stikket ud af barbermaskinen.

Fiern hovedet fra barbermaskinen (Tryk pa udlgserknappen, og trek hovedet lige vk fra
barbermaskinens krop)

Brug en lille skruetrakker og lirk forsiden af barbermaskinen .

Fiern de 4 skruer, der sidder pa forsiden af barbermaskinen. (Fig. S)

Fjern det bagerste lag fra det indre kabinet for at kunne se batterierne (Fig. T)

Vrid batterierne fri fra printpladen, og klip ledningerne over (Fig. U-V)

D Bortskaffelse af batterierne

vevww vwv

W SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod @
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet

fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle gi i stykker inden for

garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af

produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebzrer ikke en

forlzngelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilflde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfaestede rettigheder. Garantien
gaelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug,
@ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige
forskrifter. Denne garanti glder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, som ikke er autoriseret af Remington®.

® T
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Tack for att du valt Remington. Vara produkter dr framtagna for bista kvalitet,
funktion och. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya rakapparat fran.
Lis bruksanvisningen noga och spar den for framtida.

© oss |

@ Anvind endast denna rakapparat pé avsett sitt enligt denna bruksanvisning.

9 Anvind aldrig denna produkt om den inte fungerar som den ska, om den har tappats eller
skadats eller om den har doppats i vatten.

‘@ BESKRIVNING

Vridbart huvud- och skirmontage

Frigéringsknapp fér huvudet

Individuella flexibla huvuden @
Pa/Av-tryckknapp

Strémport

[6] Lysdiod (R4150):

- Grén laddningsindikator

Lysdiod (R5150):
- Grén laddningsindikator
- Réd indikator for lagt batteri

LCD-skiarm (R6150/R7130):
- Minuter kvar
- Laddningsvarning

Trimmerknapp
Ringkabelsko

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd S43 04.03.2009 22:38:01 Uhr



R4150 R5150 R6 R7130

Energisystem Sladdlés Sladd / Sladd / Sladd /
Sladdlés Sladd|és Sladdlés
Full laddningstid 24 timmar 90 min. 90 min.. 90 min.
Sladd|6s raktid 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
Snabbladdning Nej Ja Ja Ja
Indikatorer Enskild gron | Laddningsmitare LCD LCD
lysdiod for

laddning
Spanningstyp Global Global Global Global
Reservdelsnummer

SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF2

#1 KOMMA IGANG |

®

For bista resultat bor rak aten anvinds dagli i upp till fyra veckor for att

skidgget och huden ska vinjrarsig vid det nya raks;stemet.

LADDA RAKAPPARATEN

Se alltid till att dina hinder, rakapparaten och strémsladden ar torra innan du laddar din

rakapparat.

P Se till att rakapparaten ir avstingd. Anslut rakapparaten till adaptern (Bild A), sedan till elnitet
(Bild B) och ladda i minst 24 timmar nir den anvinds for forsta gangen (Bild C).

P R7130 - Placera din rakapparat i laddningsstillet, anslut laddningsadaptern till stillet och sedan
till elnétet.

P Ladda i minst 24 timmar nir den anvinds for férsta gangen.

D Nir rakapparatens batterier 4r fulladdade kommer den gréna indikatorlampan att blinka
(R4150) laddningsmitaren (R5150) eller LCD-skirmen (R6150/R7130) kommer att indikera att
rakapparaten ir fulladdad.

P Anvind produkten tills batterinivin 4r Iag. Detta indikeras av en lysande réd lampa eller LCD-
skarmen.

P Ladda batteriet under 24 timmar tva ginger om aret fér att hilla batteriet i gott skick.

D Nir laddningen &r slut kommer batteriet att vara fulladdat igen efter omkring 90 minuter fér
R5150, R6150, R7130 och efter 24 timmar fér R4150.

P T Rakapparaten har automatisk instillning 100 - 240 V.
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NATANSLUTEN ANVANDN (R5150, R6150, R7130)
b Anslut rakapparaten till elnitet och ladda under 5 minuter fére.

© OBS: Om rakapparaten endast anvinds nitansluten under en lingre tid, forkortas batteriets
livslangd.

‘® ANVANDNING |

RAKNING
D Sla pa rakapparaten (Bild D).
D Anvind trimmern fér att férst ta bort langt har (se nedan).
D Hall rakhuvudet s3 att alla tre huvuden vidrér ditt ansikte samtidigt (Bild E). De av varandra -

oberoende rérliga huvudena kommer automatiskt att anpassa sig efter konturerna i ditt ansikte

D Strick huden med den andra handen s, att harstrana reser sig.

> Tryck endast litt med rakhuvudet under rakningen (om du trycker for hart kan skérbladen
skadas).

D Raka med korta, roterande rérelser.
TRIMMING

b Skjut trimmerknappen nedat (Bild F). Sitt trimmern vid 6nskad trimlinje for en snabb @
och enkel. Hall rakapparaten enligt bilden (Bild G). Trimmern dras in genom att trycka

trimmerknappen nedit till avstingt laget (Bild H).

TIPS FOR BASTA RESULTAT

Se till att huden ar torr. Hall alltid rakapparaten i rit vinkel mot huden sa, att bada skar ligger
an mot huden med samma tryck. Raka med lingsamma strykande rérelser Korta cirkelrorelser
pé svarrakade omraden kan ge en mer hudnidra rakning, speciellt lings halsen och haklinjen.
Tryck INTE hart mot huden eftersom det kan skada skaren.

’OO‘ SKOTSEL AV RAKAPPARATEN

Varda din rakapparat si kommer du att ha glidje av den linge. We recommend you clean your
shaver after each use Anvand medféljande borste for rengéring av huvudenhetens inre och
rakapparatens yttre. Det enklaste och mest hygieniska sittet att rengéra rakapparaten ar att
skolja rakhuvudet med varmt vatten efter anvandningen. Sitt alltid pa skyddet pa rakhuvudet och
satt trimmern i "Av” lage nar den inte anvéands.
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RENGORING DAGLIGEN

Se till att rakapparaten ir avstingd och inte ansluten till eluttaget.

Oppna rakhuvudet genom att trycka pa 16sgoringsknappen p rakapparatens framsida (Bild 1)
och sndpp loss huvudet bort fran rakapparaten (Bild J).

Skélj rakapparatens huvud i varmt vatten (Bild K).

Sting huvudmontaget (Bild L).

vw vwv

RENGORING VARJE VECKA

Genomfor den dagliga rengéringen forst

Oppna rakhuvudet genom att trycka pa lasknappen pa framsidan av rakapparaten (bild I) och
snapp loss huvudet fran rakapparatens hélje (bild J).

Lossa den inre skirhallaren genom att rotera lasarmarna moturs (bild M).

Dra bort den inre skirhallaren fran de inre skiren (bild N).

Borsta noggrant bort har fran de inre och yttre skiren (bild P) och skélj bort resterande skrap.
Satt tillbaka det inre skiret (bild O)

Placera tillbaka den inre skirhéllaren pa det 6vre harfacket och las pa plats genom att rotera
lasarmarna medurs tills armarna "klickar” pa plats (bild Q-R).

vVvvwYyyw v

© oBs:

Doppa aldrig rakapparaten i vatten. @
Rakapparaten kan skéljas med vatten. Vattentemperaturen bér inte dverskrida 70 grader. Varning.
Koppla bort rakapparaten frén elnitet fore rengdring i vatten.

RENGORING AV TRIMMERN
Smérj tinderna pa trimmern tva ginger om aret med en droppe symaskinsolja.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER \

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADA, BRAND,
ELEKTRISKA STOTAR ELLER PERSONSKADA:

Apparaten bor aldrig limnas utan uppsikt nér den ér ansluten till ett eluttag, utom vid laddning.
Sladden och kontakten ska hallas pa sakert avstand fran varmelkaillor.

Se till att kontakten och sladden inte utsitts for vita.

Sitt inte i eller dra ur kontakten till rakapparaten med vata hinder.

Anvind inte apparat med skadad sladd. En ny sladd kan bestillas fran vara internationella
servicecenter.

Ladda, anvind och férvara apparaten i en temperatur mellan 0°C och 32°C.

Dra alltid ur sladden fran elndtet vid rengéring eller vid anvandning under rinnande vatten.
Anvind endast de delar som medféljer denna apparat. Anvandning av icke-Remington delar
tillsammans med denna produkt kan medféra fara.

P Fir inte sinkas ned i vitska.

vevw vVVvVvVvyw

® T
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»

Forvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller mental
kapacitet bor ej anvinda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar for
dessa minniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka anvindandet av
produkten.

A FELSOKNING |

P Om rakapparatens batteri r helt tomt eller om rakapparaten inte har anvints under en lingre
tid kan det hinda att rakapparaten inte startar nar den ska anvandas med sladd. Ladda i sa fall
rakapparaten c:a 60 sekunder fére rakning.

P Rakapparaten bér huvudsakligen anvindas med batteridrift och endast laddas nir batteriet

borjar ta slut. Anviandning med enbart anslutning till elnitet eller kontinuerlig anslutning under
en lingre tid minskar batteriets livslingd.

&2 SKYDDA MILJON |

Denna apparat innehéller ett milj6vanligt laddningsbart nickel-metall-hydrid batteri. Do not dispose the @
appliance or the battery in the household waste as Kasta inte apparaten eller batteriet i hushallssoporna

eftersom det ér forbjudet i de flesta linder Folj alla nationella eller lokala bestimmelser for insamling oc

kvittblivning som gller pa den plats dér du befinner dig Om du sjilv vill ta ut batterierna ur apparaten for

separat kvittblivning, folj instruktionerna i avsnittet "Ta ut batteriet’ om hur du 6ppnar héljet.

© VIKTIGT:
Kasta inte batteriet i 6ppen eld och 6ppna det inte heller, eftersom giftiga amnen kan frigoras.

E Foér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—
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¢} DEMONTERING AV BATTERI

© FARA:
Forsok inte att sitta ihop och/eller anvinda rakapparaten igen efter det att den tagits isar for
att kastas.

D Dra ur sladden till rakapparaten.

D Ta bort huvudet fran rakapparaten (tryck pi frigérningsknappen och dra huvudet rakt bort
fran rakapparatens stomme)

D Anvind en liten skruvmejsel, bind bort fronthéljet fran rakapparaten.

D Tabort de 4 skruvarna som ir placerade pé framsidan av rakapparaten. (Bild S)

D Ta bort det bakre héljet fran innerkapan for att exponera batterierna (Bild T)

D Bind loss batterierna fran kretskortet och klipp av tradarna (Bild U-V)

> Avyttra batterierna

W SERVICE OCH GARANTI

@ Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 2 ars garanti fran inképsdatum foér
defekter som beror pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under
garantitiden reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den utan

kostnad, férutsatt att det f nns ett inkopsbevis. Detta medfér ingen férlingning av garantitiden.

Vid garantifall, ring Remingtons servicecenter i din region. Denna garanti erbjuds utéver

dina normala lagstadgade riattigheter. Garantin giller i alla linder dar var produkt salts

via en auktoriserad aterférsiljare. Denna garanti giller inte for rakhuvuden / galler och
skirblad, som ar slitdelar. Inte heller ticks skador pa produkten som orsakats av olyckor eller
felanvindning, vald, dndringar pa produkten eller anvindning som ar oférenlig med de tekniska
instruktionerna och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten
har demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.
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Kiitimme, etti valitsit Remington®in. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta. Toivomme, ettd
nautit uuden Remington® tuotteesi kiytésti. Lue nima ohjeet huolellisesti ja sailyti
ne tulevaa kdytt6a varten.

€ vARrROITUS |

@ Kayta titi laitetta ainoastaan tassi kiyttooppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

O Ali kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai kastunut.

‘@ KUVAUS

Ajopi ja leikkuuterayksikka
Ajopéin vapautuspainike
@ Joustavat ajopait @
Virtakytkin
Virtaliitanta
[6] LED-valo (R4150):

- Vihrei latauksen merkkivalo

LED-valo (R5150)
- Vihrei latauksen merkkivalo
- Punainen lataustason merkkivalo

LCD-niyttsé (R6150/R7130):
- Jiljell olevat minuutit
- Alhaisen lataustason varoitusvalo

Rajaimen painike
Virtaliitanti

| ® —
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R4150 R5150 R6150 R7130

Virtajirjestelmi Johdoton Johdollinen / Johdollinen / Johdollinen /
johdoton johdoton johdoton
Kokonaislatausaika 24 tuntia 90 min. 90 min.. 90 min.
Johdoton ajoaika 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
Pikalataus Ei Kylla Kylla Kylla
Merkkivalot Virhed Virtakytkimen LCD LCD
latauksen merkkivalo
merkkivalo
Jannitetyyppi Maailmanlaajuisesti A Maailmanlaajuisesti | Maailmanlaajuisesti | Maailmanlaajuisesti
Varaosa nro SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

1 ALOITUSOPAS

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, ettd kadytdt uutta
partakonettasi pdivittdin jopa neljdn viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmain.

PARRANAJOKONEEN LATAUS
Varmista aina ennen partakoneen lataamista, etti kitesi, partakone ja virtajohto ovat kuivat.
P Varmista, etti laite on sammutettu. Liiti laite adapteriin (Kuva A) ja sitten verkkovirtaan (kuva
B). Lataa vihintaan 24 tuntia ennen ensimmaista kaytt6a (Kuva C).
R7130 - Aseta laite latausasemaan, yhdisti verkkoadapteri asemaan ja sitten verkkovirtaan.
Lataa vahintdan 24 tuntia, kun kiytit laitetta ensimmaisen kerran.
Kun téysi lataus on saavutettu, syttyy mallissa R4150 vihred merkkivalo, mallissa R5150 nayttaa
virtakytkimen merkkivalo ja mallissa R6150/R7130 LCD-nzytt tiyden lataustason.
Kayti laitetta, kunnes punainen merkkivalo tai LCD-néytt6 ilmoittavat akun olevan lihes tyhja.
Fully recharge for 24 hours every 6 months to maintain battery condition.
Tyhjan akun lataaminen kestd4 noin 90 minuuttia malleissa R5150, R6150, R7130 ja noin 24
tuntia mallissa R4150.
P Parranajokone valitsee verkkojinnitteen automaattisesti 110 V ja 240 V vilills.

vwvw vwvw

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd FIN50 04.03.2009 22:38:02 Uhr



090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd FIN51

VERKKOKAYTTO (R5150, R6150, R7130)
> Kytke parranajokone verkkoon ja lataa sitd ainakin 5 minuutin ajan ennen kiyttoa.

© VAROITUS: Laitteen pitkiaikainen kayttd ainoastaan verkkovirralla tai jatkuva kytkentd
verkkoon lyhentivit akun kiyttsikaa.

® KAYTTOOPAS

PARRANAJO

> Kytke parranajokoneen virta piille (Kuva D).

D Poista ensin pitkdt ihokarvat rajaimella (katso alla).

b Pidi ajopaita siten, ettd kaikki kolme terdd koskettavat kasvojasi samanaikaisesti (Kuva E).
Joustavat terit seuraavat kasvojesi muotoja automaattisesti.

> Venyti ihoasi vapaalla kidellisi siten, ettd partakarvat nousevat pystyyn.
Paina parranajon aikana ajopaiti vain kevyesti (liiallisen voiman kiytt saattaa vaurioittaa
terasileikkoja ja aiheuttaa niiden reikiintymisen.)

> Kayti lyhyitd, ympyran muotoisia liikkeita.

RAJAUS

Paina rajaimen painike pohjaan (Kuva F). Aseta rajain haluttuun kohtaan saadaksesi nopean,
helpon ja ammattitaitoisen rajauksen. Pitele partakonetta kuvassa osoitetulla tavalla (Kuva
G). Jos haluat vetdi rajaimen takaisin paikalleen ja kytked sen pois pailtd, paina rajaimen
lukituspainiketta ja tyonna sitd alaspain (Kuva H).

v

VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEKSI

Varmista, etté ihosi on kuiva. Pida parranajokonetta aina kohtisuorassa ihoosi nahden siten,
ettd molemmat terdsileikot koskettavat ihoasi yhtd suurella paineella. Kiyti kohtalaisia tai
hitaita vetoliikkeitd. Lyhyiden, ympyran muotoisten liikkeiden avulla helpotat paremman
ajotuloksen saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella. ALA paina
parranajokonetta voimalla ihoasi vastaan, sillid se saattaa vaurioittaa pyGrivid ajopiita.

]oo\ PARRANAJOKONEEN KUNNOSSAPITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkéin. Suosittelemme parranajokoneen
puhdistamista jokaisen kayttokerran jilkeen. Using the brush supplied clean the internal parts
of the head assembly and shaver body Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa parranajokone on
huuhdella laitteen ajopai limpimilla vedelld kiyton jalkeen. Pida suojus aina paikallaan ja rajain
“Off”-asennossa, jos laite ei ole kiytdssa.
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PAIVITTAIN PUHDISTUS

D Tarkista, etti parranajokone on kytketty pois pz ja irrotettu verkosta.

P Avaa ajopii painamalla partakoneen etupuolella olevaa vapautuspainiketta (Kuva ) ja
kdantamalld ajopaati partakoneen rungosta poispéin (Kuva J).

P Huuhtele ajopaa limpimilli vedelld (Kuva K).

D Sulje ajopia (Kuva L).

VIIKOITTAINEN PUHDISTUS

P Suorita ensin piivittiiset puhdistustoimenpiteet

P Avaa leikkuupii painamalla koneen etupuolella (kuva I) olevaa vapautuspainiketta ja kinni se
poispdin laitteen (kuva J) rungosta.

> Vapauta sisempi teripidike kdintimalld lukitusvipuja vastapdivdan (kuva M).

P Vedi sisempi teripidike pois sisiteristi (kuva N).

P Harjaa huolellisesti karvat seki sisi- ettd ulkoteristi (kuva P) ja huuhdo pois jiljells olevat liat.

D Aseta sisiteri paikoilleen (kuva O).

P Laita sisempi teripidike takaisin ylempain partakarvasiiliéén ja lukitse paikoilleen kazntimalla
lukitusvipuja myotipaivain, kunnes kuulet vipujen loksahtavan paikoilleen (kuvat Q-R).

© VAROITUS:

Ala koskaan upota partakonetta veteen. Partakone voidaan huuhdella vedells. Veden limpétila ei saa @
ylittdd 70 astetta. Huomio: Irrota partakone verkosta ennen kuin puhdistat sen vedelld. Pidd verkkolaite

ja virtajohto kuivina.

RAJAIMEN PUHDISTUS
Voitele rajaimen hampaat tipallisella ompelukonedljyd kuuden kuukauden vilein.

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN,
SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

P Al jiti laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyni virtalihteeseen, paitsi jos se on
latautumassa.

P Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesti.

P Huolehdi siiti, etti pistoke ja virtajohto eivit piise kastumaan.

P Huolehdi siiti, etti pistoke ja virtajohto eivit piise kastumaan.

P Al Kiyti laitetta, jos sen johto vaurioitunut. Uuden johdon voit hankkia kansainvilisesti
huoltoliikkeestimme.

P Lataa, kiyti ja siilyti laitetta 0°C — 32°C limpétilassa.

® T
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Irrota laite aina verkosta puhdistettaessa tai juoksevalla vedelld huuhdottaessa.

Kéyti vain laitteen mukana toimitettuja osia. Muiden kuin Remington® in valmistamien osien
kdyttiminen tdmén tuotteen kanssa voi johtaa vaaratilanteisiin.

Al upota laitetta veteen.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkilille, jotka ovat
fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja
laitteen kdytosta. Heistd vastuussa olevien henkilGiden on annettava varmat ohjeet tai heidin
on valvottava laitteen kiyttoa.

>
»
>
»

h VIANETSINTA

P Jos parranajokoneen akun virta on kokonaan ehtynyt tai jos parranajokonetta ei ole kiytetty
pitkdan aikaan, laite ei valttamattd kdynnisty verkkovirralla. Lataa parranajokonetta tilléin noin
60 sekunnin ajan ennen parranajon aloittamista.

P Parranajokonetta tulee kiyttia lihinna johdottomassa tilassa ja siti tulee ladata ainoastaan
silloin, kun akun virta on matala. Laitteen pitkdaikainen kéytto ainoastaan verkkovirralla tai
jatkuva kytkentd verkkoon vihentavit akun kayttoikaa.

& YMPARISTONSUOJELU | @

Tissd laitteessa on ympiristdystivillinen ladattava nikkeli-metallinybridiakku. Al haviti laitetta tai akkua
kotitalousjatteen mukana, silld useimmissa maissa tima ei ole sallittua. Noudata asuinpaikkasi mukaisia
kansallisia tai paikallisia maaréyksid, jotka koskevat jitteiden kerdysta ja havittamista.

Jos sinua pyydetddn poistamaan laitteesta akku erillista havittdmista varten, kotelon avaamista koskevat
ohjeet on annettu osassa “Akun poisto”.

0 VAROITUS:

aineita ymparlstoon.

E Lisatietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—-—

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd FIN53 04.03.2009 22:38:02 Uhr



AKUN POISTO

@ VAARA: Jos partakone on purettu hivittimisti varten, il yriti koota ja/tai kiyttai siti.

Irrota parranajokone verkosta.

Irroita ajopii laitteesta (paina vapautuspainiketta ja vedi ajopaa suoraan ulos).
Kohota kotelon etuosa irralleen pienelld ruuvimeisselilla.

Irroita kotelon etuosassa sijaitsevat 4 ruuvia (Kuva S).

Irroita sisdisen kotelon takakansi saadaksesi akun esille (Kuva T).

Kohota akkuyksikké erilleen piirilevysti ja katkaise johdot (Kuva U-V).

Havitd akkuyksikko

VVVVVVYyVY

® HUOLTO JATAKUU |

Tami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettdmissi kunnossa. Annamme
télle tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat
mahdolliset viat. Takuu on voimassa 2 vuotta tuotteen ostopaivimaarasti. Mikili tuote
@ osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minka @
tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse takuuajan
pidentdmista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi Remington®-huoltoon.

Takuu myénnetdin muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisdateisten oikeuksien
lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopditd, terdsileikkoji ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei myéskdin
korvaa onnettomuudesta tai virheellisestd kiytésté, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai
turvaohjeiden vastaisesta kiytosta tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos tuote
on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington® Os nossos produtos sio criados de acordo
com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que
goste de usar o seu novo produto Remington®.

Leia as instru¢des atentamente e guarde-as num local seguro para futura consulta.

€ ATENGAO

@ Use este equipamento so6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual

© Nio use este produto se ndo estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou sido
mergulhado em dgua ou estiver danificado

‘® DESCRICAO |

Conjunto rotativo de cabega e lamina

Botdes para soltar a cabega

Cabegas f exiveis individuais
Botdo de pressio On/Off (Ligar/desligar)

Porta de alimentagio

Indicador LED (R4150):
- Luz verde indicadora de carregamento

Indicador LED (R5150):
- Luz verde indicadora de carregamento
- Luz vermelha indicadora de bateria fraca

Visor LCD (R6150/R7130):
- Minutos restantes
- Aviso de recarga

Botio do aparador

Ficha de alimentagio

® -

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd P55 04.03.2009 22:38:02 Uhr



PORTUGUES

R4150 150 R6150 R7130
Sistema de Sem cabo Com cabo/sem | Com cabo/sem | Com cabo/sem
alimentacdo cabo cabo cabo
Tempo de carga total 24 horas 90 min. 90 min.. 90 min.
Tempo de barbear 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
sem cabo
Carregamento Nio Sim Sim Sim
rapido
Indicadores LED individual Medidor de LCD LCD

verde para energia
carregamento

Tipo de tensdo Em todo o mundo | Em todo o mundo | Em todo o mundo | Em todo o mundo
Ref. da peca SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF
sobressalente

@ 1 INICIAR AUTILIZACAO | ®

Para o melhor barbear possivel, recomenda-se que utilize a sua nova maquina de
barbear diariamente durante o maximo de quatro semanas para que a sua barba e
pele se habituem ao novo sistema de barbear.

CARREGAR A SUA MAQUINA DE BARBEAR
Antes de iniciar o carregamento, assegure-se de que as suas mios, a maquina de barbear e o
cabo de alimentagio estdo secos.
P Assegure-se de que o aparelho est4 desligado. Para utilizar pela primeira vez, ligue a maquina
de barbear ao adaptador (Fig. A) e, em seguida, 4 tomada eléctrica (Fig. B) e carregue durante,
pelo menos, 24 horas (Fig. C).
R7130 - Coloque a sua maquina de barbear no carregador, ligue o adaptador ao carregador e,
em seguida, a corrente.
Deixe carregar pelo menos 24 horas, quando utilizar pela primeira vez.
Depois de as pilhas do aparelho ficarem totalmente carregadas, o indicador verde comegaré a
piscar (R4150), o medidor de energia (R5150) ou o visor LCD (R6150/R7130) indicardo que a
maquina de barbear esta totalmente carregada.
P Use o produto até a bateria ficar fraca. Este estado é indicado por um indicador vermelho ou
pelo visor LCD.
Recarregue completamente durante 24 horas a cada 6 meses para conservar a bateria.
Quando fica vazia, a bateria sera totalmente carregada em cerca de 90 minutos para os
modelos R5150, R6150, R7130 e em cerca de 24 horas para o modelo R4150
P A méquina de barbear adapta-se automaticamente a uma voltagem entre 100 V e 240 V.

v

vw

vw

T ® —
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PORTUGUES

UTILIZACAO COM FIO (R5150, R6150, R7130)
> Ligue a maquina de barbear a corrente e recarregue durante 5 minutos antes de utilizar.

@ ATENGAO: A utilizagio prolongada ou continua ligada a corrente diminuira o tempo de
vida da bateria.

®| COMO UTILIZAR

BARBEAR

Ligue a méquina de barbear. (Fig. D)

Utilize o aparador para retirar primeiro os pélos mais longos (ver abaixo).

Segure a cabega de corte para que as trés cabegas toquem no seu rosto a0 mesmo tempo.

(Fig. E). As cabegas flutuantes adaptar-se-do automaticamente aos contornos do seu rosto

Estique a pele com a sua mio livre para que os pélos fiquem direitos

Faca apenas uma ligeira pressdo sobre a cabega de corte (pressionar demais pode danificar as

cabegas e torna-las vulneraveis a quebras). -
Use movimentos curtos e circulares.

v vwv vevw

v

@ APARAR @
Empurre o botdo do aparador para baixo (Fig. F). Coloque o aparador na linha de corte
desejada para um corte rapido, simples e profissional. Segure na maquina de barbear conforme
indicado na imagem (Fig. G). Para retrair e desligar o aparador, empurre o botio de bloqueio
do aparador para dentro e para baixo. (Fig. H).

DICAS PARA MELHORES RESULTADOS

Certifique-se que a sua pele esta seca Mantenha sempre a maquina de barbear nos angulos
correctos em relagio a pele de forma a que as trés cabegas toquem na pele com pressio
idéntica. Faga movimentos moderados a lentos. A utilizagio de movimentos curtos e circulares
em dreas mais problemiticas pode proporcionar um barbear mais perfeito, principalmente ao
longo da linha do pescogo e do queixo.

NAO pressione com forga contra a pele para evitar danificar as cabegas rotativas

’oo‘ CUIDADOSATER COMA SUA MAQUINA DE BARBEAR

Cuide da sua méaquina de barbear para garantir um desempenho duradouro. Recomendamos a
limpeza da méquina ap6s cada utilizagao Utilizando a escova fornecida, limpe as partes internas do
conjunto da cabega e o corpo da maquina de barbear. A forma mais facil e higiénica de limpar a
maquina de barbear é lavar a cabega da maquina com dgua morna apoés cada utilizagdo. Mantenha
sempre a tampa protectora na cabeca de corte e o aparador na posi¢io “off” quando nio estiver
a utilizar a maquina de barbear.

® -
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PORTUGUES

LIMPEZA DIARIAMENTE

> Certifique-se que a maquina de barbear estd desligada e que o fio ndo esta ligado 4 tomad

P Abra a cabeca da maquina de barbear premindo o botio de libertagio localizado na frente da
méquina (Fig. ) e inclinando-a para tras afastando-a do corpo da méquina. (Fig. )).

P Lave a cabeca da maquina de barbear com 4gua morna (Fig. K).

D Feche o conjunto da cabega (Fig. L)

LIMPEZA SEMANAL

P Execute primeiro os passos de limpeza diaria.

Abra a cabega da maquina de barbear premindo o botio de libertagio localizado na frente da

maquina (Fig. 1) e inclinando-a para trés afastando-a do corpo da maquina (Fig. J).

Liberte o suporte das laminas de corte interior rodando os bragos de bloqueio no sentido

contrério ao dos ponteiros do relégio (Fig. M).

Afaste o suporte da lamina de interior das laminas de corte interiores (Fig. N).

Com a escova, retire bem os cabelos das liminas de corte interiores e exteriores (Fig. P) e

retire os residuos restantes passando por dgua.

Volte a colocar a lamina interior (Fig. O)

P Volte a colocar o suporte da limina interior no depésito superior de cabelos e fixe-a em
posicio rodando os bragos de bloqueio no sentido dos ponteiros do relégio até se ouvir um
clique dos bragos ao ficarem em posicio (Fig. Q-R).

v vV Vv Vv

@ © ATENGAO: @
Nunca mergulhe a maquina de barbear na dgua. A maquina de barbear pode ser passada por 4gua.
A temperatura da dgua ndo deve exceder os 70 graus. Atencio. Desligue a méquina da tomada de
alimentagio antes de a limpar com dgua Mantenha o adaptador e o cabo secos.

LIMPAR O APARADOR
Lubrifique os dentes do aparador de seis em seis meses com uma gota de 6leo de maquina de costura

INSTRUCGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES ‘

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELECTROCUGAO,
INCENDIO OU FERIMENTOS EM PESSOAS:

D Nunca deve deixar um equipamento sem supervisao quando ligado a uma tomada, excepto

quando estiver a carregar.

Mantenha a ficha e o fio afastados de superficies aquecida

Certifique-se que a ficha e o fio ndo se molh

Nio ligue nem desligue a ficha da tomada com as maos molhadas

Nio use a maquina no caso do fio estar danificado. Pode obter outro fio através dos Centr
de Assisténcia Internacionais.

Carregue, use e guarde a maquina de barbear a uma temperatura entre 0°C e 32°C.

Retire sempre a ficha da tomada para limpar a maquina ou usar sob 4gua corrente

Utilize apenas as pecas fornecidas com o dispositivo. A utilizagdo de pecas que ndo sejam da
marca Remington® em conjunto com este produto pode dar origem a situagdes perigosas.

vew vevww
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PORTUGUES

P Nio mergulhe em liquidos.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas devem
fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do aparelho.

A RESOLUCAO DE PROBLEMAS

P Se a bateria da sua maquina de barbear estiver completamente descarregada ou a maquina
nio tiver sido utilizada durante um longo periodo de tempo, a maquina podera nao funcionar
usando o fio. Se isto acontecer, carregue-a durante cerca de 60 segundos antes de a usar

P A sua miquina de barbear deve ser usada principalmente sem fio e s6 deve ser recarregada
quando a bateria estiver fraca. A utilizagio prolongada ou continua ligada a corrente diminuird
o tempo de vida da bateria.

&2 PROTEJA O AMBIENTE |

@ Este dispositivo contém uma bateria de niquel metal-hidrido amiga do ambiente. Nao elimine o @
dispositivo ou a bateria juntamente com o lixo doméstico, pois existem regulamentos restritivos na
maioria dos paises. Cumpra os regulamentos nacionais ou locais relativos a recolha e eliminagio de
residuos que se apliquem na sua drea de residéncia. No caso de ter de remover a bateria do dispositivo
para eliminagio em separado, ver instrugdes na secgio ‘Remover a Bateria’ sobre como abrir o
respectivo compartimento.

© ATENGAO:
Nio queime nem desfaga as baterias, pois podem explodir ou libertar materiais toxicos.

E Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com
—-—
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PORTUGUES

REMOGAO DA BATERIA

© DANGER:
Se tiver desmontado a maquina para a deitar fora, ndo tente voltar a monta-la e/ou usa-la.

Desligue a méquina de barbear.

Retire a cabega do aparelho (prima o botio de libertagdo e puxe a cabeca para fora do corpo
do aparelho)

Com uma pequena chave de parafusos, separe a cobertura frontal da maquina de barbear.
Retire os 4 parafusos localizados na parte frontal do aparelho. (Fig. S)

Retire a cobertura da parte posterior do compartimento interior para expor as pilhas (Fig. T)
Separe as pilhas da placa de circuitos e corte os fios (Fig. U-V

Elimine as pilhas

vVVVvVYyw vwv

W ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA |

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia
contra quaisquer defeitos devidos a material ou mio-de-obra defeituosos para um periodo de
@ 2 anos a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas @
dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas ou a substituigao do
produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde que seja apresentada a
prova de compra. Isto nio signif ca o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington®
da sua drea.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Esta garantia nio inclui as cabegas / liminas e acessorios de corte de barbear, considerados
pecas consumiveis. Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta,
utilizagdo abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagio inconsistente com as instrugdes técnicas
e/ou de seguranca necessdrias ndo estio também ao abrigo da garantia. Esta garantia ndo se
aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nao autorizada pela
Remington®.
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Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali vyrobok spoloénosti Remington®. Na3e vyrobky si
navrhnuté tak, aby spliiali najvyssie Standardy kvality, funk¢ i a dizajnu. Dafame,

Ze tento novy vyrobok zna¢ky Remington® sa Vam bude dobre pouzivat’. Pozorne si
preditajte navod na pouzivanie a uchovajte si ho pre budicu potrebu.

)| UPOZORNENIE

@ Tento pristroj pouzivajte len na tZely, pre ktoré je urteny, a podla tohto navodu. Nepoutzivajte
nadstavce, ktoré spolo¢nost’ Remington® neodporuéa.

© Nepoutivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo spadol
do vody.

® OoPIs |

Zostava oto¢nej hlavy a &epele
Tla¢idlo na uvolnenie hlavy stroj¢eka

Samostatné ohybné hlavy

Posuvny vypina¢

Napdjaci konektor

[6] Svetelny indikator (R4150):
- Zeleny indikéator nabijania

Svetelny indikator (R5150):
- Zeleny indikétor nabijania
- Cerveny indikator takmer vybitej batérie

Svetelny indikator (R5150):
- Zostéavajuce minuty
- Upozornenie na potrebu dobitia batérie

Tlatidlo zastrihovaca

Zastreka
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IO\ UDAJ O HLUKU SPOTREBICA \

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a je 73 dB(A), &o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon | pW.

R4150 R5150 R6150 R7130
Napajaci systém Bez $nary So $ndrou/bez | So $ndrou/bez | So $ndrou/bez
$nary $nary Snary
Dizka tplného 24 hod. 90 min. 90 min.. 90 min.
nabitia
Cas holenia bez 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
napajacieho kabla
Rychle nabijanie Nie Ano Ano Ano
Indikatory Jeden zeleny Ukazovatel LCD LCD
indikator urovne nabitia
nabijania
Typ napitia Celosvetovy Celosvetovy Celosvetovy Celosvetovy @
Nahradni diel &. SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

‘#1 ZACINAME |

V zaujme dosiakt ia najlepsit ledkov Vam odporucame, aby ste svoj novy holiaci
strojéek pouzwall denne | pocas prvych Styroch tyzdriov, aby si vasa brada a pokozka
zvykli na novy holiaci systém.

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

Pred nabijanim strojéeka musia vase ruky, holiaci strojcek a sietovy kabel byt’ vzdy suché.

P Skontrolujte, &i je holiaci strojéek vypnuty. Pred prvym poutitim pripojte holiaci strojéek k
adaptéru (Obr.. A), potom do zésuvky (Obr.. B) a nabijajte ho minimélne 24 hodin (Obr.. C).

P R7130 — Umiestnite holiaci stroj¢ek do nabijacky, pripojte nabijaci adaptér k stojanu a potom
zapojte do elektrickej siete.

P Pred prvym pouzitim nechajte pristroj nabijat’ minimalne 24 hodin.

P Po Gplnom nabiti batérii zaéne blikat' zeleny indikator (R4150), ukazovatel Grovne nabitia
(R5150), alebo na LCD displeji (R6150/R7130) sa zobrazi informacia o Gplnom nabiti holiaceho
strojéeka.

> Vyrobok sa odporica pouzivat, az kym batéria nie je takmer vybitd. Tento stav je signalizovany
rozsvietenim &erveného indikdtora alebo napisom na LCD displeji.

® T
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P Kazdych 6 mesiacov dajte batériu Gplne nabit’ na 24 hodin, aby sa zachovala jej vykonnost.

P Uplné nabitie vybitej batérie bude trvat’ priblizne 90 min. (R5150, R6150, R7130), resp. priblizne
24 hodin (R4150).

D Holiaci strojéek sa automaticky prispésobuje napitiu siete v rozpiti 100 az 240 V.

POUZIVANIE SO SNUROU (R5150, R6150, R7130)
P Pred poutitim zapojte strojéek do zdsuvky a nechajte 5 mindt dobijat.

© UPOZORNENIE: Dlhodobé pouzivanie strojéeka s napajanim vyluéne z elektrickej siete
a neprerusené pripojenie do zasuvky skréti Zivot batérii.

‘®| NAVOD NA POUZIVANIE |

HOLENIE
P Zapnite holiaci stroj¢ek. (Obr.. D)
P Zastrihavat poutite najprv na odstranenie dihich chipkov (pozri nizsie).
P Drite holiaci strojéek tak, aby sa vietky tri holiace hlavy naraz dotykali tvare (Obr. E).

Navzijom nezavislé ohyblivé hlavy strojéeka sa automaticky prispésobia obrysom vasej tvare.

P Volnou rukou si napnite pokozku, aby sa fazy vzpriamili.

@ P Potas holenia vyvijajte na holiacu hlavicu strojéeka iba mierny tlak (ak budete pritla¢at’ prili§ (e
silno, mézete poskodit’ oliace hlavy a oslabit’ ich, takze sa mézu zlomit)).

P Poutivajte kratke krizivé pohyby.

ZASTRIHOVANIE

Stlatte tlagidlo zastrihovaca (obr. F). Umiestnite zastrihova¢ na pozadovant liniu zastrihnutia,
aby ste dosiahli rychle, jednoduché a profesionalne zarovnanie. Holiaci stroj¢ek drzte tak, ako
je uvedené na obrazku (Obr. G). Ak chcete zastrihovat zatiahnut’ a vypnut), stlatte tlacidlo
zaistenia zastrihovaéa smerom dovnltra a nadol (Obr. H).

v

TIPY PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Uistite sa, Ze vasa pokozka je sucha. Vzdy drzte holiaci strojéek na pokozke pod pravym uhlom,
aby sa jej dotykali vietky tri holiace hlavy a vyvijali na fiu rovnaky tlak. Strojéekom pohybuijte
pokojne a pomaly. Kratkymi krazivymi pohybmi v menej poddajnych oblastiach, najma na krku a
pozdiz gelusti, mdzete dosiahnut’ hladiie oholenie. NEPRITLACAJTE strojéek k pokozke prilis
silno, aby ste neposkodili oto¢né hlavy.

]oo\ STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starajte sa o svoj vyrobok, aby ste zabezpetili jeho dlhodobu funkénost. Odpori¢ame Vam holiaci
strojéek &istit' po kazdom poutziti. Dodanou kefkou vyistite telo a vnitornd &ast’ holiacej hlavice
strojéeka. Najjednoduchsi a najhygienickejsi spésob &istenia holiaceho strojéeka je po pouziti

® -
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oplachnut’ hlavu vyrobku teplou vodou. Vzdy, ked' holiaci strojéek nepouzivate, nasad'te na holiacu
hlavicu ochranny kryt a zastrihova¢ zasufite do vypnutej pozicie.

KAZDODENNE CISTENIE

D Uistite sa, 7e holiaci strojéek je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

P Otvorte hlavu holiaceho strojéeka stlaéenim uvolfiovacieho tlagidla na prednej strane strojéeka
(Obr. 1) a odklopenim hlavy od tela pristroja (Obr. J).

P Oplachnite hlavu holiaceho strojéeka teplou vodou (Obr. K).

P Zatvorte hlavu strojéeka (Obr.. L).

CISTENIE RAZ ZA TYZDEN

P Najprv vykonajte kroky bezného denného eistenia strojeeka.

P Otvorte holiacu hlavu strojéeka stlagenim uvoliiovacieho tlagidla na prednej strane (obr-. I) a jej
odklopenim od telesa stroj¢eka (obr. J).

P Ototenim zaistovacich ramienok dofava (obr. M) uvolnite vnatorny drziak holiacej ¢epele.

P Vnatorny drziak holiacej Eepele odtiahnite od vnutornych Zepeli (obr. N).

>z vnutornych aj vonkajiich holiacich &epeli dékladne kefkou odstraiite chipky (obr. P) a potom
oplachnite zvySok necistot.

P Znova nasad'te vnitornu holiacu Eepel (obr. O).

P Driiak vnitornej holiacej &epele znovu viozte do horného priestoru pre oholené fazy a zaistite
v mieste otacanim zaistovacich ramienok doprava, kym nezacvaknd (obr. Q-R). @

@ ¥ UPOZORNENIE:
Holiaci strojéek nepondrajte do vody.
Holiaci stroj¢ek mézete oplachnut’ vodou. Teplota vody by nemala presiahnut’ 70 stupiiov. Pozor!
Pred umytim stroj¢ek odpojte z elektrickej siete. Adaptér a sietovi 3ndru udrite v suchu.

CISTENIE ZASTRIHAVACA
Zuby zastrihdvata namazte kazdych Sest’ mesiacov jednou kvapkou oleja na Sijacie stroje.

\ DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI ELEKTRICKYM
PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

P Nikdy okrem nabijania nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.

P Sietovy kibel a zistreku neklad'te na horice povrchy.

P Postarajte sa, aby sietova $nura ani zéstréka neboli mokré.

P Nezapijajte alebo neodpajajte holiaci strojéek z elektrickej siete s mokrymi rukami.

P Nepouzivajte pristroj s poskodenym kablom. Nahradné diely si méZete objednat’ cez nase
servisné strediska Remington®.

P Odporagani teplota pre nabijanie, pouzivanie a skladovanie tohto vyrobku je 0 — 32 °C.

P Pristroj vidy najprv odpojte z elektrickej siete, ked ho chcete otistit’ alebo pouzit' pod tetiicou
vodou.

P Poutivajte iba sttasti dodané s tymto vyrobkom. Pouzivanie sutasti inej znatky ako znatky
Remingtons® tymto vyrobkom méze byt’ nebezpe¢né.

T ® —
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P Neponrajte vyrobok do vody.

P Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpe¢nost’ by im mali
poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

h RIESENIE PROBLEMOV

P Ked su batérie vo vaSom holiacom strojéeku Gplne vybité alebo ak ste strojeek dIh3i éas
nepouzivali, holiaci stroj¢ek nemusi fungovat’ pri napéjani z elektrickej siete. V takomto pripade
strojéek pred pouzitim nabijajte asi 60 sekind.

Va3 holiaci strojéek je uréeny na pouzivanie predovsetkym v bezdnirovom rezime a dobijanie
len v pripade takmer vybitej batérie. Dlhodobé pouzivanie strojéeka s napdjanim vyluéne
z elektrickej siete a neprerusené pripojenie do zasuvky skrati Zivot batérii.

]@’9\ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento vyrobok obsahuje dobijatelnd niklo-kovovo-hydridovi batériu, ktora nezat’azuje Zivotné

prostredie. Nevyhadzuijte vyrobok, ani batériu do komunélneho odpadu.Vo vicsine krajin sa na
to vzt'ahuji obmedzenia. Dodrzujte platné celotatne alebo miestne predpisy tykajice sa zberu a
likvidacie. Ak musite vybrat’ batériu z pristroja kvéli jej osobitnej likvidacii, pozrite si instrukcie v
Casti ,,Vybratie batérie” tykajlce sa otvorenia puzdra.

© UPOZORNENIE:
Batériu nevhadzujte do ohfia, ani ju nenilte, pretoze méze vybuchnit alebo uvolnit’ toxické
materialy.

E Dal3ie informécie o recyklécii najdete na www.remington-europe.com
—-—

® -
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3 VYBRATIE BATERIE

© NEBEZPECENSTVO:
Po rozobrati za ti¢elom likvidécie sa strojéek nesmie znova zloZit' a pouzivat’.

P Odpojte holiaci strojéek zo zasuvky.

P Vyberte hlavu zo strojéeka (stlaéte uvolfiovacie tlagidlo a vytiahnite hlavu priamo smerom od
tela strojéeka).
Pomocou malého skrutkovata oddel'te kryt od strojéeka.

P Odskrutkuijte 4 skrutky umiestnené na prednej strane strojéeka. (Obr. S)

P Odstrafite zadny kryt z vnitorného puzdra, &im sa odhalia batéria (Obr.. T).

P Patenim vyberte batérie z obvodovej dosky a preruste dréty (Obr.. U - V).

P Batérie zlikvidujte spravnym spésobom.

= SERVIS AZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Poskytujeme nai 2-ro&nd zaruku
@ na akékol'vek chyby vzniknuté v désledku chybného materialu alebo spracovania, platné od @
datumu zakupenia zakaznikom. Ak sa vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho
opravime, vymenime akukol'vek jeho st¢ast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje
dékaz o jeho zakapeni. Toto viak neznamens, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo
vymeneného vyrobku.
V pripade reklamécie jednoducho zavolajte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav zakaznikov.

Tato zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaji autorizovani dileri.
Tato zdruka sa nevztahuje na holiace hlavy/planzety a strihage, ¢o st su&asti spotrebného
charakteru. Nevztahuje sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo
nespravneho pouzivania, poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s

nevyhnutnymi technickymi alebo bezpe&nostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak
vyrobok rozobrala alebo opravovala osoba, ktora nema nasu autorizaciu.

T ® —
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Nase vyrobky jsou navrzeny tak, aby

pliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funké i a Doufame, Ze budete sviij novy
vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, pfeététe navod k pouziti a
dobfe jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

€ pozor

@ Pouzivejte tento pistroj pouze k GZelu, ktery je popsany v této piruéce.

© Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje sprévné, pokud spadl na zem nebo se poskodil,
¢i pokud spadl do vody.

® POPIS

Ototnd hlava a biit

@ Tlagitko uvolnéni hlavy

Samostatné ohebné hlavy

Tlagitko na zapnuti a vypnuti
Napijeci konektor
Svételna kontrolka LED (R4150):

- Zelena kontrolka napajeni

Svételna kontrolka LED (R5150):
- Zelena kontrolka napajeni
- Red low battery indicator

LCD displej (R6150/R7130):
- Zbyvajicich minut
- Varovani na vybitou baterii

Tlatitko zastfihovace

Napajeci koncovka

‘ ® -
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R4150 Sl R6150 R7130

Napijeci systém Bez napdjeci  |S napdjeci §iilirou| S napéjeci $fiGirou |S napéjeci $iGirou /

$ndry / bez napajeci / bez napdjeci | bez napajeci $iiiry

$ndry $idry
Doba tplného nabiti 24 hod. 90 min. 90 min.. 90 min.
Doba holeni bez 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
napajeciho kabelu
Rychlé nabijeni Ne Ano Ano Ano
Kontrolky Jedna zelena Ukazatel nabiti LCD LCD
kontrolka LED
pro nabijeni

Typ napéti Celosvétovy Celosvétovy Celosvétovy Celosvétovy

Nahradni dil ¢. SP-SFD2 SP-TF2 SP-TR2 SP-DF

® £ ACINAME | ®

h vysledka holeni dosat e, kdyZ budete sviij novy holici strojek pouzivat
po dobu az &ty# tydnd, aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém

NABIJENi HOLICIHO STROJKU

Pied nabijenim vyrobku se vidy ujistéte, ze mate suché ruce a Ze jsou suché i holici strojek a

napajeci $itira.

P Uijistéte se, ze je holici strojek vypnuty. Propojte holici strojek s adaptérem (Obr. A), poté
zapojte do zasuvky (Obr. B) a nabijejte pfi prvnim pouziti po dobu minimalné 24 hodin (Obr.
Q).

P R7130 - Umistéte holici strojek do nabijetky, pFipojte nabijeci adaptér k nabijece a poté do
elektrické sité.

D Pred prvnim pouzitim je tieba nechat strojek nabit po dobu asi 24 hodin.

P Jakmile jsou baterie holiciho strojku pIné nabité, zagne zelena svételna kontrolka blikat (R4150),
ukazatel nabiti (R5150) nebo LCD displej (R6150/R7130) zobrazi plné nabiti holiciho strojku.

P Vyrobek se doporutuje pouzivat az do vybiti baterie. Tento stav je ozndmen rozsvicenim
&erveného indikatoru nebo napisem na LCD displeji.

> Abyste udrzeli baterii v dobrém stavu, kazdych 6 mésic ji upIné dobijte po dobu 24 hodin.

P Jsou-li baterie vybité, pIn& se nabiji pFiblizné za 90 minut u modelt R5150, R6150, R7130 a
priblizné za 24 hodin u modelu R4150.

D Vyrobek se automaticky prizpiisobi sitovému napéti mezi 100 V a 240 V.

T ® —
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POUZITi S NAPAJECi SNUROU (R5150, R6150, R7130)
D Pred pouzitim pripojte strojek k siti a nabijejte jej po dobu 5 minut.

© POZOR: Dlouhodobé poutivani strojku pouze s napajeci $iitirou povede ke snizeni Zivotnosti
baterie.

‘® NAVOD K POUZITi

HOLENI

Zapnéte holici strojek. (Obr. D)

Nejprve pomoci zastiihovate odstrarite dlouhé vousy (viz nize).

Drite holici hlavu tak, aby se v3echny tfi hlavy dotykaly tvafe soucasné. (Obr. E Plovouci hlavy
se automaticky prizpisobi povrchu vadeho obli¢eje

Volnou rukou pokozku napnéte tak, aby se vousy vzpfimily.

PFi holeni tlagte na holici hlavu pouze lehce (pFilisny tlak mize poskodit hlavy a zvysuje riziko
rozbiti).

Pohybuje strojkem kratkymi, krouzivymi pohyby.

v vwv vevw

ZASTRIHOVANI
Stisknéte tlatitko zastfihovace (Obr. F). Vousy rychle, snadno a profesionalné zastiihnete tak, ze @
zastiihova¢ umistite na pozadovanou linii zastiihu. Holici strojek drzte podle obrazku (Obr. G). -

v

Zastiihovat zasunete zpét a vypnete tak, Ze zatlacite tlatitko zimku dovnitf* a doli. (Obr. H).

JAK DOSAHNOUT NEJLEPSICH VYSLEDKU

Ujistéte se, Ze je vaSe pokozka suchd. Holici strojek drite vidy v pravém Ghlu k pokozce tak,
aby se viechny tii hlavy dotykaly pokozky pod stejnym tlakem.

Strojkem pohybuijte stfedné rychlymi az pomalymi tahy. The use of short circular motions in

stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line. NETLACTE
na pokozku pfili$ silné, aby se rotacni hlavy neposkodily.

]oo\ PECE O HOLICi STROJEK

Dobrou péti o vyrobek zajistite, Ze bude fungovat po dlouhou dobu.

Doporucujeme Vam strojek vyistit po kazdém poutziti. K &isténi vnitinich ¢asti holici hlavy a téla
je proplachnout hlavu po kazdém pouziti teplou vodou. Kdyz strojek nepouzivate, vidy nechte na
holici hlavé ochrannou krytku a zastiihova& nechte v poloze ,,off* (vypnuto).
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CISTENI DENNE

D Ujistéte se, Ze je holici strojek vypnuty a odpojeny ze zésuvky.

P Holici hlavu otevFete stisknutim tlagitka k uvolnéni na piedni strang strojku (Obr. I) a
vyklopenim holici hlavy smérem od téla strojku (Obr. J).

P Proplachnéte holici hlavu teplou vodou (Obr. K).

D Zavrete hlavu strojku (Obr. L).

TYDENNI CISTENI

P Nejprve provedte kroky pro obvyklé denni &isténi strojku.

P Oteviete holici hlavu stisknutim tlagitka k uvoln&ni hlavy na predni &sti holiciho strojku (obr-. 1)
a hlavu odklopte smérem od téla strojku (obr. J).

D Uvolnéte vnitini nosnik frézy ototenim zajistovacich ramen smérem doleva (obr. M).

P Vnitni nosnik frézy odtlatte od vnitinich fréz.

P Dikladné kartatkem vygistéte vousy z vnitinich a vn&jsich fréz (obr. P) a vypléchnéte zbyvajici
odpad.

D Vnitini frézy nasadte zpét (obr. O)

P Vnitini nosnik frézy umistéte zpétky na horni hlavici a nasad'te do zakladni polohy oto€enim
zaji§t'ovacich ramen smérem doprava, dokud nezaskoti do spravné polohy (obr. Q —R).

© POZOR:

Nikdy neponofujte strojek do vody.

Holici strojek mizete vymyvat vodou. Teplota vody by p#i tom neméla piekrocit 70 stupiii. @

Pozor: nez budete strojek vymyvat vodou, vytidhnéte jej ze zasuvky. Sitovy adaptér a napdjeci kabel

museji zstat suché.
CISTENI ZASTRIHOVACE

Kazdych Sest mésict promazte zuby zastiihovate kapkou oleje do Sicich strojd.

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi PpPALENi, ZASAZENIi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENI OSOB:

' DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY |

b Pokud je pristroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru, s vyjimkou
nabijeni.

Napijeci $iiGiru a zastréku chraiite pied stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napdjeci $iiira a zastréka nenamodily.

Holici strojek nezapojujte do zasuvky ani jej z ni nevytahujte mokryma rukama.

Pokud je napéjeci $iiiira poskozena, vyrobek nepouzivejte. Nahradni $idru Ize zakoupit
prostiednictvim nasich mezinarodnich servisnich center..

Vyrobek nabijejte, pouzivejte a skladujte pfi teploté mezi 0°C a 32°C.

Kdyz stojek Cistite nebo pouzivate pod tekouci vodou, vidy jej odpojte od sité.

Pouzivejte pouze ty soucasti, které byly dodany s pfistrojem. Pouzivani tohoto vyrobku se
soutastmi jiné znaéky nez Remington® mize znamenat riziko pfi pouZiti.

> Neponofujte do vody.

vew vevww

® T
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P Udriujte tento vyrobek mimo dosah dé&ti. Pouzivani tohoto zaizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zku3enosti a znalostmi
mize vést ke vzniku nebezpeénych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost by mély
poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zafizeni dohlizet.

A ODSTRANOVANi PROBLEMU

P Pokud je baterie v holicim strojku GpIné prézdna nebo pokud jste holici strojek po dlouhou
dobu nepouzivali, mize se stit, Ze se strojek po ptipojeni pies napdjeci $filiru nerozbéhne.
Pokud k tomu dojde, strojek pied holenim nabijejte po dobu asi 60 sekund.

P Strojek by se mél vétsinou pouzivat bez pripojeni pies napajeci $idiru a nabijet pouze tehdy,

kdyz je baterie slaba. Dlouhodobé pouzivani pouze s napéjeci 3iiirou nebo neustélé pripojeni k
siti vede ke snizeni Zivotnosti baterie.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI |

Tento strojek obsahuje ekologické nikl-metal-hydridové (NiMH) baterie, které Ize dobijet.
Neodhazuijte pfistroj ani baterie do domovniho odpadu, protoze ve vétsiné zemi existuji v tomto
ohledu zikonna omezeni. Rid'te se celostétnimi nebo mistnimi piredpisy o sbéru a likvidaci odpadu
platnymi v misté Vaseho bydlisté. Pokud chcete z pfistroje baterie vyjmout sami a zlikvidovat je
zvlast, postupuijte podle pokynt k otevieni krytu uvedenych v kapitolce ,,Vyjmuti baterii*

© POZOR:
Napijeci ¢linky nevhazujte do ohné ani je neposkozuijte, protoze mohou explodovat nebo se z
nich mohou uvolnit jedovaté latky.

E Pro dal3i informace ohledné recyklace se obratte na www.remington-europe.com
—-—
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3 VYJMUTI BATERIE

© POZOR:
Jakmile holici strojek rozeberete, abyste ho zlikvidovali, nepokousejte se ho uz znovu slozit resp.
poutzivat.

P Odpojte holici strojek ze zésuvky.

P Vyjméte hlavu ze strojku (stiskn&te uvoliiovaci tlatitko a vytahnéte hlavu piimo smérem od téla
strojku).

P Pomoci malého $roubovaku oddélte kryt ze strojku.

P Odsroubuijte 4 Srouby umisténé na piredni strané strojku. (Obr. S)

P Odstrafite zadni kryt z vnitiniho a odhalite baterii (Obr. T).

P Patenim vyjméte baterie z obvodové desky a odstiihnéte draty (Obr. U - V).

P Baterie zlikvidujte vhodnym zpisobem.

' SERVIS A ZARUENI LHUTA |

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zédvad. Poskytujeme na néj zaruku v piipadé vyskytu
zévad zpUsobenych vadnym materiilem nebo chybou zpracovani po dobu 2 let od data @
prodeje. Pokud se pistroj porouchd v zaruéni dobg, opravime vam jej zdarma nebo jej

vyménime bud'to vcelku, nebo jeho &asti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To viak

neznamena prodlouzeni zarugni Ihaty.

V piipadé poruchy v zaruéni dobé se spojte se servisnim stFediskem Remington® v misté
Va3eho bydli3té.

Tato zdruka je poskytovana nad ramec obvyklych zikonnych prav zékaznika.

Zaruka je poskytovina ve viech zemich, kde byl na3 vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Tato zdruka se nevztahuje na holici hlavy, planzety, frézy a bfity, pFedstavujici spotiebni
soutisti. Tato zaruka také nezahrnuje poskozeni vyrobku zptisobené nehodou nebo chybnym
pouzitim, zneuzitim, zménou konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s technickymi
resp. bezpetnostnimi pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje piipad, kdy byl vyrobek rozebran &i
opraven neopravnénou osobou.

® T
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Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa zaprojektowane
tak, by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy nadzieje,
ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington® przyniesie Ci wiele satysfakcji
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie jej na przysztosc.

© uwaca

@ Stosowat urzadzenie wyfacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukji.

9 Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dziata on prawidtowo, jezeli zostat upuszczony, uszkodzony
lub wpadt do wody.

® OoPIs |

Gtowica uchylna i zespot tnacy

Przycisk do zdejmowania gtowicy @
ndywidualne gtowice elastyczne

Przycisk wt./wyt.
Przewéd zasilajacy

Dioda LED (R4150):
- Zielony wskaznik natadowania

Dioda LED (R5150):
- Zielony wskaznik natadowania
- Czerwony wskaznik niskiego poziomu natadowania

Wyswietlacz LCD (R6150/R7130)
- Pozostate minuty
- Ostrzezenie o koniecznosci natadowania

Przycisk trymera

Wtyk zasilania

® -
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R4150 Sl R6150 R7130

Uktad zasilania Bezprzewodow | Przewodowy/ | Przewodowy/ Przewodowy /
bezprzewodowy | bezprzewodowy | bezprzewodowy

Czas petnego 24 godzin 90 min. 90 min.. 90 min.
tadowania
Czas pracy na 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
akumulatorach
Szybkie fadowanie Nie Tak Tak Tak
Wskazniki Pojedyncza Wskaznik stanu LCD LCD

zielona dioda natadowania

LED, wskaznik

tadowania

Napiecie zasilania | Na catym $wiecie Na catym $wiecie Na catym $wiecie| Na catym $wiecie

Nr czesci zamiennej SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

® |ﬁﬂ ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU ‘ ®

Aby golenie byto zad lajace, zalecamy codzienne uzycie nowej golarki przez okoto
4 tygodnle, dopokl skora i zarost nie przyzwyczaja sie do nowego systemu golenia.

LADOWANIE GOLARKI
Przed rozpoczeciem tadowania golarki zawsze upewnij sie, ze rece, golarka i przewdd zasilajacy
sa suche.

P Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona. Podtacz golarke do zasilacza (Rys.. A), a nastepnie do
sieci (Rys.. B) i taduj ja przez co najmniej 24 godziny przed pierwszym uzyciem (Rys.. C).

P R7130 - Umies¢ golarke w podstawce do tadowania, podfacz do niej zasilacz, a nastepnie
podtacz zasilacz do pradu.

b tadyj przez co najmniej 24 godziny przed pierwszym uzyciem.

» Gdy akumulatory fadowarki sa w petni natadowane, zielona dioda LED miga (R4150), wskaznik
stanu natadowania (R5150) lub wyswietlacz LCD (Ré150/R7130)sygnalizuja, ze golarka jest w
petni natadowana.

P Uzywaj urzadzenia do momentu osiagniecia niskiego poziomu natadowania akumulatoréw. Jest
to sygnalizowane migajaca czerwong kontrolka albo na wyswietlaczu LCD.

> taduj urzadzenie do petna przez 24 godzin, co 6 miesiecy w celu utrzymania baterii w dobrym
stanie.

P tadowanie roztadowanych akumulatoréw trwa okoto 90 minut (R5150, R6150, R7130) lub
okoto 24 godzin (R4150).

> Golarka automatycznie dostosuje sie do napiecia sieciowego migdzy 100 a 240 V.

T ® —
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KORZYSTANIE Z ZASILANIEM SIECIOWYM (R5150, R6150, R7130)
b Podiacz golarke do sieci i faduj przez 5 min. przed uzyciem

© UWAGA: Diugie korzystanie z golarki tylko poprzez podfaczenie do sieci skroci zywotnosé
baterii.

@ SPOSOB UZYCIA

GOLENIE

Wiacz golarke. (Rys. D)

Najpierw uzyj trymera w celu usunigcia dtuzszych wloséw (patrz nizej).

Hold the shaving head so all three heads touch your face simultaneously (Rys. E). The
independently floating heads will automatically adjust to the contours of your face.

Naciagnij skére wolna reka tak, by zarost ustawit si¢ pod katem prostym do golarki.

Podczas golenia przyciskaj gtowice lekko (zbyt mocny nacisk moze uszkodzi¢ glowice i narazi¢
je na uszkodzenie).

> Wykonuj krétkie, okrezne ruchy

vwv vwevw

PRZYCINANIE @
Nacisnij przycisk trymera w dét (Rys. F). Utrzymuj trymer w pozadanej pozycji w celu uzyskania
szybkiego, tatwego i profesjonalnego efektu przycinania. Trzymaj golarke w sposéb pokazany na
rysunku (Rys. G). Aby schowa¢ trymer, przesun przycisk w dét do pozycji ,,Off” (Rys. H).

v

ABY OSIAGNAC NAJLEPSZE REZULTATY

Aby osiagna¢ najlepsze rezultaty Pamietaj, ze skéra ma by¢ sucha. Zawsze trzymaj golarke pod
katem prostym do skéry, by obydwie folie stykaly sig ze skora z takim samym naciskiem. Stosuj
ruchy powolne lub o umiarkowanej predkosci. Zastosowanie krétkich ruchéw okreznych w
trudno dostepnych miejscach pomoze uzyska¢ lepszy efekt golenia, szczegdlnie przy podbrédku
i szyi. NIE PRZYCISKAC golarki mocno do skéry; pozwoli to na uniknigcie uszkodzenia gtowic
obrotowych.

]oo\ KONSERWACJA GOLARKI

Dbaj o urzadzenie, by zapewni¢ mu dtuga zywotnoé¢. Zalecamy czyszczenie golarki po kazdym
uzyciu. Wewnetrzne czesci zespotu glowicy i korpus golarki czy$¢, uzywajac szczoteczki dotaczonej
do zestawu. Najtatwiejszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia golarki jest sptukanie
jej gtowicy ciepta woda po kazdym uzyciu. Zawsze zakfadaj ostone ochronna na gtowice golaca i
ustawiaj trymer w pozycji ,,off”, gdy nie korzystasz z golarki.

® -
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CZYSZCZENIE CODZIENNIE

> Upewnij sig, ze golarka jest wylaczona, a przewdéd zasilajacy zostat wyjety z gniazdka.

P By otworzy¢ gtowice golarki, nacisnij przycisk zwalniajacy znajdujacy sie z przodu golarki (Rys. I)
przeznaczony do tego celu i opus¢ gtowice w dét (Rys. J).

P Sptucz gowice golarki ciepta woda (Rys. K).

D Zamknij glowice (Rys. L).

CZYSZCZENIE COTYGODNIOWE

P Najpierw wykonaj czynnosci codziennego czyszczenia.

P Otworz glowice golarki przez weisnigcie przycisku zwalniajacego znajdujacego sig z przodu
golarki (rys. ) i jej odchylenie w kierunku przeciwnym do korpusu golarki (rys. I).

> Zwolnij wewngtrzne mocowanie ostrzy przez obrécenie dzwigni mocujacych w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (rys. M).

P Zdejmij mocowanie z ostrzy wewnetrznych (rys. N).

P Starannie oczys¢é wewnetrzne ostrza z wloséw za pomoca szczoteczki (rys. P) i sptucz pozostate
wiosy.

D Wymien wewnetrzne ostrze (rys. O).

P Zat6z mocowanie wewnetrznych ostrzy na gérny zbiornik wtoséw i zablokuj obrotem dzwigni
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzaénie sig na miejscu (rys. Q-R).

© UWAGA: @

Nigdy nie zanurzaj golarki pod wode.

Golarke mozna sptukiwa¢ pod woda. Temperatura wody nie powinna przekracza¢ 70 stopni.
Uwaga. Przed umieszczeniem golarki pod woda odtacz ja od zrédta zasilania. Dbaj o to, by zasilacz
i przewéd zawsze byly suche.

CZYSZCZENIE COTYGODNIOWE

Smaruj zeby trymera co sze$¢ miesiecy, wpuszczajac jedna krople oleju do smarowania maszyn do
szycia.

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZEN, PORAZENIA PRADEM,
POZARU LUB OBRAZEN CIALA:

‘ WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

P Wiaczonego do sieci urzadzenia nie nalezy nigdy zostawia¢ bez dozoru, za wyjatkiem sytuacji,
gdy jest dotadowywane.

P Trzyma¢ kabel sieciowy i wtyczke z dala od goracych powierzchni.

P Uwaza¢, by wtyczka i kabel sieciowy nie zamoczyly sie.

P Nie wtyka¢ i wyciaga¢ kabla golarki z gniazda wilgotnymi rekami.

P Nie korzystaé z urzadzenia, ktére ma uszkodzony przewéd. Za posrednictwem naszych
Miedzynarodowych Centréw Serwisowych mozna uzyska¢ zamiennik.

P Urzadzenie nalezy stosowaé, tadowac i przechowywaé w temperaturach miedzy 0°C a 32°C.

® T
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P Zawsze wylacza¢ urzadzenie z sieci podczas czyszczenia lub mycia pod biezaca woda.

P Uzywaj wylacznie akcesoriéw dotaczonych do zestawu. Uzywanie czesci innych producentow
niz Remington moze by¢ niebezpieczne.

P Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

P Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za
bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukeji korzystania z urzadzenia
lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

h NAPRAWA USTEREK

P Jezeli bateria golarki jest catkowicie wytadowana, lub z urzadzenia nie korzystano przez diuzszy
okres czasu, golarka moze nie zadziata¢, jezeli sprobujesz z niej skorzysta¢, podtaczajac przewéd
do gniazdka. Jezeli to nastapi, podtaduj golarke przez ok. 60 sek. przed goleniem.

P Z golarki powinno sig korzystaé gtéwnie w trybie bezprzewodowym, i fadowaé ja wytacznie
wtedy, gdy poziom natadowania baterii jest niski. Dtugie korzystanie z golarki tylko poprzez
podtaczenie do sieci, lub state jej podtaczanie skréci zywotnos¢ baterii.

& cHRON SRODOWISKO |

Niniejsze urzadzenie zostato wyposazone w przyjazne dla srodowiska niklowe akumulatorki

typu Ni-MH.W wigkszosci krajow istnieja przepisy, ktore zabraniaja wyrzucania golarki oraz
akumulatorkéw razem z innymi odpadami domowymi. Przestrzegaj krajowych i lokalnych
przepiséw dotyczacych zbiérki i sktadowania odpadéw, ktére maja zastosowanie w danym
przypadku. Gdy musisz zutylizowa¢ akumulatorki osobno, zapoznaj sie z instrukcjami
umieszczonymi w czesci ,,Usuwanie akumulatorkéw”. Zamieszczono tam wskazéwki, w jaki sposéb
otworzy¢ obudowe golarki.

© UWAGA:
Nie wrzuca¢ do ognia, ani nie uszkadza¢ baterii w inny sposéb, poniewaz moze nastapi¢ wybuch
lub wyciek szkodliwych substancji.

ﬁ Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
EEE www.remingoton-europe.com
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VYJMUTi BATERIE

© NIEBEZPIECZENSTWO:
Po roztozeniu golarki na czesci w celu utylizacji, nie probuj ztozy¢ jej na nowo i/lub uzywaé.

» Odiacz golarke od zasilania.
Wymontuj gtowice z golarki (naci$nij przycisk zwalniajacy i prostym ruchem $ciagnij ja z korpusu
golarki).

P Za pomoca matego wkretaka podwaz przednia pokrywe golarki.

D Wykret 4 $ruby, znajdujace sig z przodu golarki. (Rys. S)

> Wymontuj tylna pokrywe z wewnetrznej obudowy, by odstoni¢ akumulatory (Rys. T).

P Podwaz akumulatory z ptytki drukowanej i odetnij przewody (Rys. U — V).

P Usun akumulatory.

' SERWIS | GWARANCJA |

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety

2-letnig gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez

klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostang wykryte w trakcie jego

uzytkowania, zostang usunigte bezpfatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione

lub wymienione na inne, pod warunkiem ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza

to jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego. Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sie @
telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym Remingtond.

Oprécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje gtowic golacych/ folii i ostrzy, ktére ulegaja zuzyciu.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje rowniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z
modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazowkami bezpieczenstwa.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych
przez osoby nieupowaznione.

Produkty marki Remington sa oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywaé sig zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzigki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych informacji
nalezy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.

® T

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd PL78 04.03.2009 22:38:04 Uhr



K&szénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott!
Termékiinket a legmagasabb mindségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljitk 6romét leli termékiink hasznalataban.
Kérjiik olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

€ FIGYELEM

O A késziiléket kizarolag az tmutatoban leirt modon és célra hasznélja.

@ Ne hasznilja a készilléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette.

@ LEIRAS

Forgo fej & vago egység
Fejkioldé gomb

Egyedileg hajlithato fejek
Be/Ki nyomégomb
Halézati csatlakozéd

LED fény (R4150):
- A toltést jelzé z6ld

LED fény (R5150):
- A toltést jelzé z6ld

- Az akkumulator lemeriilését jelzé voros fény

LCD kijelz6é (R6150/R7130):
- Hatralévé percek
- Figyelmeztetés Ujratdltésre

Nyirds gombja

Halozati csatlakozo pecek
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R4150 4| R6150 R7130
Aramellat6 rendszer | Vezeték nélkiili Vezetékes és Vezetékes és Vezetékes és
hasznalathoz vezeték nélkili | vezeték nélkili | vezeték nélkiili
hasznalathoz hasznalathoz hasznalathoz
Teljes toltés ideje 24 6ra 90 perc. 90 perc.. 90 perc.
Vezeték nélkiili 30 perc. 30 perc. 60 perc. 60 perc.
borotvalé-idé
Gyorstdltés Nem Igen Igen Igen
Jelzék Egyetlen zold | Uzemanyag csé LCD LCD
LED a toltéshez
Fesziiltség tipusa Vilagszerte Vilagszerte Vilagszerte Vilagszerte
Cserealkatrész sz.
SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

® ‘#1 A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT | ®

A legjobb eredmény érdekében hasznilja az Gj borotvajat két hétig napi
rendszerességgel, igy hozzaszoktathatja arcszrzetét és arcbdrét az Gj borotvalkozasi

technikahoz.

A BOROTVA FELTOLTESE
A borotva toltését szaraz kézzel végezze, a toltés megkezdése elétt ellenérizze a késziilék és a
csatlakozoévezeték szaraz allapotat.
P Gy6z6dj6n meg réla, hogy a borotva ki van kapcsolva. Csatlakoztassa a borotvat az adapterhez

(A Abra) majd az elektromos halézathoz (B Abra), és amennyiben az elsé alkalommal hasznélja a

késziiléket legalabb 24 6réig téltse (C Abra).
P R7130 — Helyezze a borotvat a téltdallvanyra, csatlakoztassa az allvanyt a télté-adapterhez, majd

azt a halézathoz.

b Téltse legaldbb 24 6ran keresztiil az elsé hasznalatot megelézéen
P Miutén a borotva akkumulitora teljesen feltsltdétt, a zéld jelz6fény villogni kezd (R4150), az
tizemanyagszint-jelz6 (R5150) vagy az LCD kijelz6 (R6150/7130) jelzi, hogy a borotva teljesen

feltsltsdott.

P Addig hasznilja a terméket, amig az akkumulitor le nem meriil. Ezt vilgité vérss fény vagy az

LCD kijelzé jelzi.

D Az akkumultor karbantartésa érdekében 6 havonta egyszer toltse 24 6ran at a késziiléket.

P Teljesen lemeriilt allapotban az akkumulator kériilbelil 90 perc alatt (R5150, R6150, R7130),
illetve 24 6ra alatt (R4150) tolthetd fel teljesen.

D Aborotva dnmikédden dtvalt a 100 és 240V-os halozatok kézote.
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VEZETEKES HASZNALAT (R5150, R6150, R7130)
D Csatlakoztassa a borotvit a halézathoz, majd a hasznalat elétt téltse 5 percet.

© FIGYELEM: A gép hosszabb ideig tarté vezetékes hasznalata csokkenti az akkumulatorok
élettartamat.

®| HASZNALAT

BOROTVALKOZAS
> Kapcsolja be a késziiléket (D Abra).
D El8szér a hosszabb szérszalakat tavolitsa el a nyiréfej segitségével (lisd alabb).
D Tartsa tgy a borotvét, hogy mindharom késfej érintkezzen arcbérével (E Abra). A késfejek
automatikusan kévetik az arc vonalat
b Szabad kezével feszitse meg arcbdrét, hogy a borotva kénnyebben hozzaférjen arcszérzetéhez.
b Borotvalkozas kézben ne nyomja erésen a borotva fejét az arcbdréhez (ellenkezd esetben a
késfejek kirosodhatnak, eltdrhetnek).
b Kis, kérkérés mozdulatokkal mozgassa a borotvat.
SZAKALLNYiRAS @
> Nyomija le a nyiras gombjat (F. Abra). A gyors, egyszer(i és tokéletes vagishoz helyezze a

szakéllvagot a megfelel teriiletre. Tartsa a borotvét az E 4bran lithaté médon (G Abra).
A szérnyiré visszatolasihoz és kikapcsoldséhoz nyomja be, majd tolja lefelé a nyirofej
régzitégombjat. (H 4bra).

TANACSOK A LEGJOBB EREDMENY ELERESEHEZ

A borotvélkozist szaraz arcbéron végezze. Hogy a hdrom fej egyenletes nyomast gyakoroljon
arcbdrére, a borotvat mindig bérére merélegesen tartsa.

A késziiléket lassu, vagy kozepesen gyors mozdulatokkal vezesse. Az arc nehezen borotvélhaté
részein, pl. a nyakon és az dllkapocs vonalan kis, korkérés mozdulatokkal alaposabb
borotvélkozast érhet el Hogy a vigofejek ne sériilienek, NE nyomja erésen a vigofejet az
arcbéréhez.

’OO‘ A BOROTVA KARBANTARTASA

Apolja borotvajat, hogy sokaig rémét lelje hasznlataban A borotva tisztitésat ajanlatos minden
hasznélat utan elvégezni. Tisztitsa meg a fejegység bels6 részeit és a borotva kiilsejét a késziilékhez
tartozé kefe segitségével. A legegyszeriibben és leghigiénikusabban gy tisztithatja meg borotvajat,
ha a hasznalatot kévetSen el6bliti fejet meleg vizzel. A gép hasznalatat kévetéen mindig tegye fel a
vagofej védéfedelét, és tolja vissza a szakallvagot.

@
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TISZTITAS NAPONTA

> Kapcsolja ki a borotvat és hizza ki a vezetéket a csatlakozdaljzatbdl.

P Nyissa ki a borotvafejet. Ehhez nyomja meg a borotva elején talalhaté kioldégombot (I dbra),
majd hajtsa ki a fejet a borotvatestrél (] Abra)

P Oblitse el a fejet melegvizben (K Abra).

D Zirja be a fejegységet (L. Abra).

HETENTE ELVEGZENDO TISZTITAS

P El6szér a napi tisztitasi miveleteket végezze el.

P A borotvafej kinyitasthoz nyomia le a borotva elején taldlhaté nyomégombot (I bra), és
kipattintva hajtsa ki a fejet a borotva testérél (J abra).

D A zirdkarokat az éramutaté jarasaval ellentétes iranyban elforgatva tavolitsa el a belsé késtartot
(M dbra).

P A belsé késtartot hizza le a belsé késekrsl (N abra).

> Alaposan kefélje le a szért a belsé és a kiilsé vagoszerkezetrd| (P dbra), majd a visszamaradd
anyagot &blitse ki.

P Tegye vissza a belsé kést (O 4bra).

P Tegye vissza a belsd késtartot a felsé szitakeretre, és a zirokarokat az 6ramutaté jarésaval
megegyezd irdnyban elforgatva rogzitse a helyiikre, amig a karok a helyiikre nem pattannak (Q-R
abra).

@ 9 FIGYELEM:

Soha ne meritse a borotvét viz ala! A borotva vizben moshaté. A tisztitdshoz ne haszniljon
70°C-nél melegebb vizet. Attention. Unplug the shaver before cleaning with water Tartsa szarazon
az adaptert és a toltékabelt.

A BOROTVA TISZTITASA
Cseppentsen hathavonta egy csepp varrogépolajat a szakallvago féstijére.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

v!GYA;AT! AZ EGESI SERUL"ESEK, A[(AM('JTES, ES FGY?B SZE'MELYI
SERULESEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

> Kizarélag a toltés idejére hagyja rizetleniil a hdlézatra kapcsolt késziiléket.
Tartsa a csatlakozovezetéket héforrasoktol tavol.d

D Gondoskodjon arrél, hogy a dugds csatlakozé és a vezeték ne legyen nedves.

D Vizes kézzel soha ne dugja be/ hazza ki a dugés csatlakozot. Sériilt vezetékkel ne hasznilja a
keésziiléket. Uj vezetéket a gyartd nemzetkézi szervizkézpontjan keresztiil szerezhet be.

D A borotvat 0°C - 32°C kézétti hdmérsékleten tdltse, hasznalja és térolja.

b Mielte folyé viz alé tenné a borotvat mindig csatlakoztassa le a villamos hélézatrol.

D A késziilékkel kizrolag a vele egyiitt szllitott alkatrészeket hasznélja. Nem a Remington® éltal
gyartott alkatrészek hasznélata balesetveszélyes lehet.
Ne meritse a késziiléket viz ald.

- ®
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Tartsa ezt a terméket gyermekektél elzart helyen. A késziilék csékkent fizikai, érzékelési
vagy mentilis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel nem
rendelkezé személyek altal térténd hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért felelés
személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgilniuk, vagy feliigyelnitik kell a késziilek
hasznélatat.

&Y HIBAKERESES

P Ha a késziilék akkumulatorai teljesen lemeriiltek, vagy hosszabb ideje nem hasznélta a borotvit,
el6fordulhat, hogy a hélézatra kapesolt késziilék nem miikodik. llyen esetben téltse a borotvat
60 masodpercig, miel6tt hasznalna.

P A borotvit elsésorban vezeték nélkiili hasznalatra tervezték, az akkumuldtorok csak alacsony
toltottség esetén igényelnek tjratoltést. A borotva hosszan tart6 vezetékes hasznélata csokkenti
az akkumulatorok élettartamat.

’@\ VEDJE KORNYEZETET: ‘

@ A borotvaban kérnyezetbarat tjratéltheté Ni-MH akkumulatorok talalhatok. A @
legtobb orszagban érvényes elGirasokkal 6sszhangban az elhasznalodott késziléket,
vagy annak akkumulatorait ne a haztartasi hulladékgyiijtébe dobja. Elhelyezésérdl
az adott orszagban érvényes rendeletek figyelembe vételével gondoskodjon. Ha a
lektiv hulladékgyiijtés érdekében az elhelyezés el6tt az akkumulatorokat el kell
tavolitani a borotvabdl, kovesse az ’Akkumulatorok cseréje’ c. részben leirtakat.

© FIGYELEM:
Ne dobja tiizbe és ne probilja felnyitni az elhasznélt akkumulitorokat, mert felrobbanhatnak, vagy
mérgezd gazok képzédhetnek.

E Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal
—

3 AZ AKKUMULATOROK ELTAVOLITASA

© VIGYAZAT!

Po roztozeniu golarki na czesci w celu utylizacji, nie probuj ztozy¢ jej na nowo i/lub uzywaé.

P Ne probalja meg az elhasznalodott és az drtalmatlanitishoz szétszerelt borotvat Gjra
Gsszeszerelni és/vagy hasznélni.

P Csatlakoztassa le a borotvit a villamos halézatrol.

P Tavolitsa el a fejet a borotvarél (nyomia le kioldé gombot, és egyenesen hizza le a fejet a
borotvatestrél)

® -
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P Egy kis csavarhizo segitségével emelje le az elsd boritot a borotvardl.

P Csavarja ki a borotva elején talalhaté 4 csavart. (S. Abra)

P Tavolitsa el a hatsé boritét a belsé burkolatrdl, igy lithatéva vélnak az elemek (T. Abra)
P Emelie ki az elemeket az aramkérbél és szakitsa meg a vezetékeket (U-V abrak)

> Dobja ki az akkumulatorokat.

» JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol ered6 meghibasodasaira a vasarlas napjatél kezd6dé
garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancidlis id6 alatt
hibasodna meg, a vasarlast igazol6 dokumentumok ellenében a vésarlas helyén kartalanitjak
Ont.

Garancialis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy
tgyfélszolgalatunkat:

Szervizkozpont: 06 | 3300 404

Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink dltal biztositott garanclalls feltételek az adott orszégban érvényes garancialis

delkeréacal

rer mellett érvény .

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil @
keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel6 hasznalatbdl, a termék atalakitasabdl és a

miiszaki és/vagy biztonsagi utmutatok be nem tartédsabol eredé karokra a garancia nem terjed

ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a gyartoé altal

feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

Importér: Varta Hungéria Kft. Budapest
Ady Endre at 42-44. 1191

Gyartmany: REMINGTON

Jotallasi id6: 2 év

Eladé szerv altal kitoltendd!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Visarlas idépontja:

® T
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Baaroaapum Bac 3a 7o, uto Bbl BeI6pan npoayKumio komnawuu Remington®.
Hawm npoAyKTbI 0TAMUAIOTCA BbICOYANILIMM YPOBHEM KauecTBa, GPYHKLUMOHAABHOCTH

u AnzaiHa. Mbl Hapeemcs, YTO Bam p: TCA Ball 1 NPOAYKT
Remington®. MokaAyi#cTa, BHUMaTEABHO NPOYUTANTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO
3KCMAyaTaumum u p Te ee AAA MCnO. B GyayuieM.

€ BHUMAHME

0 MCI'IOAI:3)’I:1TE 3TO0T npw6op TOABKO B COOTBETCTBMMU C €ro NpeAHasHa4eHueMm, Kak onmcaHo B
3TOM pPYKOBOACTBE.

@ He UCMOAB3YiiTE NPUBOP, €CAM OH He paBoTaeT AOAXKHBLIM OGPa3OM, ECAM €rO YPOHWUAM UAM
MOBPEAMAM, @ TAaKXKE €CAU OH CAYYaMHO YNaA B BOAY.

‘® OMUCAHME

MaaBalowlas roAoBKa 1 HoX B c6ope
KHonka-¢ukcaTop roaosku
MHAMBUAYaAbHBIE TMBKME FOAOBKM

Ha>kMMHas KHOMKa BKAOYEHMUA/BBIKAIOYEHUS

MHe3ao nuTaHua

@ cseToanoaos (R4150):
- 3eAeHbIt MUHAMKATOP 3apAAKK

Ceetoanoa (R5150):
- 3eAeHbI MUHAMKATOP 3apAAKK
- KpacHbiit MHAMKAaTOpP HM3KOTO YpPOBHS 3apsiAa aKKYMyASITOpa

KK-ancnaeit (R6150/R7130):
- OcTaBuieecs Bpems, MUH.
- MpeaynpexaeHue o Noa3apsake

KHonka Tpummepa

PEXMUMOB MOLLHOCTH
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R4150 15 R6150 R7130

CucTema NUTaHUA | OT aKKYMyASTOpa Mutanne Mutanne Mutanue ot cetn /
ot cetn/ o1 oTceTn/OoT | OT aKKyMyAsTOpa
AKKyMyASITOpa | aKKyMyAsTopa
MoAHas 3apsaka 24 vacos 90 MuH. 90 MUH.. 90 MUH.
Bpems 30 MUH. 30 MUH. 60 MuH. 60 MuH.
6ecnpoBoaHOro
6puThA
BbicTpas 3apsaka Her Aa Aa Aa
MHankaTopbI OAMH 3eAeHbI MHamnkaTop XKK-ancnaeit XKK-ancnaen
MHAMKaTOp YPOBHS 3apsiaa
MOA3apAAKM
Tun HanpskeHus Mo Bcemy mupy | Mo Bcemy mupy | Mo Bcemy mupy | Mo Bcemy mupy
Sanacwan wacts Ne SP-SFD2 SP-TF2 SP-TR2 SP-DF

® I’E'F\ MOAFOTOBKA K PABOTE \ ®

AA}I ob6ecneuyeHus HauAy4Lllero Kavyecrsa GPHTI’}I P AyeTtca
UCNOAb30BaTb GPHTBY €XXeAHEBHO B TeYEeHUE YeTbipex HeAeADb, 4TO6bI AaTb BOAOCaM “
KO>X€ BO3MOXXHOCTb NMPUBbBIKHYTb K HOBOW cucTeme 6PHTI:}I.

3APAAKA SAEKTPOBPUTBbI
Mepea 3apsiakoit 6puTBbl yGeanTech B ToM, 4To Bawm pyku, GpuTBa M CeTeBOI WHYP Cyxue.
> V6eauTeck, 4To 6puTBa BhIKAIOUYEHA. [epea NepBbIM UCMOAB3OBaHUEM MOACOCAMHUTE GpUTBY
K 6A0Ky nuTanus (Puc. A), 3aTem k posetke (Puc. B) u sapsikaitte 6putey He MeHee 24 yacos
(Puc. C).
R7130 - YcraHoBuTe 6pUTBY B 3apsiAHYIO MOACTABKY, MOAKAIOUYMTE aAANTEP 3aPAAKM K
MOACTaBKe U 3aTeM K CeTH.
Mepea nepebIM MCMOAb3OBaHMEM HEOBXOAMMA MOA3APSAKA B TeueHMe 24 Yacos uau Goaee
MocAe noaHo 3apsAAku GaTapeit GpUTBLI 3€AeHbI MHAMKATOP HauMHaeT muraTh (R4150),
MHAMKaTOp ypoBHs 3apaaa (R5150) nan XKK-aucnaeit (R6150/R7130) ykasbisaeT Ha To, 4T
6PMTEB MOAHOCTbBIO 3apAXKeHa.
McnoabayiiTe ycTpoicTBo AO paspsiaku 6aTapeu. Ha aTo GyaeT ykasbisaTb 3aropeBlumiics
KpacHbIM MHAMKaTOp MAM XKK-aucniaeit.
AAsi coxpaHeHMs TeXHUYECKMX CBOMCTB aKKyMyAITOPa Pas B 6 MecALLeB OCYLLECTBASAIMTE ero
MOAHYIO Mepe3apsAAKY AAUTEABHOCTbIO 24 Yacos.
Mcnoab3yiiTe ycTpoicTBO AO paspsiaku 6atapen. Ha 370 GyAeT yKasbisaTh 3aropeBiumitcs
KpacHbI MHAMKaTOP MAM XKK-ancniaeit.
BpuTBa aBTOMaTMUYECKM NepeKAtoyaeTcs Ha HanpsikeHue cetu |00 B uan 240 B.

v v

v v v v

T ® —
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UCMNMOAb3OBAHME OT CETMU (R5150, R6150, R7130)

D IMepea UCMIOAb3OBaHMEM BKAIOUMTE 3AEKTPOGPHTEY B CETb M 3APFAMTE €€ B TEUeHME 5 MUHYT.

© BHUMAHME! CAULIKOM YaCTOE UCTIOAb3OBaHUE SAEKTPOBPUTBLI TOABKO OT CETU MpUBEAET
K COKPALLLEHUIO CPOKa CAYXKBbl aKKYMyASTOpa.

’@‘ PEKOMEHAALLMUU MO MCMOAb3OBAHUIO

BPUTbE

Bkatoumnte anektpobputsy (Puc. D).

BHavane NOACTpUrnuTe TPUMMEPOM AAUHHBIE BOAOCHI (CM. PUCYHOK BHMB)’).

AepxuTe BpeioLLyio FOAOBKY TaK, 4TOGbI BCE TPU FOAOBKM OAHOBPEMEHHO KacaAWCh AWLA (pUC.
E). I'IAaEalou.we FOAOBKW aBTOMaTU4ECKU MOACTPOATCA NOA KOHTYP Bawero Auua.

Hatsanute KOXy CBOsOAHOﬁ P)’Koﬁ Tak, 4TO6bI NPpUBECTU BOAOCHI B BEPTMKaAbHOE MO
OTHOLLEHMUIO K AULLY MOAOXKEHUE.

Bo Bpems 6pUTbA AMLLb CAETKa HAAABAMBAMTE Ha GPEIOLLLYIO FTOAOBKY (CAMLIKOM CUAbHOE
AABAEHUE MOXXET MOBPEAUTb GPelOLLYiO FOAOBKY).

McnoAb3yitTe KOPOTKME KpyroBble ABUXKEHMS.

@ NOAPABHUBAHUE @
P Haxmure kHomky Tpummepa (Puc. F). YCTaHOBUTE TPUMMEP MO KeAaeMOi AUHMM

BbIpaBHMBaHUA. nOAPaBHMBaHMe Npy NOMOLWKU TPUMMEpPa BbINOAHAETCA 6bICTPO, AETKO U He
oTAW4aeTcs oT npodpeccuoHarbHoro (Puc. G). Aepxkute 6puTBY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
L‘ITC)6I:I 33ABMHYTb U BbIKAIOYUTL TPUMMED, HAXXMUTE KHOI'IKY-¢MKC3TOP TPUMMeEpa U CABMHbTE
ee BHM3. (Puc. H).

v v v vevw

COBETbI AAAl MOAYYEHUA HAUAYHLLUX PE3BYABTATOB

Kosxa AomkHa 6biTb cyxoit. Bceraa aep»kute GpuTBY MOA MPAMBIM YTAOM K KOXE TaK, YTOBbI
obe ceTKM KacaAMCb KOXM C OAMHAKOBbIM AaBAeHMeM. MeaAeHHO NepemellaiiTe 6puUTBy
FAAASILLAMU ABMKEHUAMU. MICMOAB3YS KOPOTKME KPYroBble ABUMEHMUS B TPYAHO MOAAQIOLLUXCS
6pUTBIO MECTaX, MOXXHO 0BeCneunTb AyULIMIA Pe3yAbTaT, YTO OCOBEHHO KacaeTcs Wen U AUHUK
noaGopoaka Bo usbexarue nospexaeHus 6putebl HE oKasbiBaiiTe UAULIHETO AABAEHMS Ha
6pelolLLyio FOAOBKY.

00| YXOA 3A BPUTBOM |

AONKHBIN yXOA 32 NPUBOPOM OBECMeUUT ero AAUTEABHYIO 3KCMAyaTauumio. Mbl pekomeHAyem
UMCTUTbL BPUTBY MOCAE KaXKAOTO UCMOAb3OBaHMS. [TpU MOMOLLM BXOASALLEN B KOMMAEKT LLETOUKM
OUMCTUTE BHYTPEHHME YaCTH FOAOBKM U Kopriyca 6puTebl. Cambiit MpocToi U Hauboee
TUTMEHUYHBIM CNOCO6 OUMCTUTL BPUTBY — MOCAE MCTIOAB3OBAHMA OMOAOCHYTb GpeloliLyio FOAOBKY
B TEMAOM BOAe.

Bceraa HaaeBaiiTe Ha GpeioLiLyiO FOAOBKY 3aLLMTHBIM KOAMAYOK M yCTaHaBAMBAKTE TPUMMEp B
noAoxeHue «offy («BbIKA.»), KOTAa He MOAb3yeTech GpPUTBOIA.

@
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YUCTKA EXXEAHEBHO

P V6eanTecs, 4TO GpUTBA BLIKAIOYEH M OTKAKOHEHA OT CETM MEPEMEHHOTO TOKa.

D YTOBbI OTKPBIT FOAOBKY BPUTBBI, HAXXMMTE KHOMKY-PUKCATOP FOAOBKM Ha MEPEAHel CTOpOHE
6puTebl (pUc. I) M OTKUHBTE roAoBKYy ¢ Kopriyca 6putebl (Puc. J).

P OnonochuTe Bpelolyio rorosKky Temoi Boaoit (Puc. J).

P 3akpoiite Gperowyio roaosky (Puc. L)

EXXEHEAEAbHASA OYUCTKA

D BHauane BLINOAHMTE NPOLIEAYPY ©KEAHEBHOM UMCTKM.

P Ortkpoitte Gperowmit GAoK GpUTEBI, HaXAB Ha KHOMKY GUKCALWMM Ha MepeAHei ee yacTu (puc. 1),
M cHUMMTe BAOK C Kopryca 6puTsbl (puc. J).

P OcsoBoauTE BHYTPEHHMII ACPXKATEAb HOXEN, TOBEPHYB MPEAOXPAHUTEAbHBIE 3ALLEAKH MPOTUB
YacoBow cTpeAkm (puc. M).

D CHumuTe BHyTPEHHUIT AepaTeAb HOXeit ¢ 3y6uaTbix koaec (puc. N).

P [pu NOMOLLY LLETOUKM TLLATEABHO YAAAUTE BOAOCHI C OBEMX CTOPOH HOXEBOro 6Aoka (puc. P),
OCTaTKM CMOMTE BOAOW.

P VcraHosuTe Ha MecTo 3y6uatbie Koaeca (Puc. O).

D VcTaHoBHTe BHYTPEHHMUIT ASPXKaTeAb HOXEN! BHYTPb KaMepbl BOAOCOCBOPHHKa U 3aduKcHpyiiTe
€ro, NoBEpHYB MPeAOXPaHMTEAbHbIE 3aLLLEAKM MO YaCOBOI CTPEAKE AO leAuka (puc. Q-R).

¥ BHUMAHME!

Hukoraa He norpysaitte 6puTey B BoAy. BpuTBy MOXHO OnoAackuBaTh BoAoK TemnepaTypa BoAb!

He aAomkHa npesbiwath 70 °C. Attention. Unplug the shaver before cleaning with water Caeaute @
32 TeM, UTOBbI HEe HAMOKAM aAaNTep 1 KaGeAb.

EXXEHEAEAbHAA OMUCTKA
CmasbiBaiTe pexylime HOXXM TPUMMEPa Pas B MOATOAA OAHOM KarAei MacAa AASl LUBEAHON
MaLUMHKKU.

UHCTPYKLU MU NO BE3OINMACHOCTU ‘

BHUMAHME! AAl CHUXKXEHUA PUCKA OXKOIroB, YAAPA DAEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3roPAHUA UAU TPABMbI:

He ocTaBasiiTe BKAIOYEHHBIN B CETeBYIO PO3eTKy Npubop 6e3 MpUCMOTPa, 3a MCKAIOUEHUEM
BPEMeHM, HEOBXOAMMOTO AASl €rO 3apAAKM.

He KAaAMTE WITEMNCEABHYIO BUAKY U LLHYP Ha FOpPsYME MOBEPXHOCTH.

HE MO3BOASINTE LUTEMNCEABHOM BUAKE U WHYPY HAMOKHYTb.

He BcTaBAsiiTE M He BbIHMMAMTE LUTEMNCEABHYIO BUAKY M3 PO3ETKM MOKPBIMM PyKaMu.

He noab3yittecs npu6opom, ecan nospexaeH ero wHyp. Hosbii wHyp Bei MoxeTe npuobpectu
Yepes Halll MEXAYHaPOAHbIA CEPBUCHBIN LLEHTP.

3apsaxaitTe, MCMOAb3yMTE W XpaHuTe npubop npu Temnepatype 0°C — 32°C.

Bceraa oTkAlouaiiTe NpMGOp OT CeTU MPU €ro YMCTKE UAM MCMOAL3OBAHWM MOA MPOTOHHOMN
BOAOW.

MCI‘IOAb3)’ﬁTe UCKAIOYUTEABHO BXOASLLME B KOMMAEKT A€TaAn Remington. MCI'IOAb3OBaHMe
AETaAeit UHBIX MPOU3BOAUTEAH MOXKET CO3AATb OMACHYIO AASl SAOPOBbS CUTyaLMIO.

P He norpysarite npu6op 8 Boay.

v vwv vvwwy v

® T
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XpaHWUTb B HEAOCTYMHOM AASl A€Teit MecTe. Mcroab3oBaHme 3Toro npubopa Anuamm ¢
YMEHbLUEHHBIMU PUBUHECKUMU, HYBCTBUTEABHBIMU MAM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMU MAM
HEXBATKOW OrbITa U 3HAHUI MOKET BbITb OMacHbIM. /AWLIA, OTBETCTBEHHBIE 32 UX 6E30MacHOCTb,
AOAXKHBI AATb YE€TKME UHCTPYKLIMM MAM KOHTPOAMPOBATb MCMOAb30OBaHME anmnapata.

q NMOUCK U YCTPAHEHUE HEMCIMPABHOCTEM

D EcAu akKyMyASTOp GpUTBbI OAHOCTBIO PasPAAMACS, MAM Bbl AAUTEAbHOE BpEMs He
MOAb30BaAUCH BPUTBOI, TO MPU MOAKAIOUEHNM K CETU GPUTBA MOXKET He BKAIOYUTLCS cpasy. B
3TOM CAyyae 3apsiauTe 6pUTBY B TedeHue npumepHo 60 cekyHA, NOCAe HYero oHa ByAeT roTosa
K 3KCMAyaTaLum.

McnoabayitTe Bauly 6puTBy NpemMyLLLECTBEHHO B aKKyMyASTOPHOM P 1 NOAKAIOUaiATE K
CeTU TOALKO MpU MepesapsAKe akKKyMyASTOPOB, KOFAQ OHM MPaKTU4eCKU paspsxeHbl. YacToe
MCMOAb30BaHMe MPUBOpPa OT CETU MAU MOCTOSIHHOE MOAKAIOYEHME K CETU AASl Mepe3apsAKM
NpUBEAET K YMEHbLUEHMIO CPOKA IKCMAYaTaLMM aKKyMyASTOpa.

v

&3 3ALMUTA OKPYIKAIOLLEM CPEADI

@ B npu6ope MCroAb3yeTCs SKOAOTUUHBINA HUKEAb-METAAAOTMBPUAHBIN akkyMyAsTop He @
BbIGpackIBaiiTe NPUGOP MAU aKKYMyASTOP B 6aK C BbITOBLIMUA OTXOAAMM, MOCKOABKY B GOAbLUMHCTBE
CTPaH CyLLecTByIOT OrpaHuyeHns Ha 3ToT cueT CobaloaaiiTe aeiicTeyiowme B Baweit cTpare nan
per1oHe npasuaa c6opa 1 yTMAM3aLMM SAeKTPONpuBopoB. EcAn yTHAM3aLMS aKKyMyASITOPa AOAXKHA
6bITb NPOM3BEAEHA OTAEALHO OT MPUGOPaA, MPOUUTANTE MHCTPYKLIMIO, KaK OTKPbITb KOPMYC U
M3BACUL aKKYMYAATOP, B rAaBe «YAaACHME aKKyMyASTOpPay.

¢ BHUMAHME!

He kAaauTe B OroHb 1 He AepOpMUPYIATE aKKYMyASITOPBI, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTM K B3pbIBY
WAU YTEUYKE TOKCUYHBIX MaTEPUAAOB

K 3a AOMIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMEN O MOBTOPHOM MCMOAb30BaHUM MaTE€PUAAOB
EEEE 06palaiTech, MOXaAyMCTa, Ha CAWT WWw.remington-europe.com

¢3 YAAAEHME AKKYMYAATOPA

© OrnAcHo!

Mocae pa36opku GpUTBbI AASl €€ YTUAM3ALIUM HE MbITaUTeCh ee BHOBb COBpaTh M/MAU

MCNOAL30BaTb.

P Orknounte 6puTBY OT po3eTKM.

P Crummre FOAOBKY C 6pUTBBI (HAXXMUTE GUKCUPYIOLLLYIO KHOMKY M CHUMUTE FOAOBKY C KOPMyC
6pUTBBLI, He AOMyCKasi MEPEKOCOB)

@
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P C nomoLubio HEBOABLLIO OTBEPTKM MPUMOAHUMMTE KpbILLKY HaA GPUTBOM.

P W3sAekuTe 4 BUHTA, PACTIOAOXKEHHBIE C MEpEAHEl CTOPOHbI GpuTabl. (Puc. S)

P CHUMMTE 32 AHIOIO KPBILIKY C BHYTPEHHEro KOpyca, 4ToBbl MOAYUHTb AOCTYN K Gatapesam (Puc.
T

P MpunoaHMMan 6atapen, UIBAEKMTE UX U3 MAATHI M OTCOEAMHUTE NPoBoAa (Puc. U-V)

P VTuausupyite Gatapem

‘» CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE U TAPAHTUA

MpnGop npoluen NpoBepKy 1 He UMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBIe B Npuope
ne(peKros, BO3HUKAKLLNX N3-3a HEKAYEeCTBEHHbIX MaTepManos nunu HekayeCcTBEHHOMN CGOpKVI,
B TEYEHWe rapaHTUIHOrO CPoKa Co AHA NOKYMKK npubopa. Ecnu B TeueHne rapaHTuiHorot
CpoKa Baw np|/|60p Bbll7|[:leT 13 CTPOA, Mbl — MPU HANU4NKU Yeka — 6ecnnaTtHo OTPEMOHTUPYEM
€ro nnu 3aMmeHum Ha HOBbIVI.CpOK rapaHTum Tem cambiM NpoanseTca. B cny4ae nosioMKu
npubopa CBSKUTECH NO TeNedOHY C CEPBUCHBLIM LieHTpoM Remington B Baiuem pervoHe.
Anpeca 1 TenedoHbl CEPBUCHBIX LIEHTPOB MOXHO Y3HaTb No GecnnaTHomy TenedoHy
ropsiyent nuHum 8-800-100-8011* (*3BoHKM BecnnaTtHble no Tepputopun PPO)

AaHHaA rapaHTUA NPeAOCTABAAETCA B AOMOAHEHMeE K BalinM 3aKoHHbIM NpaBam noTpebuteas.
lapaHTusA AefiCTBUTEAbHA BO BCEX CTpaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPM30BaHHOTO AMAEPA.
lapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha 6petoline FOAOBKM/CETKU U HOXMU, MOCKOAbKY
OHM MPeACTaBAAIOT cob0it M3HaWmMBaloWwMecs AeTaau. Kpome Toro, rapanTus He
@ pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl, BO3HUKLIME U3-32 HEMPABMABHOM 3KCMAyaTaumu npubopa, @
MCMOAb30BaHUSA €rO He MO HA3HAYEHMIO, U3MEHEHUA KOHCTPYKLMU UAU HECOBAIOAEHMA
MHCTPYKLUMI MO TEXHUYECKOM IKCMAYaTalMu M/MAM MepaM NpeAOCTOPOXXHOCTH. MapaHTus
UCTeKaeT, eCAU NpU6op 6biA pa3obpaH MAM OTPEMOHTMPOBAH He aBTOPM30BaHHLIM HaMM
AMLLOM.

OnexTpobputea R4150/5150/6150/7130

MpoussoguTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac LLeHbuwxeHs T4,
Kutait pna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn LLitpacce 9,
OnnbBaHreH, 73479, Nepmaxus

W3penve Ucnonb3osaTh Mo HAa3HAYEHWIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMEN MO SKCMNyaTauum

Cpok cAyx6bl U3A€AUA 2 TOAQ C AATI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHBIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® R4150/5150/6150/7130

Aata npoaaxu

Mpoaaseu

(noanucs, nevats)

N3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He uMeto.
C yCAOBUAMM rapaHTMU O3HAKOMAGH U COTAACEH.

MoKynaTeAb M.M.
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Remington’u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite,
fonksiyonellik ve tasarim ihtiyaclarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir. Yeni

Remington iiriiniiniizii keyifle k ginizi umuyoruz. Litfen kullanim talimatlarini
dikkatle okuyunuz ve ileride bagsvurmak icin giivenli bir yerde saklayiniz.

€ pDikkaT

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz.

9 Diizgiin calismiyorsa, disiirildyse, hasar gordiiyse veya suya distiiyse triinii kullanmayiniz.

® ACIKLAMA |

Pivot baslik ve bigak donanimi
Baslk ¢ikartma diigmesi
Kisisel germe basliklari
Agma/Kapama diigmesi

Giig girisi

LED 15181 (R4150):

- Yesil sarj gostergesi

LED 15181 (R5150):
- Yesil sarj gostergesi
- Kirmizi zayif pil gostergesi

LCD Gostergesi (R6150/R7130):
- Kalan dakika
- Sarj uyarisi

Diizeltici diigmesi

Fis

04.03.2009 22:38:06 Uhr



R4150 4| R6150 R7130
Giig Sistemi Kablosuz Kablolu / Kablolu / Kablolu /
Kablosuz Kablosuz Kablosuz
Tam sarj stresi 24 saat 90 dakika 90 dakika 90 dakika
Kablosuz Tiras Siresi 30 dakika 30 dakika 60 dakika 60 dakika
Hizli sarj siiresi Hayir Evet Evet Evet
Gostergeler Tekli yesil LED | Yakit géstergesi LCD LCD
sarj icin

Voltaj Tipi

Diinya capinda

Diinya gapinda

Diinya gapinda

Diinya capinda

Yedek Par¢a No.

SP-SFD2

SP-TF2

SP-DF2

SP-DF

‘£ BASLARKEN

En |y| tlra; performan5| |;|n dort hafta siiresince yeni tiras makinenizi her giin
1n ve cil izi

TIRAS MAKINENIZiN SAR) EDILMESI
Tiras makinenizi sarj etmeden 6nce ellerinizin, tiras makinesinin ve elektrik kablosunun kuru
oldugundan daima emin olunuz.

P Tiras makinasinin kapali oldugundan emin olunuz. Tiras makinasini adaptére takiniz (Sekil A),
daha sonra prize takiniz (Sekil B) ve ilk kullanimdan &nce en az 24 saat sarj ediniz (Sekil C).
D R7130- Tiras makinanizi sarj standina yerlestiriniz, sarj adaptoriinii 6nce standa sonra prize

takiniz.

P ilk kullanimdan énce en az 24 saat sarj ediniz

P Tiras makinasinin pilleri tam sarj olduktan sonra yesil isik yanip séner (R4150), yakit géstergesi
(R5150) veya LCD géstergesi (R6150/R7130) tiras makinasinin tam olarak sarj oldugunu

gosterir.

yeni tiras sistemine alismasini saglamaniz 6nerilir.

b Uriini pil azalana kadar kullaniniz. Azalan pil yanan kirmizi isikla veya LCD géstergesinde

gosterilir.

P Pili korumak igin her 6 ayda bir 24 saat tam sarj ediniz.
» Bosalan pil R5150, R6150, R7130’da yaklasik 90 dakikada ve R4150°da yaklasik 24 saatte sarj

olur.

P Tiras makinesi 100V ve 240V arasindaki voltaja otomatik olarak uyum saglayacaktir.
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KABLOLU KULLANIM (R5150, R6150, R7130)
> Tirag makinesini prize takiniz ve kullanmadan énce 5 dakika sarj ediniz.

© DIKKAT: Uzun siire elekerikli kullanim ya da siirekli elektrige bagli kalmasi, pil émriiniin
azalmasina yol agacaktir.

’@‘ KULLANIM

TIRAS

P Tirag makinesini aginiz. (Sekil D).

» Diizelticiyi ilk olarak uzun killari temizlemek igin kullaniniz (asagiya bakiniz).

P Tiras bashgini, iic bashigi da yiiziiniize ayni anda degecek sekilde tutunuz. Déner bashklar
yliziiniiziin hatlarina otomatik olarak uyum saglayacaktr (Sekil E).

P Bos elinizle cildinizi gererek sakallarin dik olmasini saglayiniz.

P Tiras sirasinda tiras basligina sadece cok hafif basing uygulayiniz (ok fazla bastirmak eleklere
zarar verebilir ve kolay yirtilmalarina sebep olabilir).

P Kisa, dairesel hareketler uygulayiniz.

DUZELTME

diigmesini asagi bastiriniz (Sekil F). Hizli, kolay ve profesyonel diizeltme igin diizelticiyi @
z diizeltme gizgisinde tutunuz. Tiras makinesini sekilde gosterildigi gibi tutunuz. (Sekil
G). Diizelticiyi geri gekmek ve kapatmak icin diizeltici kilidini ice & asagi dogru itiniz. (Sekil H).

EN 1YI SONUCLAR ICIN IPUCLARI

Cildiniz kuru olmaldir. Her iig bashginda cilde ayni oranda baski uygulamasi igin tirag makinesini
cildinize daima dik agiyla tutunuz. Makinenizi orta ile yavas arasi hareketlerle kullaniniz. Ozellikle
boyun ve gene bolgesindeki kivrimli alanlarda daha yakin tiras elde etmek igin kisa dairesel
hareketler uygulayiniz. Ozellikle boyun ve cene bélgesindeki kivrimli alanlarda daha yakin tiras
elde etmek igin kisa dairesel hareketler uygulayiniz.

]oo\ TIRAS MAKINENIZIN BAKIMI

Uzu trlti performans igin Griiniintiziin bakimini yapiniz. Uzun émiirlii performans igin
Griniintzin bakimini yapiniz Uriin paketinin igerdigi firgayr kullanarak baslik donaniminin ve
trag makinesinin gévdesinin i¢ kisimlarini temizleyiniz. Tiras makinesini temizlemenin en kolay
ve en hijyenik yolu kullandiktan sonra Griintin bashgini ilik su ile yikamakar. Tirag makinesini
kullanmadiginizda, diizeltici her zaman “kapali” konumda olmali ve koruyucu baslik daima takili
olmalidir.

TEMIZLiK GUNLUK
P Tirag makinesinin kapali ve fisinin prizden gekilmis oldugundan emin olunuz.

P Tirag makinesinin bashgini agmak igin tiras makinesinin 6niindeki gikartma diigmesine (Sekil I)
basiniz ve bashgi cekip agarak makinenin gévdesinden ayiriniz (Sekil J).

® -
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P Tiras bashgini ilik suyla yikayiniz (Sekil K).
P Baslik donanimini kapatiniz (Sekil L).

HAFTALIK TEMIZLIiK!
> Oncelikle ginlik temizlik adymlaryny uygulayynyz.
P Tiras makinesinin 6n kisminda bulunan gikartma diigmesine (Sekil I) basiniz ve tiras bashgini
cihazin gévdesinden uzaga dogru evirerek aginiz (Sekil J).
Kilitleme kollarini saat yéniiniin aksine dogru gevirerek i¢ bigak tasiyicisini serbest birakiniz
(Sekil M).
I bigak tastyicisini i biaklardan ayiriniz (Sekil N).
ic ve dis bigaklarda bulunan killari firgayla iyice temizleyiniz (Sekil P) ve diger kalintilari suyla
yikayiniz.
i¢ bigaklari yerine takiniz (Sekil O)
I bigak tastyicisini yeniden st kil haznesinin Gizerine yerlestiriniz ve yerine oturana dek kilitleme
kollarini saat yéniinde ceviriniz (Sekiller Q-R).

vw vwv v

© DIKKAT:

Tiras makinenizi asla suyun altina sokmayiniz.

Tiras makinesi suyla calkanabilir Suyun sicakligi 70 dereceyi gegmemelidir.

Dikkat. Suyla temizlemeden 6nce tiras makinesini prizden gekiniz. @

DUZELTICINiN TEMIZLENMESIi
Her alt ayda bir, diizelticinin dislerini bir damla makine yagi ile yaglayiniz

ONEMLiI GUVENLIK TALIMATLARI: \

UYARI - YANIK, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VEYA KiSiSEL YARALANMA

RiSKLERINi AZALTMAK iCiN:

> Sarj etme durumu disinda, cihaz prize takili olarak birakilmamalidir.

» Giig kablosunu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.

> Giig kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat ediniz.

> Tirag makinesini islak elle prize takmayiniz ve prizden cikartmayiniz.

> Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. Uluslararasi Servis Merkezimizden degistirme yapilabilir.

b Uriinii, 0°C ve 32°C arasi sicakliklarda sarj ediniz, kullaniniz ve saklayiniz.

b Temizlerken veya akan su altinda kullanirken daima prizden gekiniz.

b Sadece iiriin paketinin igerdigi parcalari kullaniniz. Remington olmayan pargalarin bu triinle
birlikte kullanilmasi tehlikeli durumlara yol acabilir.
Suya sokmayiniz.

> Bu iriinii cocuklarin ulasamayacag! yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli, algilama
veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol acabilir.
Bu kisilerin glivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak
bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

® T
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h SORUN GiDERME

> Eger tiras makinenizin pili tamamen bosaldiysa veya tiras makinesi uzun siire kullaniimadiysa,
tiras makinesi kablo ile kullaniimak istendiginde calismayabilir. Bu durumda, tirastan 6nce tirag
makinesini yaklasik 60 saniye sarj ediniz.

P Tiras makineniz genellikle kablosuz olarak kullanilmali ve sadece pil zayif oldugunda sarj
edilmelidir. Uzun siire elektrikli kullanim veya prizde uzun siire birakmak pil 6mriini
kisaltacakuir.

& CEVREYi KORUMA

Bu cihaz gevre dostu olan sarj edilebilir bir Nikel Metal Hidrit pil igerir. Birgok tilkede bu konuda
lisitlamalar oldugundan cihazi ya da pilleri ev ¢opleriyle birlikte atmayiniz. Yasadiginiz yerde gegerli
olan ulusal ya da yerel ¢6p toplama yénetmeliklerinin hepsine uyunuz Pili ayrica atmak igin cihazdan
gikarmaniz gerekirse ‘Pilin Cikartilmasi” kismindaki pil yuvasinin agilmasiyla ilgili talimatlara bakiniz.

© DIKKAT!
% Pili atese atmayiniz veya delmeye calismayiniz, patlayabilir veya zehirli materyaller gikabilir. @

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igcin www.remington-europe.com
—

3 PILIN CIKARTILMASI |

© TEHLIKE: Tiras makinesi atlmak icin parcalara ayrildiginda, tekrar birlestirmeye ve/veya
kullanmaya kalkmayiniz.

Tirag makinesini prizden gikartiniz. -
Baslig tiras makinasindan gikariniz (Birakma diigmesine basiniz ve baghg hemen tiras

makinasindan gekiniz)

Kiigiik bir tornavidayla 6n kapag tiras makinasindan kaldiriniz.

Tiras makinasinin 6n tarafindaki 4 viday: sokiintiz. (Sekil S)

Pilleri ortaya gikarmak iin arka kapagi i¢ gévdeden gikariniz (Sekil T)
Pilleri devre panelinden sékiiniiz ve kablolari kesiniz (Sekil U-V)
Pilleri atiniz

vVVvVvVvyw vwv
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E SERVIS VE GARANTI

Bu iiriin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir tiriindir. Bu tiriine misteri tarafindan
ilk olarak satin alindig tarihten itibaren 2 yillik bir siire igin, hatali malzeme veya iscilikten
dogan tiim kusurlara karsi garanti vermekteyiz. Uriiniin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, s6z konusu ariza iicretsiz olarak tamir edilecek veya cihaz ya da cihazin herhangi
bir pargasi satin alma belgesinin gésterilmesi kosuluyla yenisi ile degistirilecektir. Bu durum
garanti siresi icinde gegerlidir.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bélgenizdeki REMINGTON® Hizmet Merkezini
aramaniz yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.

Bu garanti, GrGintimiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi butiin dlkeler icin gegerlidir.

Bu garantiye zamanla yipranan pargalar olan tiras makinesi baslik/elegi ve bigaklar dahil

degildir. Ayrica, kaza ya da yanlis kullanim, bilerek zarar verme, iiriinde degisiklik yapma

sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina uymayan kullanim sonucu iriine

verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti, iriiniin tarafimizdan yetkilendirilmemis biri

tarafindan sékiilmesi ya da tamir edilmesi durumunda gecerli olmayacaktir. @

® T
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt concepute
pentru a satisface cele mai inalte standarde de calitate, functionalitate si design.
Speridm si folositi cu plicere noul dumneavoastri produs Remington®. Vi rugim
sd cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si sd le pastrati pentru a le putea
consulta in orice moment.

€ ATENTIE

@ Utilizati acest aparat numai in scopul pentru care a fost conceput, conform descrierii din acest
manual.

© Nu folositi acest produs daci nu functioneazi corespunzitor, daci a fost izbit, deteriorat sau
udat.

® ACIKLAMA |

Cap pivotant si ansamblu de frezare

Buton eliberare cap @
Capete individuale flexibile

Buton On/Off

Port de alimentare

[6] lampa LED (R4150):
- Bec verde indicator pentru incarcare

Lampi LED (R5150):
- Bec verde indicator pentru incarcare
- Bec rosu indicator pentru baterie descdrcatd

Afisaj LCD (R6150/R7130):
- Minute rimase
- Avertisment de reincircare

Buton de tuns
Prizd de alimentare

‘ ® -
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ROMANIA

R4150 15 R6150 R7130

Sistem electric Fari cablu Cu cablu/ Cu cablu/ Cu cablu/
Férd cablu Fird cablu Fira cablu
Perioada de 24 ore 90 minute 90 minute 90 minute
incdrcare completd
Timp de birbierit fara 30 minute 30 minute 60 minute 60 minute
cablu
incircare rapidi Nu Da Da Da
Indicatori Unsingur LED | Indicator grad LCD LCD
verde pentru incdrcare
alimentare

Tip de tensiune La nivel mondial | La nivel mondial | La nivel mondial | La nivel mondial
Piesa de rezerva Nr. SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

® ‘£ INTRODUCERE | ®

Pentru o performanti optimi, este recomandat sa utilizati zilnic noul aparat de
ras timp de pani la patru siptimani pentru ca barba si pielea dumneavoastri si se
obisnuiasca cu noul sistem.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS
Tiras makinenizi sarj etmeden 6nce ellerinizin, tiras makinesinin ve elektrik kablosunun kuru
oldugundan daima emin olunuz.

P Asigurati-vi intotdeauna ci mainile dumneavoastrs, aparatul de rasras si cablul de alimentare
sunt uscate inainte de incircare.

D Asigurati-vi ci aparatul de ras este oprit. Conectati aparatul de ras la adaptor (Fig. A) si apoi

la reteaua de alimentare (Fig. B) si ldsati-l la incircat pentru cel putin 24 ore atunci cand este

utilizat pentru prima dati (Fig. C).

R7130 - Asezati masina dumneavoastra de ras in suportul de incdrcare, conectati adaptorul

pentru incarcare la produs si apoi la reteaua de alimentare.

Alimentati cel putin 24 de ore atunci cand utilizati pentru prima dati

Dupi incircarea completi a bateriilor aparatului de ras, lampa indicatoare de culoare verde

la lumina intermitent (R4150), indicatorul gradului de incircare (R5150) sau afisajul cu LCD

(R6150/R7130) va indica faptul ci aparatul de ras este complet incircat.

Utilizati produsul pani cand nivelul bateriei este scizut. Acest lucru este indicat de citre lumina

rosie aprinsi sau afisajul cu LCD.

Efectuati o incircare de 24 ore o dati la 6 luni, pentru a mentine bateria in stare buna.

v v vy v
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ROMANIA

P Dupi descircare, bateria se va incirca complet in aproximativ 90 ori pentru R5150, R6150,
R7130 si in aproximativ 24 ore R4150.

P Aparatul se adapteazi automat la o tensiuni intre 100V si 240V.

UTILIZARE CU CABLU DE ALIMENTARE (R5150, R6150, R7130)
» Conectati aparatul de barbierit la priza si incdrcati timp de 5 minute inainte de utilizare.

© ATENTIE: Utilizarea excesivi a aparatului conectat la prizi sau conectarea continui la prizi
pot duce la reducerea duratei de viatd a bateriei.

’@‘ MOD DE UTILIZARE

PENTRU BARBIERIT
P Porniti aparatul. (Fig.D)
P Folositi dispozitivul de tuns pentru a indepirta mai intai parul lung (vezi mai jos).
P Tineti capul aparatuluiaparatului astfel incit toate lamele si vi atingi fata simultan (Fig.E).
Capetele articulate independent se vor ajusta automat la conturul fetei dumneavoastra.
P intindei pielea cu ména liberi astfel incit firele de par si se ridice.
P Nu apisati cu putere pe capul aparatului in timpul birbieritului (apisarea puternici poate
@ deteriora capetele si le poate predispune la rupere). @
P Folositi misciri scurte, circulare.

PENTRU TUNS
Apisati butonul aparatului de tuns (Fig. F). Reglati dispozitivul de tuns la nivelul dorit pentru
o tundere rapidi, usoari si profesionald. Tineti aparatul de ras dupa cum se arati in ilustratie

(Fig.G). Pentru a retracta si opri dispozitivul de tuns, apasati in jos butonul de blocare al acestuia
(Fig.-H).

v

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

Asigurati-vi cd aveti pielea uscatd. Tineti intotdeauna aparatul de barbierit perpendicular

pe piele, astfel incat toate cele trei capete si exercite aceeasi presiune. Folositi misciri de
intensitate moderati spre usoard. Utilizarea miscirilor circulare scurte in zonele dificile poate

avea rezultate mai bune, in special in zona gétului si a barbiei NU apidsati cu putere pielea,
pentru a evita deteriorarea capetelor rotative.

00

iINGRIJIREA APARATULUI DE RAS ‘

Ingrijiti aparatul pentru a asigura o performanti de durati. Vi recomandim si curitati aparatul de
barbierit dupi fiecare utilizare. Cu ajutorul periei care v-a fost pusi la dispozitie, curitati partile
interioare ale capului si corpul aparatului. Cel mai usor si igienic mod de curitare a aparatului este
clitirea cu api caldi dupi utilizare. Acoperiti intotdeauna capul aparatului cu capacul de protectie
si dezactivati dispozitivul de tuns cind aparatul este oprit.

® -
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CURATAREA ZILNICA

Asigurati-va cd aparatul de ras este oprit si deconectat de la prizi.

Deschideti capul aparatului prin apdsarea butonului de deblocare de pe partea frontald a
aparatului (Fig.l) si basculati capul de pe corpul aparatului de barbierit (Fig.J).

Clititi cu api calda capul aparatului. (Fig. K).

inchideti ansamblul capului (Fig. L)

CURATAREA SAPTAMANALA

Mai intdi, parcurgepi pa°ii zilnici de curipare

Deschideti capul aparatului de ras prin apasarea butonului de eliberare de pe partea frontald a
aparatului de ras (fig. |) si prin rdsucirea acestuia pan la desprinderea de corpul aparatului de

ras (fig. J).

vwv v

vwv

» Eliberati ciruciorul dispozitivului interior de tiiere prin rotirea bratelor de blocare in sens
antiorar (fig. M).

> Trageti afard ciruciorul dispozitivului de tdiere interior din dispozitivele interioare de tiiere
(fig. N).

» Periati bine parul din dispozitivele interioare si exterioare de tiiere (fig. P) si clititi resturile
rdmase.

» inlocuiti dispozitivul intern de tuns (fig. O)

> Puneti ciruciorul dispozitivului de tdiere interior in colectorul de par superior si blocati-I pe
pozitie prin rotirea bratelor de blocare in sens orar, pani cind acestea se fixeaza pe pozitie (fig.
Q-R)..

@ © ATENTIE: @
Nu cufundati niciodata aparatul de ras in apa. Aparatul poate fi clitit cu api.

Temperatura apei nu trebuie sa fie mai mare de 70 de grade. Atentie. Scoateti din prizd aparatul de
ras inainte de a il curdta cu apd. Nu udati adaptorul si cablul.

CURATAREA TRIMMERULUI
Gresati dintii trimmerului o datd la sase luni cu o piciturd de ulei pentru masina de cusut.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE ‘

ATENTIE - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR, ELECTROCUTARII,
INCENDIILOR SAU RANIRII PERSOANELOR:

P Niciun aparat nu trebuie lisat nesupravegheat cind este conectat la prizi, cu exceptia perioadei
in care se incarca.

P Tineti stecherul si cablul la distanti de suprafete incilzite.

Asigurati-vd cd stecherul si cablul nu se udi.

Nu introduceti in si nu scoateti aparatul din prizd dacid aveti méinile ude.

Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare deteriorat. Inlocuirea acestuia se poate realiza

prin intermediul centrelor noastre internationale de service.

Incarcati, utilizati si depozitati produsul la temperaturi cuprinse intre 0°C si 32°C.

intotdeauna scoateti aparatul din prizi atunci cand il curitati sau il utilizagi sub jet de api.

Utilizati numai piesele furnizate impreund cu aparatul. Utilizarea unor piese care nu sunt

produse de Remington impreuni cu acest produs poate da nastere unor situatii riscante.

Nu cufundati in apa.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre persoane

cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienti si cunostinte poate

vwv vevw vevw
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ROMANIA

provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebuie si ofere instructiuni
explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

q DEPANARE

b Daci bateria aparatului de ras este complet descircatd sau aparatul de barbierit nu a fost utilizat
o perioadi lungi de timp, este posibil ca acesta si nu porneascd daci este folosit cu alimentare
prin cablu. In acest caz, incircati aparatul aproximativ 60 de secunde inainte de folosire.

> Aparatul trebuie utilizat in principal fird alimentare prin cablu si incircat doar atunci cind
bateria este descdrcatd. Utilizarea excesivd a aparatului conectat la priza sau conectarea
continud la prizd pot duce la reducerea duratei de viatd a bateriei.

]@?9\ PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR: \

Acest dispozitiv contine o baterie reincircabild cu nichel-metal hidrid care nu diuneazi mediului
nconjuritor. Nu aruncati aparatul sau bateria in gunoiul menajer, deoarece in majoritatea tarilor
existd restrictii in aceastd privinta.
@ Respectati toate reglementirile nationale sau locale pentru colectarea si evacuarea deseurilor @
care se aplici locului in care sunteti situat. In cazul in care trebuie si scoateti bateria din dispozitiv
pentru eliminare separat, consultati instructiunile din sectiunea ,Indepirtarea bateriei” pentru
modul in care se deschide carcasa.

¢ ATENTIE!
Nu aruncati in foc si nu incercati si perforati bateriile, deoarece pot exploda sau emana substante
toxice.

E Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare, consultati
EEE www.remington-europe.com

INDEPARTAREA BATERIEI ‘ -

9 PERICOL: Dupi ce aparatul de birbierit a fost demontat pentru eliminare, nu incercati s il
reasamblati si/sau si il utilizati.

b Scoateti din prizd aparatul de barbierit.

» Demontati capul de pe aparatul de ras (Apdsati butonul de eliberare si extrageti capul de pe
corpul aparatului de ras).

b Cu ajutorul unei surubelnite mici, extrageti partea frontald a carcasei.

D Desfaceti cele patru suruburi amplasate in partea din fati a aparatului de ras. (Fig. S)

b Desfaceti capacul din spate din carcasa internd pentru a expune bateriile (Fig. T)

@
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P Eliminati bateriile de pe placa de circuite si tiiati firele (Fig. U-V)
P Eliminati bateriiles

E SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Asigurdm garantie pentru acest produs fatd
de orice defecte datorate erorilor de material sau celor de executie pentru o perioadi de
2 ani de la data cumpdririi initiale a produsului. in cazul defectirii produsului in perioada
de garantie, vom repara orice asemenea defect sau vom alege sd inlocuim gratuit produsul
sau oricare parte a acestuia dacd existd dovada cumpiririi.Aceasta nu inseamni extinderea
perioadei de garantie. in cazul in care doriti si utilizati avantajele de care beneficiati in
perioada de garantie, este necesar doar si sunati la Centrul de Service REMINGTON® din
regiunea dvs.Aceastd garantie vi este oferitd in conformitate cu drepturile legale provenite din
achizitionarea acestui produs si ca parte a acestora.
Garantia se va aplica in toate tdrile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul unui
distribuitor autorizat.
Aceasti garantie nu include capetele / lamele de barbierit si cutitele, care sunt parti
consumabile. De asemenea nu este acoperitd deteriorarea produsului prin accident sau

@ utilizare gresitd, abuz, modificarea produsului sau utilizarea in contradictie cu instructiunile @
tehnice si/sau de sigurantd. Aceastd garantie nu se va aplica dacd produsul a fost dezmembrat
sau reparat de citre o persoand care nu este autorizatd de citre noi pentru a face acest lucru.

Nivel de zgomot: 75dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugdm si vi adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.

Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com

o ® |
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gival oxedlaopéva €10l ®OTE va mAnpoUv Ta uPnAdTEPaA MPATUMA MOIOTNTAG,
AeIToupyIKOTNTAG KOl oxediaopou. EAmiloupe va anoAadoeTe Tn XpAon Tou véou

oag npoidvrog Remington®. MapakahoUpe diaBdoTe np TIKG TIG 08nyieg
Kal pUAGETE TIG 08 A0PAAEG HEPOG WOTE VA UTIOPEITE VA AVATPEXETE OE AUTEG
HEAAOVTIKA.

€ nPoOzOXH

© Xpnoworoleite auTh TN OUCKEUN HOVO Yia TNV TIPOPBAETOHEVN XPHON TNG, ONWG
TeplypadeTal oe autd To eyxelpidlo. Mnv xpnotporoleite e§apThpata mou dev
ouvioTt@vTal and Tnv Remington®.l.

© Mnv xpnolpgoroleite autd To Mpoidy av dev Aettoupyel owoTd, av éxet Méost
KATW N €xel urooTel BAARN N av €xeL MEOEL HEOA OE VEPO.

‘@ MEPIrPAGH |

MNeplotpodn TG d1ATagng KePaAng & KotmMg @
Kouprti arneAeuBépwong kedpaAng

Kedpalég EEXwPLOTHG TIPOCAPHOYNG

Koupri On/Off

Yrnodoxn tpodpodooiag

[6] Auxvia 6 LED (R4150):
- Mpdown Auxvia ¢optiong
Auxvia LED (R5150):
- Mpaown Auxvia ¢optiong
- Kokkivn Auxvia Evdel&ng XapunAng pratapiag

006vn LCD (R6150/R7130):

- Aemtd mou umoAeinovTat

- Npoedoroinon enavapopTiong
Koupri koupépatog
BlUopa
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R4 R5150 R6150 R7130

HAeKTpIKO acUpuato EvoUpuato/ EvoUpuato/ EvoUpuato/
ouotnua acUpuato aolpuarto aoclpuato
Xpovog mAfpoug 24 ®peg 90 Aemtd 90 Aemta 90 Aemtd
PopTIONg
Xpovog acUppatou| 30 Aemtd 30 Aenta 60 Aentd 60 Aemtd
Eupiopatog
Ipriyopn ¢popTIOoN ‘Oxt Nat Nat Nat
Auxvieg Mov) pdotvn Metpntng LCD LCD
Auxvia LED ¢doptiou
yia popTIon
Turmog taong Naykoopiwg | Maykooping | Maykooping | Maykoopiwg
Ap. ) SP-SFD2 SP-TR2 SP-TF2 SP-DF
avTaAAaKTIKoU

® 1 TNOPIMIA | ®

MNa KuAun:pa unorshaopura Euplopuroc, ouvigTaral va xpnolponolarrs ™ véa gag
EuploTlKn unxavi ké6e pépa yia £wg TEOOEPEIQ aBSopuan TIPOKEIPEVOU TO HOUOI
Kal To 3éppa oag va eEoikeiwOei ue To véo oloTnpa Eupioparog.

®opTion ™mg §up|am(r|q oag HNXavig
®povTilete Mavta GOTE TA xapla 0ag, 1 EUPLOTIKNA pNxavn Kat To Ka)\m610
Tpododooiag va eival oTeyvda mptv apxioeTe va GopTICeTE TN PNnxavi.

P BeBawBeite 6TL N EUPLOTIKA pnxavy eival anevepyorompévn. Zuvd£aTe TV
EUPLOTIKY PNXavr Je To petaoxnuatioty| (Eik. A) kal katoruy pe v npia (Ek. B)
Kal $opTioTe yia TOUAAXLoTOV 24 MpEeg, TPV TNV mpwTn Xpnon (Eik. C).

» R7130 - TomoBeTAOTE TNV EUPLOTIKA 0AG UNXAVH HECA oTn BACN TNG, CUVSEOTE TN
He TO GOPTIOTH Kal KATOTUY oTNV Tpila.

P dopTioTe TN Yia TOUAAXIOTOV 24 GPEC TNV TPGOTN Popd

P A¢ou ol pmatapieg ™G unxavig popTticouv MApwg, Ba apxiost va avaBooprvel
n mpaoctvn Auxvia (R4150), o petpntig popTtiou (R5150) 1) n 086vn LCD (R6150/
R7130) Ba umodelkvUouv 4TI 1 prnatapia eivat TANpwg GpopTIopéEVN.

D Xpnotuomnolote To MPoidV Ewg 6Tou XAUNAGOEL | 0TABUN TNG pratapiag. AuTd
UTodEeIKVUETAL OTAV N eVELIKTIKN Auxvia avapel KOkkvn i otnv 086vn LCD.

P Enavadoptilete MANPWS yia 24 Gpeg kO 6 UAVEG, POKEIUEVOU va dlatnenein
KaAf KaTaoTaon g prnatapiag.

» ‘Otav eival 4dela, n pratapia ¢poptiel Mepimnou yia 90 Aerrd yia Ta R5150, R6150,
R7130, kat mepimou 24 ®peq yia To R4150.

P H EuploTikA unxavi mpooapudleTal autépata og Taon Siktiou HeTagl 100 V kat
240 V.

T ® —
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ENZYPMATH XPHZH (R5150, R6150, R7130)
P Suvdéote TN unxavi oTnv Mpia kal enavadopTioTe yia 5 AETTd mpiv Tn Xpron.
© NMPOZOXH: H ekteTapéVn XpNHon HOVo pe pelpa f n ouvexhg oUvEEoT TG TNV
mpila, 6a 0dnynoet oe peiwon TG dldpkelag {wng TG pratapiag.

’@‘ TPOMOZ XPHZHZ

ZYPIZMA

D Evepyorolote TV EUpLOTIKA unxavh. (Eik. D)

P XpnolLOTOOTE T PNXavh yla va adalpéoeTe MpOTa TIG HakpLég Tpixeq (deite
MAPAKATW).

D Kpathote TNV kedahh) EupioHaTog £TOt (OOTE Kal Ol TPEIG KEGAAEG VA AKOUUTIOUV
oTo MPooWTd oag Tautoxpova (Ewk. E). Ot aveEaptnta Kivolpeveg keparég Ba
TPOOApHOOTOUV AuTOHATA OTO MEPLYPAUHA TOU TPOCMITOU 0ag.

P Tevthote To Sépua pe To eEAeUBEPO 0ag XEPL, OOTE va onkwBoUv 6pBleg oL
Tpixeg.

» Edappodote uévo ehadptd mieon otnv Kepali katd To Elpiopa (N HeydAn mieon
propei va mpokaAéoet BAAREG OTIG KEPAAEG Kal va TIG KAvEL eUBPAUCTEG).

D OL kivAoeIg TIPETEL va eival CUVTOUEG Kal KUKALKEG.

@ KOYPEMA @

Mi£oTe TO KOUWT KOUPEPATOG TIPOG TA KATW (ELK. F). ToroBethoTe TO £EGpTNHA
KOUPEUATOG 0TO EMBUUNTO ONpEeio yia yPrYOpo, EUKOAO, EMAYYEALATIKO
kKoUpepa. Kpathote v EuploTikn unxavn énwg ¢aivetat oty eikéva (Eik. G).
Ma va pagéPete Kal va arnevepyoromoeTe TO EEAPTNHA KOUPERATOG, OTIPWETE TO
Koupri aopdaiiong péoa kat Katw (Eik. H).

v

ZYMBOYAN'EZ FA KANYTEPA ANOTEAN'EZMATA

®povrtioTe To d¢pua oag va eivat oteyvod. Na kpatdte mavta v UPLoTIKA
unxavr kaBeta oto dEpPa £TAL WOTE KAl oL TPELG KEAAEG va ayyilouv To dEpua
ue v {dla mieon. AMopUyeTE TIG AMOTOUEG KWV OELG. Me HIKPEG KUKALIKEG KIVAOELG
ota dUokoAa onueia etutuyxavete Badltepo Euploua, WBlaitepa oTo Aatpd Kat To
myoUvt. MHN ruélete MoAU Tn unxavn oto d£pua, ylati lapopeTIKA propei va
KATAOTPAPOUV OL TEPLOTPOPIKEG KEPAAEG.

’OO‘ ®PONTIAA THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ ZAZ ‘

®povTioTe TO MPOIdY, Yia va dlacdarioeTe TNV anddoon Tou yia peydho dlaotnua.
SuvioToUpe va kaBapileTte TV EUPLOTIKA Unxavn oag YeTd amod kabe xpnon.
XpnolporolmvTag Ty napexopevn Bolptoa, kKaBaploTe TO E0WTEPLKO TUHKA

NG dLATAENG KEDAANG Kal TO owpa TG EUPLOTIKAG Unxavng. Na éxete mavta to
TIPOOTATEUTIKO KAAUUKA TOMOBETNHEVO OTNV KEDAAY) EUPIOUATOG KAL TO KOUPEUTIKO
eEApTNua otn B€on “off” dtav dev XPNOILOTOLEITE TN HNXaVY).

‘ ® -
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HMEPHZIOZ KAOAPIZMOZ
» BeBawwBeite 6TL N EUPLOTIKA UNXavh ivat anevepyoromuévn kat
anoouvdedepévn and v NAEKTPLKN Tpila.
AvoiETe TNV KEGAAT) TNG UNXAVH MATOVTAG TO KOUNTT aneAeubEpwong oTo
umpooTivo pépog g (Eik. 1) kat avoiyovtag Tnv kepaln and 1o oopa TNg
unxavng (Eik. J).
P Zem\Uvete TNV KePaAf TG UNXAVAG pe LeoTo vepd (Eik. K).
D Kheiote T S14Tagn kepahng (Eik. L)

v

EBAOMAAIAIOZ KAGAPIZMOZ

> Mphta ekTENEOTE TA PHUATA TOU NUEPHTLOU KABAPIOUOU

> AvoiEte TNV kepalh EUPIONATOG MATOVTAG TO KOUUM ArAcdANONG OTN UMPOCTIVH
meupd TnG §upLoTikng pnxaving (Eik. 1) kat TpaBevTtag Tnv KepaAn pakptd and To
oWMaA ™G EUPLOTIKAG PnXavig (ELk. J).

> Anaopahiote ™ BAoN ECWTEPIKDY EUPAPLOV TEPIOTPEPOVTAG APIOTEPOTTPOPGA
Toug Bpaxioveq aodpdaiiong (Eik. M).

> TpaBhETe ™ BAON £0WTEPIKOV EUPAGIGV ard Ta e0wTEPIKE Eupaddkia (EiK. N).

» BouptoioTe KaAd TIg TPIXEG AMO Ta E0WTEPIKA Kat sEWTEPIKG Eupaddkia (Eik. P)
Kat EemMUveTe Ta uroAeippara.

> TomoBethoTe Eavd To £0wTEPIKO Eupadakt (Eik. O)

» Emavatono®eThote TN BAOT E0WTEPIKDY EUpadLbdy 0TV Avw KN TELXMOV Kat

@ aopaliote TNV MeploTpépovtag deEldoTpoda Toug Bpaxioveg acdAAlong, HEXPL

ol Bpaxioveq va acdpaAioouv pe €va XapakTnpLoTIKO “KAIK' oTn owoth B€on (ELk.
Q-R).

© NPOZOXH:

Moté pun BubiZete TNV EUPLOTIKA punXavi péoa oto vepod. Mmnopeite va EemMUvete TV
EUPLOTIKN unxavn pe vepd. H Beppokpacia Tou vepol dev Tpérel va Eemepvdst Toug
70 Babuoug. Mpoooxn. ByaATte Tn pnxavi and Tnv mnpifa mpiv v kabapioeTte pe
vepd. Mn BpEXETE TO LETAOXNHATLOTH KAl TO KAADDLO.

KAOAPIZMOZ KOYPEYTIKOY EEAPTHMATOZ
Na Aurtaivete Ta d6vTIa TOU EEAPTANATOG KOUPENATOG KABE £EL PAVEG HE A
otayova AadloU parropnxavig.

ZHMANTIKEZ OAHlIEZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH - IA TON MNEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

P H ouokeur dev PEMEL TIOTE va péVeL Xwplg eTuThpnon éTav eival ouvdedeuévn ot
NAEKTPIKA TPia, eKTOG 6TV PopTileL.

P dpovtioTe GoTE TO BUOHA Kal TO KAADSI0 Tpododoaiag va BpiokovTal pakptd and
Bepualvopeveg emmpAaveleg.

» dpovtioTe va pnv Bpaxel To BUoPA Kat To KAAGSI0.

- ®

®
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P Mnv ouvdéete N anocuvdéeTe TNV EUPLOTIKA Unxav oTnv mpia pe Bpeypéva
Xépla.

P Mnv xpnotdomoleiTe To MPoidv av éxel KATAoTpadei 0 MPooapuoyéag N To
KaA®d16 Tou. Mrnopeite va mpounBeuTeite avTaAAaKTIKO amod ta Kévtpa ZEpBRig
NG Remington®.

P doptileTe, XpnoluOTOLE(TE KAl ANMOBNKEUETE TO MPOIOV Oe BEPUOKPATiEq HETAED
0°C kat 32°C.

» Na xpnotporoleite pévo Ta eEapTHUaTa Mou mapéxovtal pali e auTthv ™
guokeun. H xpron e€aptnpatwy mou dev kataokeuddovtal arnoé tn Remington® pe
TO MPOoidV auTd uropei va amnoBei erukivdouvn.

P Mn BuBileTe To MPOIdV Ge VEPO Kal UNV TO TOTOBETE(TE KATW aMd VEPO TOU
TPEXEL

» Na puldooetal pakptd ané madid. H xprnon auTig TG CUCKEUNG arnod dtopua
LE MEPLOPLIOPEVEG CWHATIKEG, ALOONTPLEG ) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) Ao
dtopa xwpiq epnetpia kat yvamon, propei va mpokaAéoet KivdUvoug. S TETOLEG
TEPUTIMOELG TIPETEEL VA £XOUV doBel cadeig 0dnyieg yla T XpHon TG CUOKEUNG
N va UTdpxeL ETUTAPNON arnod KAmolov urelBUVO yia TNV achAAELd TWV TAPATIAV®
ATOHWV.

A EMIAYZH MPOBAHMATON |

®

P Avn pmatapia ™G EUPLOTIKAG 0ag UNXavig eival TeAeiwg ddeta i av n EUPLOTIKA
Unxavn dev XPNOLUOTIOINBNKE YA TIAPATETAPEVO XPOVIKO BlACTNUA, 1) EUPLOTIKA
unxavn prnopei va pnv EEKIVAOEL XPNOLLOTIOLMVTAG TO KAA®SLO. STNV Mepirrwon
auTy, popTioTe TNV EUPLOTIKY Pnxavn yla rep. 60 deuT. mpLlv EuptoTeite.

H EuploTikn oag pnxavr) 6a mpérel va Xpnolporoleite Kupiwg acUpuata Kat va
enavadoptidetal poévo 6tTav To ¢popTio TNG unatapiag eivat xapnAo. H ektetapévn
XPNon Hovo pe peljpa f n ouvexng olvdeon Tng oTnv Tpila, Ba odnynoet oe
Melwon g dldpkelag Lwng g wratapiag.

v

& NPOSTATEYSTE TO NEPIBAAAON |

H ouokeun meptéxel IAKN Tpog To TeptBAANOV emavapopTilopevn uratapia

udp1diou vikeAiou-peTAANOU. MV METATE TN CUOKEUN 1 TNV MMATAPIA OTA OLKIAKA
arnoppippaTa, KaBMG UTAPXOUV TIEPLOPLOHOL OTIG MEPLOTOTEPEG XWPEG. TNPEITE TIG

£0VIKEG ) TOTUKEG BLATAEELG OXETIKA e TN CUANOYN Kal arokopdN Tou oy UeL yia

vV Meploxr| 0ag. e Mepirmrwon mou Mpénel va adalpéoete TV pnatapia arnod m

OUOKeUN Yla EEXwPLOTH andppudn, avatpeEte oTig 0dnyieq otnv evotta «Adaipeon

urnatapiag» OXeTIKA HE TO TG va avo(Eete To mepiBAnpa.

© NPOZOXH!

Mnv Kaite N KATAoTPEPETE TIG pratapieq oag, SLOTL UTIAPXEL KIVEUVOG va ekpayouV
N va aneAeubep®oouV TOEIKEG OUTIEG.

‘ ® -
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K Ma nepattépw MANPodopieg OXETIKA He TNV AvakUKAWOT eTuokedOeiTe TNV
mmm (0T00EA(BA pag www.remington-europe.com

3 AGAIPEZH MMATAPION

9@ KINAYNOS: Av n pratapia anocuvappoAoynBei yia andpptyn, Hnv emxelpiosTe

Va TNV £MavVacuVapHOAOYHOETE 1 Va TN XPNOLLOTIOINOETE.

P AmocuvdéoTe TNV EUPLOTIKT pnxavr) ané tnv mpia.

P AdaipéoTe TNV Kedaln anod TNV EUPLOTIKY UNXavi (MAaTHoTe TO KoUpmi
aneAeuBEpwong kal TPARHETE TNV KEPAAR HAKPLA amd TO gOpaA TG HNXAvAg.

P Me éva pikpd katoaBidl, avoiETe TO PMPOOTIVO KAAUMMA TNG MNXAVAG.

b A¢alpéote TIg 4 Bideg Mou BpiokovTal 0TO UMPOOTIVE PEPOG TNG MNXavig. (EiK. S)

D AdalpéoTe To Mow KAAUPUA anbd To E0WTEPIKS TEPIBANUA Yia VA eudavioTouV ot
pratapieq (Ewk. T).

P AdalpéoTe To Mow KAAUPKA amb To E0WTEPIKS MEPIBANUA Yia va epdavioTolV ot
pratapieg (Ewk. T).

P AroppiyTe TIg pratapieg.

@ E 2EPBIZ & EFTYHZH

AuTO TO TpoidV éxel eheyxOel kal dev €xel ehatT@pata. Eyyudpaote yia autd

TO TIPOidY OTL dev Ba mapouactdoet BAABEG AOYW EAATTWHATIKMOV UALKQV 7
KOTAOKEUNG Yla MEP{0d0 2 TGOV ard TNV MpaypaTikin nuepounvia ayopdg arno tov
KaTavaAwTr|. Av To poidv Tapouctdoet BAGRN evtdg TG reptddou eyylnong,

Ba emudlopObwooupe omoladnrote BAARN 1) Ba AVTIKATACTHOOUNE TO TIPOIOV )
OTIOLOBNTOTE HEPOG TOU XWPIg XpEwan, epdoov udpxeL n anoddelEn ayopdg. Autd
dev onuaivel mapdtaon Tng Meptddou TG eyyunong.

Ma Bépata eyylnong anAd kaAéote to KEvtpo Z£€pBRig Tng Remington® otnv
TIEPLOXN 0AG.

AuT n eyyUnon KaAUTTEL KAl CUPTANP@OVEL TA KAVOVIKA VOULHA SIKalwpaTd oag.

H eyyUnon loxUel oe OAeq TIG XWPEG OTIG OToieq MwAe({Tal TO TMPOIOGV pag anod évav
£E0UOLOB0TNHEVO AVTITPOOWTIO.

H rapovoa eyyUnon dev kaAUTTeL TIG Kepalég Eupiopatog / Ta eAdopaTa Kat

Ta Eupaddkia, To poAd Tou anA@vel T Aootov Kat Tn Bfkn Tng, Ta oroia eivat
avaAwaotya pépn. Emiong, dev kaAUmrtel TuxOV nuld oTo TpoidyV Tou TPOoKUTTEL
and atixnua, eadaipévn xpnon, Kakr xpnan, Tpomoroinoy| Tou 1) and xpnon
KaTA TNV orof{a dev TNPoUVTAL OL AMAITOUNEVEG TEXVIKEG 0dNYieg N/kat ot 0dnyieg
aodaleiag. H mapouoa eyylunon dev 1oxUel, av To TPoidv anoouvappoloynoei

N eMOKeUaOoTEl and dtopo mou dev £xel TNV KATAAANAN e§ouciod6Tnon and v
eTalpeia pag.

- ®
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvigjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkci Inost in obliko. Upamo, da boste

uZivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®. Prosimo, da si pozorno
preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

€ pozor

© Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priroéniku.

© Naprave ne uporabljajte, e ne deluje pravilno, ¢e vam je padla na tla, je poskodovana ali pa
vam je padla v vodo.

® OoPIs |

Vrtljiva glava in sklop rezil
Gumb za sprostitev brivne glave
@ Posamezno gibljive glave @
Gumb za vklop/izklop
Elektri¢ni priklju¢ek
[6] LED-luzka (R4150):

- Zelen indikator za polnjenje

LED-lucka (R5150):
- Zelen indikator za polnjenje
- Rdet indikator za nizko stanje baterije

LCD-zaslon (R6150/R7130):
- Preostale minute
- Opozorilo za stanje baterije

Gumb striznika

(8] Elekerini vie

‘ ® -
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R4150 R5I R6150 R7130

Elektri¢ni sistem Brezzi¢no Zitnilbrezzitni | Zitni/brezzitni | Zigni/brezzigni
Celotni ¢as polnjenja 24 ur 90 min 90 min 90 min
Cas brezzitnega britja 30 min. 30 min 60 min 60 min
Hitro polnjenje Ne Da Da Da
Indikatorji Ena zelena Prikaz polnosti LCD LCD
LED-lu¢ka za
polnjenje

Vrsta napetosti Po vsem svetu | Povsem svetu | Povsemsvetu & Povsem svetu
3‘e'|:ad°me“"ega SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

|ﬁﬂ ZAEETEK ‘

Za najboljSe rezultate britja vam priporo¢amo, da svoj novi brivnik do tiri tedne uporabljate vsak
dan, da omogodite svoji bradi in koZi, da se navadita na nov sistem za britje.

POLNJENJE BRIVNIKA
Pred polnjenjem brivnika se prepri¢ajte, ali so vase roke suhe. Prav tako morata biti suha brivnik
in elektri¢ni kabel.

P Prepritajte se, ali je izdelek izklju¢en. Prikljutite brivnik na adapter (Slika A), nato na elektriéno
omrezje (Slika B) in ga pred prvo uporabo polnite najmanj 24 ur (Slika C).

P R7130 — Brivnik postavite v podstavek za polnjenje, prikljutite napajalnik na podstavek in nato
Se v vticnico.

D Pred prvo uporabo brivnik polnite najmanj 24 ur.

P Ko so baterije brivnika popolnoma napolnjene, bo zagel utripati zelen indikator (R4150),
na prikazu polnosti (R5150) ali LCD-zaslonu (R6150/R7130) pa bo prikazano, da je brivnik
popolnoma napolnjen.

P Izdelek uporabljajte, dokler baterija ni skoraj izpraznjena. To je takrat, ko zasveti rde¢a lu¢ka ali
LCD-zaslon.

D Vsakih 6 mesecev baterijo popolnoma napolnite (24 ur), da jo vzdriujete v dobrem stanju.

» Ko je baterija prazna, jo polnite priblizno 90 minut pri modelih R5150, R6150, R7130 in
priblizno 16 ur pri modelu R4150.

D Izdelek se samodejno prilagodi napetosti vti¢nice med 100 VAC in 240 VAC.

T ® —
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UPORABA S PRIKLJUCNO VRVICO (R5150, R6150, R7130)
b Pred uporabo brivnik prikljutite v elektri¢no vti¢nico in ga polnite 5 minut.

© POZOR: Dalj$a uporaba samo z elektriko bo skraj3ala zivljenjsko dobo baterije.

‘®| NAVODILA ZA UPORABO

BRITJE

b Viljugite brivnik. (Slika D)

S striznikom najprej odstranite dolge dlagice (glej spodaj).

» Brivno glavo drzite tako, da se bodo vse tri brivne glave dotikale vadega obraza (slika E).
Samostojno pomi&ne brivne glave se samodejno prilagodijo obliki vasega obraza.

b s prosto roko napnite kozo, da se bodo dlacice postavile pokonéno

b Med britjem brivne glave ne pritiskajte mo¢no ob kozo (premogno pritiskanje lahko poskoduje
glave, ki se lahko tudi zlomijo).

b Brivnik premikajte s kratkimi, kroznimi gibi.

STRIZENJE

Potisnite gumb za striznik navzdol (slika F). Namestite striznik na Zelen polozaj za hitro, @
preprosto in profesionalno strizenje. Brivnik drzite, kot je prikazano na sliki (slika G). Ce Zelite

striznik sneti in izklopiti, potisnite zaklepni gumb za striznik navznoter in navzdol (slika H).

®

NAPOTKI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

Vasa koza mora biti suha. Brivnik zmeraj drZite pravokotno na kozo, tako da se vse tri brivne
glave dotikajo koze z enakomernim pritiskom. Brivnik premikajte zmerno oz. po¢asi. Z manjsimi
kroznimi gibi na tezje dostopnih mestih boste lahko dlacice bolje obrili, predvsem na vratu in
bradi. Brivnika NE pritiskajte mo¢no ob kozo, ker se lahko poskoduijejo vrtljive glave.

]oo\ VZDRZEVANJE BRIVNIKA \

Lepo skrbite za svoj striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluzil. Priporo¢amo vam, da striznik
po vsaki uporabi otistite. S prilozeno krtatko otistite notranje dele sklopa glave in ohije brivnika.
Najpreprostejsi in najbolj higienski natin &is¢enja je, da glavo striznika sperete s toplo vodo. Ko
striznika ne uporabljate, namestite nanj zas¢itni pokrov, striznik pa mora biti zmeraj izklju¢en.

® -
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DNEVNO CISCENJE

> Prepricajte se, da je brivnik izklju¢en in vti¢ izvlecen iz elektri¢tnega omreZzja.

P Odprite glavo brivnika, tako da pritisnete sprostitveni gumb na spredniji strani brivnika (slika I,
nato pa odprite glavo tako, da jo dvignete pro¢ od ohisja brivnika (slika J).

P Sperite glavo brivnika s toplo vodo (slika K).

P Zaprite sklop glave (slika L).

TEDENSKO CISCENJE

P Najprej izvedite korake dnevnega &istenja.

P Odprite glavo brivnika, tako da pritisnete sprostitveni gumb na spredniji strani brivnika (slika I,
nato pa odprite glavo tako, da jo dvignete pro¢ od ohisja brivnika (slika J).

> Sprostite notranji nosilec rezil, tako da obrnete zaklepne rotice v levo (slika M).

P Povlecite notranji nosilec rezil prot od notranjih rezil (slika N).

P Temeljito skrtatite lase z notranjih in zunanjih rezil (slika P) in sperite ostanke.

» Zamenjajte notranje rezilo (slika O).

P Namestite notraniji nosilec rezil nazaj na zgornji zepek za dlatice in ga fiksirajte tako, da obratate
zaklepne rotice v desno, dokler ne sliite, da kliknejo (slike Q-R).

© POZOR:
@ Brivnika nikoli ne potopite celotnega pod vodo. Brivnik lahko spirate z vodo. Temperatura vode ne @

sme presegati 70 °C. Pozor: Pred &i¢enjem brivnika z vodo brivnik izkljutite iz elektrike. Adapter
in kabel se ne smeta zmoiti.

CISCENJE STRIZNIKA
Vsakih 6 mesecev namazite zobe striznika s kapljico olja za Sivalne stroje.

POMEMBNIVARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGAN]JA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,
POZARA ALI POSKODB OSEB:

P Ko je naprava vkljuéena v elektri¢no omrezje, je nikoli ne pustite nenadzorovane, razen ko se
polni. Elektri¢nega vti¢a in kabla za elektri¢no napajanje ne priblizujte ogrevanim povrsinam.

P Pazite, da se elektrigni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmotita.

P Naprave ne izklapljajte z mokrimi rokami.

P Izdelka ne uporabljajte, &e je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko dobite v servisnem
centru Remington®.

P Izdelek uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15°C in 35°C.

P Pred &istenjem ali pred uporabo pod tekoto vodo izdelek vedno izkljutite iz elektriénega
omreZja. Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

P Ne potapliajte ga pod vodo.
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»

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjano fizitno, senzorno
ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do nesre¢. Osebe,
odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka ali jih med uporabo
nadzirati.

A¥ ODPRAVLJANJE TEZAV

P Ce je baterija v vasem brivniku popolnoma izpraznjena ali &e brivnika dlje €asa niste uporabljali,
se morda ne bo vkljuil, ko ga boste uporabljali s prikljuéno vrvico. Ce pride do tega, brivnik
pred britjem polnite priblizno 60 sekund.

P Brivnik uporabljajte vetinoma brez prikljuéne vrvice in ga napolnite samo, ko je baterija skoraj
prazna. Dalj$a uporaba naprave, priklju¢ene na elektri¢tno omrezje bo skrajsala Zivljenjsko dobo
baterije.

& VARUJTE OKOLJE |

Naprava vsebuje okolju prijazne polnilne baterije NiMH.
Naprave ali baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke, ker imajo v vetini drzav glede tega
stroge omejitve. UpoStevajte vse drzavne in krajevne predpise za zbiranje in odstranjevanije,
@ ki veljajo v vasem kraju. Ce morate baterijo odstraniti loteno od naprave, glejte navodila za @
odstranjevanje baterije, kjer je opisano, kako odprete ohisje naprave. Ce morate baterijo odstraniti
loceno od naprave, glejte navodila za odstranjevanje baterije, kjer je opisano, kako odprete ohisje
naprave.

© POZOR:
Baterij ne meite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene
materiale.

o Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

VARSTVO OKOLJA |

© NEVARNOST:
Ko ste brivnik razstavili, da bi ga odstranili, ga ne sku3ajte ponovno sestaviti in/ali uporabiti.

D Izvlecite elektri¢ni kabel brivnika.

b Odstranite glavo z brivnika (pritisnite sprostitveni gumb in povlecite glavo naravnost z ohi3ja
brivnika).

>z majhnim izvijatem dvignite sprednji pokrov z brivnika.

D Odstranite 4 vijake na spredniji strani brivnika (slika S).

D Odstranite zadnji pokrov z notranjega ohigja, da zagledate baterije (slika T).

D Odstranite baterije iz elektriénega vezja in prerefite ice (sliki U in V).

b Odstranite baterije.

® -
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| SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile

posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od

datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo

brezpla¢no popravili ali zamenjali, &e boste predloZili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se

garancijsko obdobje podaljsa. V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni

center Remington® v svoji bliZini.

Ta garancija je v skladu z va$imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblaséeni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje brivnih glav/mreZic in rezil, valja in kartu3e, ki so obrabni deli.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrete ali

nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/

ali varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala

oseba, ki nima nasega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji

naslov preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja

po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov
@ proizvod boste prejeli v najkrajsem asu oziroma najkasneje v 45 dneh. @

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali po3ljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24,junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuce Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 041 697 658

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:
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090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd SL114 04.03.2009 22:38:08 Uhr




HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani kako

bi udovoljili najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da
cete sa zadovoljstvom koristi Va$ novi Remington uredaj . Molimo, pazljivo procitajte
upute za uporabu i €uvajte ih na sigurnom mjestu za buduéeg korisnika.

€ oPrez

@ Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priruéniku.

9 Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je ostecen ili ako je pao u vodu.

® OoPIs |

Glava pivotiranja & komplet nozi¢a

Gumb za otpustanje reznog bloka

Pojedinagne flexi glave @
On/Off tipka

Priklju¢ak za struju

LED svjetlo (R4150):
- zeleni indikator punjenja

LED svjetlo (R5150):
- zeleni indikator punjenja
- crveni indikator praznjenja

LCD zaslon (R6150/R7130):
- minuta je ostalo
-upozorenje za punjenje

Gumb trimera

Strujna spojna plotica

‘ ® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

R415 5l R6150 R7130
Elektroenergetski Bezi¢no S kablom/bezi¢no|S kablom/bezi¢no|S kablom/bezi¢no
sustayv
Ukupno vrijeme 24 sata 90 min. 90 min.. 90 min.
punjenja
Bezi¢no vrijeme 30 min. 30 min. 60 min. 60 min.
punjenja
Brzo punjenje Br. Da Da Da
Indikatori Jednostruki Mjerat snage LCD LCD

zeleni LED za
punjenje

Vrsta napona/voltaze! Sirom svijeta Sirom svijeta Sirom svijeta Sirom svijeta
Zamienski dio br. SP-SFD2 SP-TF2 SP-TF2 SP-DF

® |ﬁﬂ POKRETANJE ‘ ®

Za najbolju kvalitetu brijanja preporuéuje se svakodnevna uporaba novog brija¢a kroz
&etiri tjedna kako biste dali vremena vasoj bradi i koZi da se priviknu na novi sustav
brijanja.

PUNJENJE BRIJACEG APARATA
Prije punjenja brijaa, Vase ruke, brijag i kabel moraju biti suhi.

P Provjerite je li proizvod iskljuéen. Prikljugite brijag na adapter (slika A), a zatim na izvor
napajanja (slika B) i punite najmanje 24 sata prije prve upotrebe (slika C).

P R7130 - Stavite brija¢ u postolje za punijenje, spojite adapter s postoljem i u struju.

» Prije prve uporabe, punite brija¢ minimalno 24 sata.

P Kada su baterije u potpunosti napunjene, treperi indikatorsko zeleno svjetlo (R4150), a mjera¢
snage (R5150) ili LCD. Zaslon (R6150/R7130) pokazuju da je brija¢ pun.

D Proizvod rabite dok se baterija ne isprazni. Crveno svjetlo na zaslonu to pokazuje.

P Kako biste produzili Zivotni vijek baterija, svakih 6 mjeseci potpuno napunite uredaj punei ga
24 sata.

D Kada je baterija potpuno prazna, napunit ¢e se za oko 90 minuta za R5150, R6150, R7130 i za
oko 16 sati za R4150.

P Proizvod se automatski prilagodava na napon napajanja od 100V i 240V.

T ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

UPOTREBA S KABELOM (R5150, R6150, R7130)
D Prikljutite brijag u struju i prije svake uporabe punite ga 5 minuta.

© POZOR: Koristite li aparat duze vrijeme samo s kabelom, smanjt ¢e se radni vijek baterija.

‘@ KAKO UPOTREBLJAVATI

BRIJANJE

D Ukljutite brijaé. (slika D)

D Trimerom prvo odstranite duge dlatice. (vidi dolje).

b Driite brija& tako da sve tri glave istodobno dodiruiju lice. (slika D) Pokrenute glave automatski
se prilagodavaju obrisima lica.

4 Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

> Tijekom brijanja lagano pritis¢ite glave brija¢a (prejak pritisak ostetit ¢e glave koje ¢e postati
lomljive).

b Rabite kratke, kruzne pokrete.

SKRACIVANJE DLACICA

Povucite gumb trimera prema dolje. (slika F) Postavite trimer u Zeljeni poloZaj za brzo, @
jednostavno i profesionalno $isanje. Drzite brija¢ kao 3to je prikazano na slici. (slika G) Za

povratak na prethodno stanje i isklju¢ivanje trimera gurnite gumb zaklju¢avanja unutra i prema

dolje. (slika H)

®

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Koza mora biti suha. Brija¢ uvijek drzite pod pravim kutom na koZi tako da sve tri glave
dodiruju kozu jednakim pritiskom. Brijte se umjereno brzim ili sporim pokretima. Upotrebom
kratkih kruznih pokreta na zahtjevnijim dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito
duz vrata i linije brade. NE priti$¢ite prejako na kozu kako biste izbjegli oStecenja kruzne glave..

]oo\ NJEGA VASEG BRIJACEG APARATA \

Brinite se za va$ proizvod kako biste osigurali dugotrajnost. Preporucujemo da otistite brija¢i

aparat nakon svake uporabe. Prilozenom Eetkicom ocistite unutradnjost dijelova glave i tijela
ija¢a. Pomocu pripadajuce &etke otistite unutarnje dijelova sklopa glave i tijela brijaceg aparata.

Uvijek drzite zastitnu kapicu na glavi brija¢a kada brija¢ nije u upotrebi.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

SVAKODNEVNO CISCENJE

P Brijag mora biti ugaden i iskopcan iz struje.

P Otvorite glavu brijaa pritiskom na tipku otpustanja na prednjoj strani brijaga (slika I) te odvojite
glavu brijaga od tijela (slika J).

P Glavu brijaga isperite toplom vodom. (slika K).

b Spojite dijelove glave. (slika L).

TJEDNO CISCENJE

P Najprije brija¢ svakodnevno &idtite.

P Otvorite glavu brijaga pritiskom na tipku otpustanja s prednje strane brijata (sl. I) te je odvojite
od tijela brijaa (sl. ).

P Nosa unutarnjih ostrica otpustite okreéuéi zaporne rugice suprotno od smjera kazaljki na satu
(sl. M)

P Nosat izvucite s unutarnjih ostrica (sl. N).

P Temeljito oistite dlake s unutarniih i vanjskih ostrica (sl. P) te isperite ostatke.

P Vratite unutarnje ostrice (sl. O).

P Nosag unutarnjih oitrica vratite na gornji pretinac za dlake te ga pri¢vrstite okreéuti zaporne
rutice u smjeru kazaljki na satu sve dok one ne usjednu na svoje mjesto (sl. Q-R)

© OPREZ:

@ Nikada ne upotrebljavajte brija¢ pod vodom. Brija¢ se moze isprati vodom. Temperatura vode ne @
smije preci 70 stupnjeva. Oprez. Prije ispiranja vodom iskljutite uredaj iz struje. Adapter i kabel
moraju biti suhi.

CISCENJE TRIMERA
Nauljite zupce trimera svakih $est mjeseci jednom kapi ulja za 3ivace strojeve.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE,
POZARA ILI OZLJEDA OSOBA::

P Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je ukljuen u strujnu utiénicu, osim prilikom
punijenja. Strujni utikac i kabel drzite dalje od zagrijanih povrsina.

Uvijerite se da strujni utikac i kabel nisu vlazni.

Ne iskljutujte proizvod mokrim rukama.

Ne koristite uredaj s o$te¢enim kabelom. Mozete ga zamijeniti u Remington® servisnom centru.
Rabite i Euvajte proizvod na temperature izmedu |5 °C i 35 °C.

Obavezno iskopéajte uredaj iz struje kada ga Zelite o€istiti pod mlazom vode. Rabite samo
dijelove koji su isporuéeni s ovim kompletom.

P Ne uranjajte aparat u vodu.

vVVvVvVvyw

T ® —

090249_REM_IFU R4130-7130_22L.indd HR118 04.03.2009 22:38:09 Uhr




HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

P Driite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizi¢kih,
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do opasnosti.
Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati uporabu uredaja.

A RIESAVANJE PROBLEMA

> Ako je baterija brijaca potpuno prazna ili brija¢ nije upotrebljavan duze vremensko razdoblje,
mozda se nec¢e pokrenuti ako ga se pokusate koristiti uz upotrebu kabela. U tom slu¢aju punite
brijaé oko 60 sekundi prije brijanja.

> Brija¢ biste trebali uglavnom koristiti bez upotrebe kabela i puniti samo kad je baterija prazna.
Koristite li aparat duze vrijeme ili iskljucivo s kabelom, smanijit ¢e se radni vijek baterija.

& ZASTITA OKOLISA |

Ovaj uredaj sadrzi bateriju tehnologije Nikal-metal hidrid koja minimalno opterecuje okolis. Uredaj
niti bateriju ne bacajte u kuéni otpad, buduéi da u ve¢ini zemalja to nije dopusteno. Pri rukovanju
otpadom postujte lokalne zakonske i druge odredbe koje se primjenjuju uVasem kraju. U slucaju
da sami morate ukloniti bateriju iz uredaja radi zasebnog zbrinjavanja, pogledajte upute o nadinu
otvaranja ku¢ista u odlomku ,,Uklanjanje baterije”. U slu¢aju vadenja baterije iz uredaja, zbog
@ posebnog odlaganja, pogledajte upute o ,,Vadenju baterije“, za otvoranje ku¢ista. @

© OPREZ:
Ne stavljajte u vatru i ne unistavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati plamen ili ispustiti
Stetne tvari.

Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na: www.remington-europe.com

@3 VADENJE BATERIJE

© OPASNOST:
Nakon 3to ste rastavili brija¢ zbog njegovog odlaganja, nemojte ga ponovno sastavljati i/ili koristiti.

P Iskopajte brijat iz struje.

P Skinite glavu s brija¢a (pritisnite tipku otpustanja te odvojite glavu od tijela).
*Pomoéu malog odvijata odvojite prednji poklopac od brijaga.

P Odvrnite 4 vijka na prednjoj strani brija¢a. (slika S)

P Skinite poklopac s unutarnjeg kuéista kako biste vidjeli baterije. (slika T)

P Odvojite baterije od plotica sklopa strujne ploge i prereite Zice. (slike U-V)

P Zbrinite baterije.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

' SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema o3te¢enja. Jam&imo za ovaj proizvod da nema o3te¢enja nastala
uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od po¢etnog datuma kupnje. Ako proizvod
postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvriit ¢emo popravak takvog o3tecenja ili se
odluditi za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, uz predotavanje dokaza o kupnji.
To ne znaéi produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju jamstva samo nazovite Remington® servisni centar u va3oj regiji.

Jamstvo je osigurano prema vaze¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na3 proizvod prodan putem ovlastenih
trgovaca.

Ovo jamstvo ne ukljutuje brijace glave/mrezZice i nozZi¢e, koji se smatraju potro$nim dijelovima.
Isto tako, jamstvom nije pokrivena $teta na proizvodu nastala nezgodom ili pogrednom
uporabom, zlouporabom, promjenama na proizvodu ili uporabom koja nije u skladu sa
zahtijevanim tehnikim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo nete se primjenjivati ako je
proizvod rastavljala ili popravljala osoba koja nije ovlaitena od strane Remingtona®

@ Izjava o sukladnosti nalazi se na na3oj web stranici www|.hr.remington-europe.com @
Remington servisni centar:

Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Potpis prodava_a i pe_at Datum prodaje

o ® |
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